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€u ni volas laboril 


Esperanto estas multe pli disvastigata kaj uzata ol ni 
scias. ĉe datrevena vespermango de ekskolegoj el sama 
gimnazio mi trovis kvar esperantistojn. Du apartenas al neniu 
organizaĵo, sed nur aĉetas libron iam aŭ aliam. ĉe alveno 
en Helsinki antaŭ kelkaj semajnoj min demandis esperante 
la doganisto: „ĉu vi havas ion por deklari?“ En sama urbo 
okazis en Julio internacia sporta kongreso, kie Eisperanto 
estis oficiala lingvo; eĉ ministro salutis la kongreson esper- 
ante. En Svedujo la popolkleriga asocio raportas pri 39 stud- 
rondoj de germana lingvo kaj 65 de Esperanto. Pri tiuj 
faktoj ni sciis nenion. Ili okazis ekster oficiala statistiko. 
En tuta mondo estas same. 

Imagu tamen kian plian fortecon ni havus, se ni povus 
ilin kolekti kaj citi en granda amaso? Eĉ pri niaj organizaĵoj 
ni scias malmulte. I. C. K. elspezis monon (la vian) por 
entrepreni almenaŭ statistikon de la esperantistoj. D-ro Dietterle 
akurate kaj sindone laboris dum tutajaro. Lialvokis kaj alvokis. 

EI 4248 lokoj respondis 1332 grupoj kaj 83 federacioj. 
Bela cifero, sed apenaŭ duono de la ekzistantaj societoj, kiel 
fari por ke la ceteraj bonvolu respondi? ĉu la mono elspezita 
estu definitve perdita? ĉu vi ne sentas kiom ur£e ni ĉiuj 
bezonas havi la veran pleuan rezultaton? Rimarkinde ke 
Ĉuste tjuj, kiuj plej akre plendis, ke oni malfruas eldoni la 
ciferojn estas ofte samaj, kiuj ne respondis mem la demandaron! 

Necesas publike diri Ĉi tie, ke societo, kiu ne respondas 
pri la statistiko, faras krimon kontraŭ la tuta movado, tute 
simile kvazaŭ ĝi detruus parton de la esperantistaro aŭ favorus 
mensogon kontraŭ nia afero. Tiu ĉi peto ne venas ĉiujare, 


gin rifuzi aŭ neglekti estas malbona ago, ne inda je la nobla 
idealo kaj sindono de nia Majsto 

Ni represas lastfoje la demandaron de D-ro Dietterle sur 
pago 15 kaj alvokas al ĉiu esperantisto, ke li iru al proksima 
kunsido de la loka grupo kaj demandu la estraron, kion gi 
faris pri la statistiko. Koran dankon al Ĉiuj, kiuj afable kaj 
energie helpos! 

Venas nun nova laborvintro. ĉu vi ne volas dediĉi iom 
pli da tempo por vigligi la vivon de via grupo? Esperanto 
gajnas ĉie novajn sukcesojn. Multaj homoj, kiuj forlasis gin 
post lerno tro frua, nun povus £in utiligi pli vaste. Nia 
literaturo kreskis, aukaŭ la servoj de UEA. Legu la artikolon 
de gia direktoro Hans Jakob sur pago 23. 

Organizu en ĉiu grupo perfektigan kurson. Dissendu 
invitilojn al ĉiuj sekvintoj de elementaj kursoj okazintaj dum 
lastaj jaroj. Revarmigu ilian scion. Montru al ili novajn 
verkojn, la jarlibron de UEA, la gazeton. Varbu alifcantojn, 
klarigu ne nur pri stilo kaj gramatiko, sed pri progresoj de 
Esperanto, en Radio, en kongresoj, en fervojo, en poŝto, en 
telegrafio, en scienco, en turismo. Ni publikigos de nun 
regulajn dokumentarojn pri tio. 

Elektu ne nur komitatanojn, sed respondecajn homojn 
kun preciza tasko. Ne forgesu akiri la regulan kunlaboron 
de bonhumoraj samideaninoj, pretaj kuragigi ĉiujn per ĉarmo 
kaj gentileco. Alparolu izolulojn forlasitajn en angulo. Unu- 
vorte kreu veran vivantan centron, kie radiu £ojiga atmosfero. 

Ni ne ricevos nian sukceson el ekstero kvazaŭ rostitan 
birdon falontan en la buŝon. Ne. Ni faros ĝin nur mem. 
Pri la daŭro ni mem decidos per nia laboro, ĉu dudek, 
ĉu tridek, ĉu kvindek jaroj, ĉu cent. ĉu ni volas labori por 

vigle paŝi dum la nuna vintro? Se jes, ni komencu tuj. 

Edmond Prioat 
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SOCIA VIVO 



volas bari la vojon al tutmonda kontenleco/’ Granda 


Kion faras Ligo dc Nacioj? 

(La Iledakaio ne rrsftondecas />ri la /tersonaj impresoj kaj 
opinioj dc Ui ailtoro , kiu de nun recjulc kaj libcre esprimos 
ilin pri la okazinlajoj dc I internacia vit>o tutmonda.) 

„For la neŭtralismon!" Tiel vokis antaŭ kelkaj 
jaroj la gvidanto de la plej granda laborista esperanta 
gazelo. Ne ĉiuj povas tiel facile forjeti la neŭtralecon 
rekmnendilau de l)-ro Zamenhof en Boulogne-sur-Mer, 
ĉar flanke de la utilegaj fakaj movadoj, necesas konservi 
tute neŭtralajn organizajojn j»or trakti kun ĉiuspecaj 
publikaj institucioj jiri la enkonduko de Ksperanto. 

I ute libere laboristoj aŭ katolikoj forlasas neŭtral- 
econ por agadi sur siaj propraj kain|K»j. sed devige kon- 
servas ĝin tiuj, kiuj klo|K»das j»or Ksperanto en lern- 
ejoj, en telegrnfinj aŭ fervojaj adminislracioj. eĉ se ili 
estns niem laboristoj aŭ katolikoj. 

Pro tio mi neniel proponas tuŝi la neŭtralecon de 
Ui:\ eĉ akceptante la peton de la gazeto „Esperanto“ 
esprimi ĉi tie ininjn impresojn pri In tutmonda vivo inter- 
nacia. Se miaj objektivaj rimarkoj — aŭ subjektivaj — 
ofendoe iun ajn, li bonvolu kondamni. ne UEA, sed nur 
min persone al kapdetranĉo. Tiu ĉi rubriko estu nepre 
neoficinla. eĉ maloficiala, nura bnbilnjo de orienta fi- 
lozofulo kaj pacamanto. Aatanta rignrdi aferojn senpartie 
kaj senpasie. 

La Ligo dr \acioj hovis en Genevo sian okan ĝe- 
neralan kunvenon. Kvindeko da registaroj estis repre- 
zentitaj, suliĉe multnj por sia eksterlandn ministro. Tiun 
ĉi fojon regis iom alia atmosfero ol kutiine. Kvazaŭ ek- 
sonis ordonvorto: „For la hipokritan ĝentilecon!“ Ln 
mnlgrandaj landoj kuraĝis trc malkaAe plendi kontraŭ 
la grnndaj poteneoj kaj paroli eĉ severe al ili. 

.len novaĵo. Norvegn delegito iom krude kaj neder- 
landa pli delikatc diris al la grandpotencoj, ke la ce- 
teraj Atntoj perdis paciencon kaj ne volas plu sidi en 
(ienĉve jaron post jaro vane atendaute, ke iliaj M(»Atoj 
bonvolu serioze entrepreni la taskon enskribitan en la 
statuto de la Ligo. La fortuloj kun vastaj armeo kaj 
Aiparo eble opinias, ke ili tiel estas Airmataj kontraŭ 
militdanĝeroj. La malfortuloj suferas ĝuste inter tiuj 
najbaraj urmilejoj. Ili bezonas kaj deziras internacian 
sistemon kiu garantiu al ili pacon kaj trankvilecon. Se 
la l.igo ne donos tion, do kial partopreni? 

La grandAtatoj seukulpiĝis. Estis sufiĉe rimarkiuda 
vidajo. .len la famaj Atatistoj de 1' plej potencaj nacioj 
devis veni al podiumo kaj doni klarigojn pri sia kon- 
duto, ne ul propra hejma pariamento. sed al ekstera re- 
prezentantaro, kie sidis eĉ delegitoj de regnetoj kiel 
Lukscmburgo aŭ Dominikana Kespubliko! 

,.Ni ja Aatus senarmiĝi kaj fidi nur al internacia 
justeco“, diris granda imperiano, „sed ni ne estas solaj, 
ni estas jam ligo de nacioj en nia imperio mem kaj 
ni rajtas nenion decidi sen la konsento de niaj sam- 
imperianoj.'' Glacia silento respondis. 

.len delegito de Kanado petas parolon: „Ni mem 
ne havus armeon, preskaŭ ne doganojn. Ni tute ne 


aplaŭdado. Ioina iniro kaj embaraso. 

Plej elokventa kaj fama Atatisto ekparolas: „Nia 
granda popolo ĉiam batalis j»or idealo. Ni volus sen- 
armiĝi, ni volus ĉion ordigi nur per tribunalo, sed ni 
multe suferis, ni ne rajtas riski: nia nacio postulas 
singardon." 

Sed ĵus intcrvenis ia eksterlanda ministro de Ia 
plej granda venkita imperio, nun ekrespubliko: „Kiun 
vi do timas? Vi senarmigis nin. Hodiaŭ ni subskribas. 
kiel vi, la devigan arbitracion de ĉiuj konfliktoj. Ni 
solene deklaras, kenine volas plu uzi militon eĉ por re- 
bonigi maljustajojn." 

La elokventulo respondas singarde: ,,Sed eble venos 
iam posl vi aliaj homoj kun aliaj ideoj, malpli pacuj. 
Ni dankas, ni ĝojas pri la promeso. sed ni bezonas 
garantion. Do kian? I* rancujo kaj Germanujo iiun 
ambaŭ subskribis la devigan arbitracion. Mankas grava 
subskribo: la brita. Cu oni vere senarmiĝus se ĝi venus? 

Polujo proponis solenan kondainnon de ĉia milito. 

( )ni donis la tekston al ple j kompetentaj juristo j de 
grandpotencoj. Kiam ĝi revenis el komisionoj kaj sub- 
komisionoj, al la vorto „miIito“ estis aldonita la vorto 
..ataka . Ni jam de longe scias, ke ĉiuj militoj, vidataj 
de interne, estas ĉiam nur defendaj. Tion ĵus konfirmis 
lamaj generaloj kaj Atatestroj sur ambaŭ flankoj de la 
sama landlimo. 

Do la aplaŭda akcepto de la ,.korektita“ pola rezo- 
lucio ne plenumas la intencitan celon. Ne suliĉas solene 
kondamni ĉiun atakmiliton. Necesas malebligi la militojn 
entute per leĝa sistemo kaj forigo de militiloj. Plej 
elokventaj deklaroj sur placo, inter domoj plenaj je dina- 
mito, ne sufiĉas por certigi la trankvilecon de la loĝant<»j. 

Paco postulas senarmigon de aliaj landoj en sama 
grado kiel okazis al Germanujo. Se ili rifuzas pro an- 
koraŭ troa timo. nccesas trovi rimedon por doni al ili 
tiun sekurecon. Tio ankaŭ estas ebla per komuna ga- 
rantio. I ion celis la fama „Protokolo“ ellaborita en i()a4- 
Nederlando petis, ke oni revenu al ĝi. Anglujo rifuzis. 

La ĵusa kunveno de la Ligo decidis do. kc la ko- 
misiono pri senarmigo elektu komitaton de juristoj por 
trovi ion alian, kion Anglujo povu akcepti. Tre bone, 
sed oni atentu ne mortigi definitive la fidon kaj esperon 
de la popoloj per tro da vojaĝoj de komisionoj al ko- 
mitaloj kaj de subkomitatoj al subkomisionoj. 

Nu, kompreneble, ni estu justaj. La popoloj mem 
ankaŭ estas kulpaj. Ili memoru, ke Ia Ligo de Nacioj 
nur respegulas iliajn proprajn registarojn. Se ili deziras. 
ke la bildo ŝanĝiĝu. ili devas mem laboradi por tio. ĉiu 
en sia propra lando. Kiam ili sukcesos sendigi al 
(icneve delegitojn kun aliaj instrukcioj. tiam la Ligo 
mem fariĝos ankaŭ tute alia. Liang-ĉu-vaj 



EL NflTURO KAJ SCIENCOJ 


Vivo en Kongolando 


l>o>*as noini unu ei iliaj ĉefaj artoj. Ili flue parolas, kaj 
ili uzas multe da nietaforaj kaj trokoloruj esprimoj. 
lli posedas naturan povon de knida elokventeco, kiu 
plit>eliĝas per la mallaŭtaj moduladoj kaj barmonia 
belsono de ilia lingvo. Ili bone rezonas kaj montras 
grandan lertecon de diskutado. 

La procedo hodiaŭ antuŭ la juĝejo tu&as la morton 
de juna sklavino. ŝi antaŭnelonge estis ekkaptata per 
krokodilo, duin ŝi banis cn la rivero. Cirkaŭ du cent 
viroj kaj knaboj duonnudaj eksidas cn rondo antaŭ lu 
estro, minacema granduio, ornamita de pezaj maleol- 
urnoj kaj brakumoj el fero, sidante kun kruroj trapas- 
itaj sur leopardfelo. 

La iama posedantode 1’mortinta sklavo antaŭen paŝas. 
Frapante la lanc-klingon malsupren en la tcron antaŭ 
si, li montras en la dekstra mano pecetaron de distrunĉ- 
ita bambuo. Flue parolante kaj kun simplaj gestoj, li 
markas ĉiun punkton de lia parolado elektinte unu el 
liaj hustonoj. kaj ĝin metinte sur la tero antaŭ li. Mal- 
multvorte; lia purolado unue tuŝas liau fruan vivon; 
tiam. en unutona vico, kaj kun senzorga indiferenco 
al uplikehleco, li nombras ĉiun plej memorindan kaj 
favoran okazon de lia vivo, ĝis la tempo kiam li aĉetis la 
mortintan sklavinon. Li poste rakontas la bistorion de 
I malfeliĉa morto de I' sklavino. 

„Morto ne estas uatura okazo“, li diras, cn la 
kolora idiomajo de lia lingvo. ,.lu malbonkorulo koma- 
nikis kun la krokodilo, kiu min senigis je mia sklavino. 
Malbona spirito. rezulto de envio aŭ mulico, jeniris ies 
animoii en ĉi tiu vilaĝo, kaj kuniĝis kiui la krokodilo, 
Eĉ povas esti, ke iu venĝoplena viro aŭ virino transiĝis 
en formon de krokodilo, j>or inin difekti. Malbona 
spirito faris ĉi tion, kaj mi vokas nian Nganga, saĝa 
kaj lertu sorĉisto nia. serĉi ĝin.“ 

Lia parolado estas finita, kaj aur la tero ĉe la 
piedoj kuŝas la vico de bustonetoj kiuj utilis kiel notoj. 

Tuj kiam Ia unua parolado finiĝas, alia parolisto 
koinencas, per malsama argumento. sugestante, ke la 
sklavineto ofendis ia Malbonari Spiriton, koj ke lu 
kolera Ndoki sendis Ia krokodilon por puni ŝin. 

Aliaj, kun eĉ pli strangc superstiĉaj opinioj. ra- 
pidas gajni la atenlon de 1 ĉeestanloj; la diskutado 
plivarmiĝas, kaj voĉoj subite leviĝas kolere. Miuaca 
malpaciĝo tamen estas deturnata per la apero de 
kelke da inoj. 1 1 i portas fajencajn akvujegojn de fer- 
mentigita suker-suko. La tumulto ĉesas; la indiĝenoj, 
forgeseinaj je iliaj malkonsentoj, antauen ainasiĝas, kuj 
trinkas la alkoholau fluidajon. Uiaj voĉoj havas pli 
amikan tonon. La suno nun estas ĉe la zenito, la varm- 
ego intensa. 

Subite ĉiuj okuioj sin lurnas al arbara vojo. Tinto 
dc feraj sonoriloj, stampado de piedoj, kaj el polv- 


i t/ui nni fvviii vcm iiiejio| ue i mar- 

bordo. La loĝantaro estas eta, ĉar al la indiĝenaj ko- 
munumoj de tiu ĉi sovaĝa regiono mankas la elementoj 
de unuiĝo. Studi la agadon de unu tago en tiu ĉi vilaĝo 
permesos ekvidi la kutimajn kondiĉojn de indiĝena vivo. 

Estas frua mateno — mallume, inalseke. malvarme. 

9 ^ t** ’ jĝ . * — w 

Blanka nebulo pezas super la tero, kovrante la kabanojn 
kaj ĉiujn malaltajn krcskaĵojn en fantoma mistero. La 
malsanema pika odoro de vegetajo putranta ŝarĝas la 
aeron. Estas sonoj. ofte inalĝojaj: taŭga muziko de 
sovaĝa arbaro. La senĉesa kantado de moskitoj frenez- 
igas la orelon. La raŭka grakado de ranoj. kaj la 
strangaj diversspecaj krioj de besta vivo sonas nenaturaj 
kaj malakordaj en la malhelo. 

En la longa linio de herbaj kabanoj, kie dormas la 
indiĝenoj. okazaj sonoj de profunda spirado aŭdiĝas; 
tie ino kim ploranta bubo en la brakoj kaŭras super mal- 
aperanta ardaĵo de fajro. 

La unuan radion de tagiĝo plende proklamas vekrio 
de numidoj, dum ili batas la flugilojn. kaj flugas de 
siaj ripozejoj por serĉi nutrajon. 

Viroj kaj virinoj rampas el siaj kabanetoj, osced- 
antaj kaj sin streĉantaj post la profunda noktodorino. 
La matena nebulo baldaŭ nevidiĝas, la vilaĝo iom post 
iom vekiĝas. Infanoj, facilkoraj kaj gujaj. eksaltetas 
ĉiudirekten; iuj per miniikaj arkoj kaj sagoj pafas la 
senhejmajn bundojn. 

Kiam la suno eslas bone super la borizonto, leviĝ- 
ante en sennuba ĉielo kaj disverŝante gajan varmon sur 
la lero, la tuta naturo portas ĝojan aspekton. Multe da 
pepantaj birdetoj, kies plumajo rebrilas en la sun- 
lumo, subite vidiĝas el la malluma arbaro, kaj flugetas 
ĉirkaŭ la arbetoj en la vilaĝa spaco. Grandaj delikat- 
flugilaj papilioj tute luksegaj kaj brilaj per klaraj 
koloroj gracie alten flugas super la rubamasoj. La 
vilaĝa seeno frape kontrastas al ĉi tiu fea ĉirkaŭaĵo: la 
herbaj, konusformaj kabanoj ankoraŭ estas eltrempitaj 
pro la peza roso, la mallarĝaj vojoj estas kovritaj de 
mortaj folioj kaj rubo. La indiĝena hejmo bone akordas 
kun la senzorga nebridita karaktero de I’ loĝantoj. 

La matenmanĝo, kiu konsistas el kelkaj spikoj de 
maizo kaj duon-fumita fiŝo baldaŭ finiĝas. 1’oste sekvas 
disiro de preskaŭ ĉiuj virinoj; ili malaperas en 1« 
arbarajn plantejojn por serĉi nutraĵon. La viroj ioni 
post iom kuniras antaŭ la kabano de 1 estro por aŭdi 
la publikajn diskutojn de F tago. 

Ci tiuj ,,palaver“ kuniroj estas ŝatataj de ĉiuj 
centrafrikanoj. Ili tre ĝuas parolarton. kiun oni ja 
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nelnilo saltas la groteska figuro de 1’ l etidisto. Linko- 
feloj [HMidas de lia talio, la pal)>ebroj blankigitaj per 
kalko, la korfio Amirita j>er sango de freŝe morlig- 
ita kortbirdo. Lia plnrua kapornamo flirtas dum li 
dancas. Liaj talismanoj kaj metal-ornamajoj tintegas 
dum li saltegas kaj saltetas tien kaj reen, iom kiel 
nrlekeno. 

Furiose li dancas, la piedojn stampante, la korpon 
tordiĝantan, kvazaŭ lia talio estus ĉarniro. La ĉeest- 
antaro, ĉirkaŭ li en rondo kaŭranta, dume kantas fun- 
ebran kanton, kaj kune batas la manojn. Fine, kovr- 
ita de Avito kaj polvo, la fetiĉisto per movo de I' mano 
ordonas silenton. Kun altaj, saltetantaj paAoj, kaj ŝultroj 
balancantaj, malrapide ĉirkaŭ la ĉeestantoj li pasas, 
akre rigardante en multajn vi/aĝojn. En fals-alta 
voĉo, ankoraŭ la korpon balancanta. li diras, ke li venis 
serĉi malbonan spiriton, ke li serĉas tiun, kiu estas kulpa 
preni formon de krokorlilo por rnortigi virinon. 

„Kstas virino", li diras kun diabla ridaĉo, danĝanta 
la tonon de I’ voĉo de akrasona fals-alto al profunda 
baso. „Virino, rnaljunulino, envia je la favoro montr- 
itu de diu inastro al la inortinto". Sin klinante, li tercn 
metas lu orelon, kaj kondukas ŝajuan interparolon. Li 
iajnigas konsulti enteran spiriton. Tiam li leviĝas, kaj 
marAas kun mezuritaj paloj ul unu foriasita mizerul- 
ino. Sin elmoutrante. aĉan grimacon li faras, kaj 
de tombcju voĉtono Ain kondamnas kiel la kulpuion. La 
mizerulino ekkrias, saltas sur la piedojn, sin turnas 
forkuri. Tro malfrue. Lanco tuj rebrilas en la acro, 
Ain frapas en la dorso, kaj kun ĝemo de doloro Ai peze 
teren falas. Dum !a sekvanta bruego ŝia korpo estas 
fortrenata al la rivero inter surdigaj krioj. Ili tiam 
ĝojas, tiuj simpluloj, ĉar malbona spirito estas pacigita. 

La fruo iom post iom ĉesas, la vilaĝaj vojoj dezert- 
iĝas. Nun tugmeza tempo de malluboremo. kaj la indi- 
ĝenoj dormas. Cio iĝas silenta. trankvila. Eĉ birdoj 
kaj insektoj serĉas Airmitan lokon. La suno disverŝas 
furiozan varmou kun brilega lumo, lu pajltegmentoj de 
1’ kabanoj rebrilas kvankam de neĝo kovritaj. Kiam la 
Ombroj plilongiĝas, ankoraŭ vivo vekiĝas. La \iroj 
apogas la kupojn sur la genuoj de siaj edzinoj, por la 
frizado de I' haroj. La virinoj vigle kombas kaj plektas 
la krispajn lamunajn harojn pere de longaj feraj tra- 
pikiletoj kaj ruĝa palmoleo. Ci tiu popolo donas ek- 
zemplon de I' uzado de ornainajo antaŭ vestajo; ĉar, 
vivante preskaŭ nudaj, ili pasigas grandan parton de 1’ 
vivo per harfrizado kaj Amirado de 1' korpo per oleo kaj 
kain-ligna pudro. 

Dum la suno dekliniĝas. la virinoj el|»ortas vesper- 
inanĝon de rostitaj bananoj, bolita ,,kasava‘‘. duon-fumita 
fiAo, kun kaliko de rostitaj ligno-vermoj, akridoj 
aŭ termitoj. La viroj manĝas ĉe la pordoj de l’ kabanoj ; 
la inoj aparte retiriĝas por manĝi. ĉar etiketo malper- 
niesas. ke virinoj manĝu apud viroj. 


Kiam lnalluiuiĝas kaj ekbriletas lampiroj ĉirkaŭ la 
arbetoj, ligna tamburego profundsonas alvokon al la 
nokta danco. Sin formanta en du liniojn kun gaja kriado 
la enloĝantoj kuniras. Ili progresas kaj reiras kun ser- 
pentuina movado, kantantaj en plenaj riĉaj tonoj ritman 
arion, markantaj takton batante la manojn kaj stampante 
la piedojn. Poste la luno deĵetas arĝentan lumon sur 
iliaj ornamaĵoj kaj svitantaj korpoj. La basaj 
voĉoj de F viroj kaj la altaj tonoj de 1’ inoj resonas 
cn la arbaro. iliaj nudaj piedoj trenmarŝas kaj stampas 
sur la tero. La graciaj palm-folioj kaj larĝaj banan- 
folioj kun la belaj kurboj kaj linioj similas al latajo 
kontraŭ Ia klara nokta ĉielo. Travidebla blua fume 
de ligno-fajroj okaze estas blovata trans la sceno ]ier 
la vespcra vento. La sceno estas nenatura, Ia sonoj bar- 
baraj. Jen bildo de homa vivo en prahistoria epoko. 

Je noktomezo la danco finiĝas kaj ĉio silentiĝas. 
Malgrasegaj hundoj kaŝe serĉas nutrajon en la vilaĝo. 
Fine ili ankaŭ dormemiĝas, kaj la korpojn buĉligas en 
la blanka cindro de 1' malaperintaj fajroj. Okaze plor- 
aĉas bubo; grakas ranoj kaj aroj da kuloj ankoraŭ 
unufoje [ilenigas la noktan aeron per sia muziko. 


E 1 la angla tradukita 

„Voice froin Ihe Congo" by Herbert Ward 



Ltrneja StatitUko dr Palcttino. — t. a («gistaro publikig» in- 
teresan slatutikon pri la sistemoj de lernejo cn la lando. Laŭ 
tio ekcista» en Palestino: 


Lern«ja tipo: 

Nornbro d« lcrnejoj: 

In^truistoj: Lernantoj: 

KegUtara lernejo 

3i4 

6 7 8 

•973? 

Juda lernejo 

a55 

1 1 45 

a648i 

Kri>lana lernejo 

i83 

866 

i6i45 

Malioinelana lemejo 

45 

i.4o 

3445 

Inler la kristanaj 

lemejoj estas aa 

grekortodoksaj. 
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kalolikaj kaj '46 protestantaj. 


I/ ilionciferoj el la libro mondo. — La Naoia Biblioteko en 
Parizo estas la plej granda biblioleko de la mondo: 3 5oo 000 vo- 
lumoj, Sooooo periodajoj kaj 1 45 000 manskribajoj. La ple j granda 
gerinaua biblioteko, la Prusa ŝtata Biblioteko en Berlino. havas 
du milionojn da volumoj. Eŭropo liavas la plej multc da libroj, 
proksimume laooooooo; el ĝi la kvarono troviĝas en Germanio. 
La aŭstriaj kaj la germanaj bibliotekoj havas kune 44 milionojn 
da libroj, kiuj metitaj unu post la alia donus longon da ia63 km 
aŭ la aeran linion de Hamburgo ĝis Napolu. Metita unu super la 
tlia ĝi atingus altecon i5o-foje pli ol la Monto Everest. Se oni 
dividus la bibliotekojn de la urbo Mŭnchen inter la loĝantaro de 
liu £i urbo, 6 iu enloĝanto ricevus kvin librojn. 

La botanika ĝardeno de Linni. — Dank' al ia inicialo de la 
Linne-Societo, oni restarigis la faman ĝardenon de la granda natur- 
scienculo laŭ la planoj retrovitaj en la postlasitajoj. Gi montras 
la stilon de la 18 -a jarcento kun artefaritaj lagetoj, spaliroj kaj 
florbedoj, en kiuj estas troveblaj diuj floroj kolektitaj de Linno. 
La dirita sdtieto ankaŭ eldonas jarlibron, kiu informas pri la vivo 
kaj verko de la scienculo kaj pri liaj multaj rilatoj kun anoj de la 
scienca mondo. 


t 



Jllessandro Volta :: 1827-1927 


Je la »- a ' ,arl ° '«27 raortis eo Como, lia naskiĝluko, 
A lesKandro Volta, kiu pli niultc ol alia homo donis direktoa A la 
nuua komuna cmlizo. ilalio lin honoris per organizo de granda 
elcklrotek nika ekspozicio cn Como. Sed ne mir tion! Inter- 
naciaj kongresoj samtempe okazantaj donas ideon pri U stato de 
liu i l i vasta sciem a leritorio, sin bazanta sur la eltrovoj de» Volla. 
l.arĝanime. Italio invitis arou de faraaj fizikistoj diulandaj p^tr 
prrlegi pri problemoj de l' fiziko. Decas memori tiun viron Uŭ 
kiu noraiĝas la unuo de la elektra diferenc-tensio, la „Volt‘‘. 

Alessandro Volta naskiĝis 19 Februaro 174» kiel filo de 
)>alricia familio en Corao. Frue li ain interesis je firiko kaj 
dislingiĝis en la kolegio pro talento kaj diligenteco. Dekokjara 
li jara koreapondis kun Nollet (1700—1770), fama fizikisto franca. 
2.4-jaraĝu li jaiu aperigis laboron, kaj iĝis profesoro de fiziko te 
la kolegio en C01110. 1779 li okupis katedron de fiziko ĉe uni- 

versitalo Pavia. kie li reslis dum jaroj. Dum tiu ti epoko li farls 


Oenevano de Saussure. Jen inontriĝis U talento dc Volta, perfekl- 
igi sciencajn observojn per siiuplaj rimedoj. Kstu ankaŭ menciata. 
ke Volla iuteresiĝis pri kemio, csploranle la naturon d« U niar6- 
gasoj aŭ metano. 

Ai venu al la grandaj eltrovoj, tiuj pri U galvanisino kaj 
ĝia apliko. 

Kn U jaro 1780 okazis la eltrovo de 1 ’ galvanisino. Vivis en 
llologua profesoro do 1 ' anatoinio,. Aloizio Calvani. La legeudo 
diras, ke, preparaute supon cl ranoj por inalsana edzino, ĉeestanto 
rimarkis iiiovon aŭ skuoii de U ranfemuroj duin tuŝo por tranĉ- 
ilo sammoniente kiain ĉe apuda eleklra konduktoro deiris fajrero. 
Posl tiu ĉi Iia/arda observo, Gaivani dediĉis sin plej fervore al la 
esploro dn tiu ĉi femmicno. Li ekkonis, ke leiuaa pri jeno: La 
konduko — tranĉilo-raiifcmuro — eslas ĥarĝata je clcktra fluo 
per la koiuluktoro de 1 ' eleklroiuaŝino, dank’ al U influenc-efiko 
kaj malŝarĝata, pro la dciĝu de 1 ' fajrero, la konduklnro de U 
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la eltrovojn, kiuj igis lin aenmortulo. i8o- # i Napoleouo uomis lin 
grafo kaj senaloro, i8i5 li fariĝis direktoro ile la filozofia fakultato 
en Pavia. n 5 -jara li reliriĝis por ripozi en amata llomo, kie li 
mortis 85 -jara. Tio en kelkaj linioj estis lia vivo. 

Lt laboroj de Volta forinas du grupojn, tiujn faritajn anlaŭ 
la trovo de 1* galvanismo kaj tiujn rilatantaj preci/e je tiu di trovo. 
I.a esploroj de la unua periodo rilatas ĉefe al la frotelektro kaj 
oni claukas al li, ke liu 6i branĉo de V fiziko venis cn la jaroj 

1770 — 1780 al certa fino. Li okupiĝis pri la Lejdena kondensnro, 
kies eiiko tiutempe miatere impresis la publikon. Rezultis la kon- 
struo de 1 elektroforo, je kio atentis ĉiuj elektristoj liutempaj. 
Vdlta riĉigis plie la ilaron de 1 ’ eksperimenta elektrisrno, konstru- 

inte ia eleklrometron, la elektrajn pistolon. ekbruligilon kaj la 
• 'nlioinrtnni (m* /urilo pri la boneco aera, oksigenometro;. Poste 
li sin ok.ipis pri la «Jivnlo de 1' elektro sur konduktoroj, kio lin 

gvidis al Ia cltrovo de la kondensatoro, kiu hodiaŭ kun la radio- 
instalo fariĝis endoma aparato ĉie trovebla. Ankaŭ li esploris 

!a • 1 * klrecon de 1 ’ atinosfero. En tiu ĉi subfako faris gravajn pro- 
greaojo depost la esploroj de Franklin. la italo Cavallo kaj la 


inasino fariĝas senelektra. Kstas ia saina aperajo, kiun oni nomas 
„rebato“ kaj kiu ĉe fulmolondro iĝas danĝero por U homoj. 
Do ha/arde, Galvani trovis ege aenteman elektroakopon, la ranfemuro. 
Sekvis csploroj pri la atmosfera elektro: La preparitaj ranoj <nta* 
pendigataj ĉe la nervoj dum fulinotoudro; ferdrato ligis la picdojn 
al la tero. La alendita efiko ne inankis. Saminomenle kiam la 
brilo de V fulmo trafis la okuloju, la imiskoloj skuiĝis. 

(iaUani daĉirigis U ekaperimentadon. Por tiuj apemjoj ek/istis 
nur du klarigoj: Aŭ ĝi fundiĝas en la animala organismo, aŭ 
temis. pri fariĝo, sekve de U tii&adn de metalo, ĉo kiu U ranfemuro 
ludis nur la rolon de tre delikaUenta elektroskopo. Galvani decid- 
iĝis por la unua supozo, priskribante U apcrajojn kiel esprimo de 
I # animala eiektro. En ĝi li kredis estis trovinta U jam longe serĉ- 
itan vivforton kaj iajnis al li, ke U eterna enigmo de I' vivo 
estis solvita. ^ & S £ ĵ 'i 

En jaro 1791 publikiĝis la eltrovajo de Galvani kaj incitis 
kompreneble grandan intereson „ne nur la eksperimentoj mem, aed 
ankaŭ la teorio pri ili, kiu trovis varman aprobon. Emil Du-Bois 
Revmood (1818—1896, fama fiziologo germana), historiisto de la 
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gaUanuiiio, diri» pri lio: ,,La vent«go. kaŭ/ita per la eltrovo de 
Lalvani f*n l,i iiioriflo d« fi/ikistoj. fi/iologoj kaj knracistoj povas 
esti koniparaln al tiu, kiu y »arna terupo «kkoineuci» 6« la polilika 
honaonto de EŭrojKi. Kie troviĝi* ranoj kaj du pocoj da rnetaloj. 
fiu volia konstali propraokult- la niiriiidan reviviĝon de la kripiig- 
itij membroj." 

Apud Ale.sander von lluniboldt estis Volta uiiu el la iinuaj sin 
okupinta pri la nova eltrovo. Koiiirnce arikaŭ li drfcndis la supozon 
pri la aniinala elektro, aed lialdaŭ lia profunda vido ckkonu la 
veran kaŭ/on de la mtrakla forto. Galvani oluervi», ke la akuoj 
e»ti* cefe visaj »e la metalfadeuo inler piedo kaj nerro e»li» el du 
ditenaj tin putantaj metaloj kaj ii akcentis tion el kutinia lia 
preci/eeo. Al tio ligiĝi» la provoj de VoUa kaj lia klarigo. La 
im-taloj eataa la incitantoj de I' eloktro kaj la ranfemuro e»ta» 
nura kondukilo, tra kiii pasn» ia inallarĝo. Sed kiamaniere eleklr- 
iĝas la nuitaloj ? Jen inontriĝi» la genio de Volta, trovinte la gravan 
leĝon: la nura tuio de du uiaLaiuaj kondukiloj incitan elektron. 
unu el ĝi iĝu« pocitive, la aliu negative elektra. Pu&ante la du 
metalojn al la ranfemuro tiam okazo» la inaUarĝo tra tiea korpo; 

ĝi esprimtĝa» tute lane kiel te la frutelektro, f K*r kuntiriĝo de 
la niuitkoloj. 


ĝi iĝo» pli forte pozitiva, tusaute la jam pozitivan kupron. Denove 
malsika pajiero, tiam kupro kaj poste zinkon, tiam el sarna kaŭzo 
la Iria plado iĝos ankoraŭ pli forte pozitiva. 

La provo sukcesis. La aranĝo esta» nenio alia ol la aparato kiun 
oni nomas iaŭ ĝia eltrovinto aŭ pli bone inventisto, „piio de Volta"; 

La uuuan sciigon de tiu 6i gravega invento donis Volta letere 

al la Kcĝa Scienca Societo eu Londono en la jaro 1800. Li skribas: 

„La tefa re/ulUto esUs la kouatruo de aparaUi simila laŭ efiko al 
Lejdena kondensoro aŭ et pli malforte ŝarĝita baterio, kiu agas 

senbalte kaj poat diu eksplodo reiarĝiĝos." 

Tion kiou oni havas antaŭ si estis la unua baterio de galvanaj 
elcmcntoj, pli inalfrue tiel noiniU por partnprenigi Galvani je lu 
l*one mcriliU gloro de tiu Ai invonto. La signifo de la aparato 
kousistas en tio, ke ĝi permesas unuafoje krei elektraju fluojn 
koiMtanUĴn. Kaj malgraŭ la granda sukceso ĝi konslruiĝi» dank’ 
al erara supozo, la likvida kondukilo ludas efektive pli fun- 

damentan rulon ol pensis NolU. Fakle la efiko de la pilo de 
\olla baziĝas ne sur la frolelcktro de la diversspecaj inetaloj. sed 
• efe en la kontraŭa influigo de la likvidajo kaj de la inetaloj kiel 

1,0,1 plej ekzakte pruvis germann fizikisto \emst. tamen lutan 
jarcentiMi poste. 



Villa Olmo — Domo de i elektra ekspozicio 


Cia dubo devus mala|>eri pruvante ia elektran apernjon sen 
kunheljio de 1 ' animala organismo. Per jdi fruaj esploroj Volta 
trovis rimedon en la kondensatoro, kiun li ligis kun la elektro- 
metro, konaUti etajn kvantojn Ha elektra forto. Li sukcesis rekte 
pruvi por la elektrometro lu kontraŭajn ebktrokvantojn, fariĝanUj 
te kunpuio de diversspeeaj meUloj. Eslas la tielnomsta ..Funda- 
mentalprovo", kiu venki* pri la hipotezo de I’ animala elektro. 

Pr<> tio, ke Volta ianĝis siau 1 'undamentalprovon. esjilorinte 
diversajn nieUlojn, li venis al la tabeligo de la elektra tensi-vico. 
liu 6i osUs: sinko, plumbo. aUno, fero. kupro. arĝento, plateno, 
karbo. Tiu di vico esUs tiel aranĝita, ke diu auUŭa meUlo povis 
iĝi pozitive elektra, kontaktiĝiute kun sekvanU, dume la posta ak- 
cejitas 1» negative elektran staton. Evidentiĝis. mezurante j»cr la 
olektrometro. ke la elektra diferenco inter du eroj de tiu ĉi vico 
eslas des pli granda. ju jili du eroj malproksimiĝis unu de la alia. 

\olta supotis — kvankam erare, — ke la inciUnta forto hava* 
»i«n sidon senescepte te la tuŝjiarto de | H metaloj kaj ke la animaia | 
kaj aliaj likvidajoj servis nur kiel kondukiloj. Li bavis la ideon. 
plifortigi la elektran efikon dirante al si: se mi prenas kupro- 
pladon kaj metas ĝin sur zinkan. liam iĝas la Lsta pozitive elektra. 
Metante sur L rinkun malsekan pajveron kaj sur ĝi duan kupro- 
jdadon. tiain komunikiĝas la poritiva elektro de la zinko al L 
kuproplado por konduko. Se mi sekvigas duan zinkopLdon. tiam 


En L jaro 1801 Volla cstis imitiU al L Akadeinio de L 
^ciencoj en Parizo jnir prezenti tie siajn opiniojn kaj raontri siajn 
eksperimentoju. Kiau akcepton li tie trovis, ilustras tiutempa ga- 
xela koinunikajo: 

..hn la kunsido d e la Racia Instituto de la 7 No%embro, la fama 
fizikisto \ olta komunikis L rezultatojn de siaj eksperimentoj pri 
L galvanismo. Ili plej trafe montris, ke la aktiva fluidajo estas 
nenio alia ol elektro. Oni aŭskultis la komunikon kun ega inte- 
reso. La l.nua Konsulo Bonaparte, kiu cVestis tiun kunsidon, pro- 
ponis jiost ĝi, aljuĝi al la scienculo oran inedalon faroUn kiel me- 
tnorajo pn> L gravega inventajo. Samtempe oni sUrigas komisionon 
kiu devos ripeti la oksperimentojn de Volu en pli granda stilo." 

Kioin Naj)oleono taksis L grandau inventon de Volta. vidiĝas 
el la sekvanta anekdoto: Kiam li vidis en L Nacia Biblioteko L 
vortoju Al' GRAND VOLTAIHE, li forstrekis L tri lastajn literojn. 

Je kio Volta metis la fundamentan ŝtonon, ne necesas rakonti 
nuntempe pli detale. Sen li ne ekzistus L milvaria apliko de la 
elektra fluo en L Uga vivo. Grandiozan agon li plenumis por la 
bono de L homaro. kaj kio ja rnalfeliĉe ne okazas al diu bonfar- 
into. siajn meritojn oni rekonis scn envio jam dum sia vivo. 
Kun profunda estirao L migranto sUras antaŭ la moaumento en 
t.oma, kiun L dankema urbo starigis al L memoro de ĝia plej 
P r * ,,da fi '° Aranĝis H. J. 
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nup-r\ano m. ne scias diri preeize de kiu lando deveniĝis Hop- 

lau Edgar Allan Poe rano. Li venis sendube de iu barbara rcgiouo, pri kiu 

neniu aŭdis, regiono tre malproksiina de la reĝa kortego. 
Neniam mi konis personon kiu havis pli da vivemo U, kaj unu knabiuo inalpli nana (ol li), sed mirinde bele 
kaj da ŝercemo ol ĉi tiu brava reĝo. Li vivis nur por korpproporcia kaj lertega danculino, estis ambaŭ forrab- 

farsoj. Rakonti bonan historion burleskan, kaj ĝin lerle itaj el iliaj hejmoj malproksimaj kaj alsenditaj douace al 

rakonti, tio estis plej cerla vojo por atingi lian favoron. la reĝo de iia venkinta generalo. 

I ial liaj sep ministroj estis ĉiuj eminentaj pro siaj bur- En tiaspecaj cirkoustancoj estis nenio mirigu ke 

leskaj talentoj. Ili ĉiuj eslis konstruitaj laŭ la reĝa mo- amika intimeco rezultiĝis inter la du etaj kaptitoj. Hop- 
delo vasta korpo, graso, neimitcbla kapablo por fars- rano, kiu rnulte farsadis sed ne estis populura, ne povis 
ado. Cu homoj grasiĝas per la farso, aŭ ĉu ia graso fari grandajn servojn al Tripeto, la nanino: sed ŝi, pro sia 

havas en si ion farsigan, ĝi estas problemo, kiun mi gracio kaj delikata belo, estis de ĉiuj admirutu kaj dorlot- 

neniam povis solvi; tamen estas certe, ke malgrasa farsulo ata; ŝi do havis influon kaj ĉiam laŭ okazo uzis ĝin por 
povas nomiĝi ,,malofta birdo sur la tero“. bono de sia kara Hopruno. 

Rri la delikataĵoj, nuancoj spritaj, la reĝo tre mal- Unufoje la reĝo decidis uranĝi soleuau maskobalou, 

inulte zorgis. Speciale li admiris larĝon en la farso. De- kaj tiuokaze la talentoj de Hoprano kaj Tripeto estis util j 

likateco lin enuigis. Li preferus Rabelaisan (iargantuon uzotaj. La nano estis tiomege elpenseraa pri dekoracio, 

pli ol Voltair’an Zadigon. Krome, farsoj agaj satigis novaj tipoj, alivestudo por maskaradoj, ke ŝujnc nenio 
lian guston pli ol ŝercoj parolaj. estis farebla sen lia kuulaboro. 

En epoko de ĉi tiu historio profesiaj burleskuloj ne Nokto difinita por la festeno proksimiĝis. Luksegu 

ankoraŭ foriĝis el la modo kortega. Kelkaj grandaj salono estis aranĝita, sub okulo de Tripeto, kun tuta eblu 
regnoj kontinentaj havis ankoraŭ siajn bufonojn;*) ili lielpeno celanta brilon de 1' maskarado. La tuta kortego 
estis mizeruloj multekoloraj, ornarnitaj de ĉapoj kun febre atendis la komencon. Ciuj jam delonge fiksis siajn 
sonoriletoj, devigataj esti ĉiam pretaj tuj havigi bonaju rolojn kaj preparis siajn kostumojn, nur la reĝo kaj lu 

spritajn vortojn kompense je pecetoj, kiuj faladis de la se p ministroj estis sendecidaj. Kial ili hezitis, mi tion 

reĝa tablo. ne scias. Eble tio unkaŭ estis farsmaniero. Pli verŝajne 

Nia reĝo nature havis sian bufonon. Lia valoroestis e *(is p«*' ili malfacile kapti iun ideon, kaŭze de ilia dik- 
triobla en okuloj de la reĝo, ĉar li estis samteinpe pro- «co! Ciel, la tempo kuris, kaj ili devis alvoki la du go- 
fesia bufono, nano kaj lamulo. Tiuepoke nanoj estis nanojn. 

en kortegoj same oftaj kiel bufonoj, sed en naŭdeknaŭ Kiam Tripeto kaj Hopruno olvee venis, ili trovis In 

okazoj el la cent, la bufonoj estis grasaj, rondaj, masivaj, reĝon majeste trinkanta la vinon kun la sep membroj de 
dum nia reĝo estis fiera posedi en Hop-Rano — ĝi cstis s *a konsilejo. La mouarko estis okulvideble en tre aĉa 
nomo de la bufono — trioblan trezoron en unu sola huinoro. Li sciis, ke Hoprano evitas vinon, ĉar ĝi lin 
persono. frenezigas kaj suferigas. Sed la reĝo ŝatis siajn farsojn 

Mi opinias, ke la nomo Hoprano ne estis tiu kiun ^aj pte*ure drinkigadis Hopranon. 
li ricevis de siaj baptogepatroj, sed ke ĝi estis al li al- — ^enu ĉi tien, diris la reĝo al li. Jus post kiam 

juĝita per unuanima kunsento de la sep ministroj, kuŭze l a nanoj eniris, — englutu por mi ĉi-pokalon je lu sano 

de lia nepovo piediri kiel piediras la homoj. Fakte, d® c * a j forestantaj amikoj, kaj moutru al ni cian imago- 

lloprano povis sin movi nur en iaspeca interjekcia iro, povon. Ni bezonas la tipojn. la karakterojn. mia karu! - — 
io meza inter salto kaj tordiĝo, — irmaniero kiu estis [X)r *°n iiovan, neordinaran. Ni estas lacaj de la eterna unu- 

la reĝo ĉiama amuzigo kaj, nature, ĉiaina plezuro; ĉar, tono. Nu, trinku ci! — la vino flarnigos cian genion! 

malgraŭ la elstaranta ventro kaj la denaska ŝveleco dc la Hoprano penis respondi al la reĝo per kutima bel- 

kapo, la reĝo estis por siaj korteganoj tre bela viro. vorto, sed ĝi estis super lia lorto. Custe lafago cstis dat- 

Tamen, kvankam Hoprano, dank’ al distordeco de reveno de lia naskiĝo, kaj la ordono trinki je la sano de 

siai kruroj, nur tre pene povis moviĝi sur vojo aŭ sur forestantaj amikoj igis larmojn ŝpruci ellaokuloj. Kelkuj 
pargeto, mirinda muskolpovego kiun la naturo donacis al maldolĉaj gutoj falis en la pokalon kiun li humile ak- 
liaj brakoj, kvazaŭ por kompensi neperfekton de liaj ceptis de la tirana mano. 

subaj membroj lin kapabligis fari neordinare lertajn — Ha, ha, ha! — blekis la reĝo, dum la nano 

movagojn, kiam temis pri arboj, kordoj kaj ajnaj griinp- trinkis la pokalon kun abomeno, — vidu kion povas fari 

eblaĵoj. En tiaj ekzercadoj Ii aspektis pli kiel sciuro aŭ unu glaso da bona vino! He! ciaj okuloj jam brilas! 

simieto, ol ranego. * Mizera knabo! Liaj larĝaj okuloj fajregis pli ol 

"•') bufono, kvazaŭ freneza armndsto paiaca. brilis. ĉar efiko de la vino sur lian cerbcton estis potenca 
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kaj tuja. Li nietin nerve la |>okalon sur la tablon, kaj 
lia fiksa. ioin freneza rigardo promenis sur la sidantaro. 

— Eh nun. al la laboro! — diris la unua ministro. 
tre dika liomo. 

— Jes, — diris la reĝo. — ni faru! Hoprano, donu 
al ni cian helpon. Tipojn, mia Ijela knabo, karakterojn! 
ni bezonas karakteron! — ni ĉiuj ĝin bezonas! — ha, 
ha, ha! 

Kaj ĉar temis oerte pri la belvorto, ili ĉiuj sep faris 
horon kun la rido reĝa. Hoprano ankaŭ ridetis, malforte, 

distrece, acidece. 

— Nu. nu! diris la reĝo senpacienca, — ĉu ci 
nenion trovis? 

- Mi pcnas trovi ion novan, — respondis la nano 
kvu/aŭ senkonscia pro la vino. 

Ci penas! — kriis kruele la tirano. — Kion ci 
koinprenas sub tiu vorto? Ci penas? Ah, ini scias. A1 
ci estas necesa ankoraŭ da vino! Prenu! Knglutu ĝin! — 
kaj li aletendis duan pokalon tutpleuan da vino. La nano 
Mcn.spira he/itis. 

Trinku, mi diras! — kriegis la monstro, — alie 
mi . . . per dinblo! . . . 

I.a nano ianceliĝis. La reĝo iĝis purpura pro koler- 
ego. La korteganoj krucle ridetis. Tripeto. pala kiel 
kadavro, antaŭenpadis ĝis la seĝo monarka, kaj gentifleks- 
inta petegis lin indulgi ŝian antikon. 

I.a tirano unue Ain rigardis silente, videble miregita 
pro tia aŭdaco, sed subite. sen iu vorto, li furiozc forpuAis 
Ain malproksinten de si, kaj jetegis en ŝian vizaĝon la 
enhavon de la plenplena pokulo. 

I.a kompatinda etulino releviĝis humilega kaj sen- 
moviĝis sur siu uutaŭa loko, kun okuloj plcnaj je vino 
kaj larnioj. 

Duonminute regis morta silento, dum kiu estus aŭd- 
ebla faluntu folio aŭ fluganta muAo. La silento rompiĝis 
per ia surda griucado. ruŭku. daŭra. kiu Aajnis aperi sam- 
tempe el ĉiu j anguloj de la ĉambro. 

Kial, - kiul, — kial ci faras . . . ĉi-bruon. — de- 
maiulis furioza reĝo, sin klinunte al la nano, kiu fikse 
rigurdis lu liranon, kaj simple ekkriis: 

Mi? — Mi? Cu mi povas tiel brui? — La sono 
venas el okstere, — rimarkis unu kortegano. — verŝajne 
ĝi estas papago ĉe lu fenestro, kiu akrigas sian bekon sur 
la stangoj de la kaĝo. — Estas vera. — diris la reĝo kva- 
zaŭ trankvilita dc tiu ideo, — sed mi ĵurus per mia ho- 
noro, ke ĝi estis dcntoj de ĉi-mizerulo. 

Nun, la nano ekridadis (la reĝo estis tro farsulo por 
ion kontraŭdiri pri la rido kiu ajn), kaj vidigis larĝan 
potencan limigan dentaron. Ankoraŭ pii. li deklaris sin 
kapabla kaj preta trinki kiom oni volos da vino. La 
monarko paciĝis, la nano absorbis novan dozegon, kaj tuj 
eniris enluziastnc en la planon de la maskarado. 

— Mi ne povas klarigi. — komencis li trankvile. 
kvnzaŭ li neniam en sia vivo drinkis, — kiel en mi efek- 
tiviĝis ĉeno da ideoj, sed tuj post kiarn Via Reĝa Moŝto 


frapis la etulinon kaj ŝin vinkovris, ĝuste kiam la papago 
strange sonis ekstere, al mi venis eu la memoron mirinda 
amuzo, unu el Iudoj en mia patrolando, tute nova ĉi tie. 
Bedaŭrinde por ĝi necesas aro da ok personoj, sed . . . 

— Eh, ni precize estas ok! — ekkriis ridanta reĝo, 
kontenta pro sia clpenso, — ĝuste ok! — mi kaj la sepo 
da ministroj. Ni aŭdul Kia cstas la amuzo? 

— Nialande, — diris la nano, — oni nomas ĝin 
La Ok orangutangoj kunĉenitaj , ĝi e9tas vere ĉarma ludo. 
kiam ĝi estas bone aranĝita. 

Ni ĝin aranĝos, — diris la reĝo, levante kaj remal- 
levante palpebrojn. — Belego de 1’ ludo, — daŭris la 
nano — konsistas en tiinego kiun ĝi kaŭzas al la virinoj. 

— Bonege! — inuĝis hore la monarko kaj la sepo. 

— Gi estas mi kiu vin alivestos en orangutangojn, 
— daŭris la nano; — fidu min pri tio. La simileco estos 
tiom frapanta, ke ĉiuj maskoj vin kredos veraj bestoj, 
kaj nature ili ĉiuj estos terure miregitaj. 

— Oh! ĝi estos ravega! — ekkriis la reĝo. — Hop- 
rano! mi faros el d la homon, se la afero sukcesos! 

— Cenoj havos celon, daŭris la nano, pliigi la mal- 
ordon kaj tumulton per sia tintado. Krom tio ili kom- 
prenigos, ke la orangutangoj forkuris de siaj gardistoj. 
Via Beĝa MoAto ne povas al Si imagi kiomegan efikon 
elvokos, en la balo, la ok bestoj kunĉenitaj, kiujn la 
plimulto de I rigardantoj kredas verajn bestojn. Ka j 
tiuj bestoj kurigos kaj persekutos, kun sovaĝaj blekegoj. 
la homamason inaskitan, la belvestitajn virojn, la koket- 
ornamitajn inojn. La kontrasta vidaĵo estos senegala. 

Tiel estos! — proklamis la reĝo, kaj li fermis la 
kunsidon plejrapide, ĉar jam malfruiĝis, por realigi la 
planon de Hoprano. 

* 

Post unu horo ĉio estis preta. Hoprano vestigis 
la reĝon kaj la sepon en mallarĝaj trikotaj ĉeinizoj kaj 
kalsonoj. Poste, li ordonis. ke la servistoj ŝmiru la okoti 
jegudro. En tiu fazo de 1 operacio iu el la bando ŝmirita 
sugestis ideon de plumoj : sed ĝi estis tuj malakceptita de 
la nano, kiu baldaŭ konvinkigis la okon. ko la hararo de 
orangutango estos plejbone similita per fibroj de kanabo. 
Tia! oni inetis sur la gudron de ĉiu bestulo dikan tstvolon 
da griza vilhara kanaba fibraĵo. Fine oni alportis longan 
ĉenon. linue ĝi estis volvefiksita ĉirkaŭ talio de 1' reĝo, 
poste ĉirkaŭ ĉiu el la sepo. La lasta estis fiksita al la 
reĝo, tiainaniere formiĝis la roudo. Resto de la ĉeno 
estis pasigita diametre. tra la rondo, kaj ĉio estis zorge 
kaj fortike kunfiksita. 

Granda salono, kiu devis enhavi la balon, estis ronda 
ĉambrego, tre alta, ricevanta sunlumon el la vitra pla- 
fono. Nokte ĝi estis lumita per granda lustro, pendanta 
sur unu ĉeno, blokefiksita sur ĉasio. laŭvole lcvebla aŭ 
inallevebla. Sed por ĉi nokto oni forigis la lustron, kiu 
povus difekti la robojn per gutanta vakso, kaj oni lumigis 
ĉirkaŭe. sur la muroj, kvindek kandelabrojn kaj torĉojn. 
La dekoro estis aranĝita sub gvidado de Tripeto. 
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La ok orangutangoj, obeante konsilon de Hoprano, 
pacience atendis, ĝis la salono estu tute plena de maskoj, 
tio estis ĝis la nokta mezo. Apenaŭ horloĝo ĉesis sonoro- 
frapi, kiam ili enkuris. aŭ, pliĝuste, ili enrulis kiel unu 
maso en la salonon, trenante tiujn kiuj faletis pro ĉena 
einbaraso. 

La sensacio inter la maskoj estis grandega kaj la 
reĝa koro pleniĝis je ĝojo. Kiel la nano antaŭdiris. la 
plimulto kredis, Jce ĉi-estaĵoj sovaĝmienaj estis veraj simi- 
egoj, se ne precize orangutangoj. Multaj virinoj svenis 
pro la timego, kaj se la reĝo ne ordouus antaŭe abso- 
lutan foreston de ĉiuspecaj armiloj, li kaj lia bando povus 
pagi per sia sango la ŝercon. Unuvorte, ĝi estis ĝene- 
rala forkuro al la pordoj .... fermitaj laŭ antaŭa reĝa 
ordono, ĵus post la eniro de la bando. 

Dum la tumulto estis en sia plejo, kaj dum ĉiu 
pensis nur pri sia propra savo, oni povus rimarki, ke la 
lustra ĉeno. kiu antaŭe estis forlevita, nun iom post iom 
malleviĝis, kun sia hokego ĉe la fino. 

Post kelkaj momentoj la oko ĝisruliĝis centron de 
la salono kaj troviĝis ĝuste sub la lustra hokego. eĉ ĝin 
tuftis plurfoje. La nano, kiu senhalte sekvis la bestulojn, 
profitis taŭgan momenton, eksaltis al la ĉeno kaj kroĉis 
ĝin kun la hokego. Movata kvazaŭ per nevidebla forto, la 
ĉeno iom supreniĝis kaj devigis la orangutangojn kun- 
grupiĝi kaj senmoviĝi sur la mallarĝa loko. 

La maskoj, iom rekuraĝitaj, formis ĉirkaŭ la best- 
uloj rondon kaj kompreninte la farson, ekeksplodis en 
granda rido kaj gajaj krioj .... Subite, la nano aŭdigis 
akran fa jfon kaj la ĉeno ankoraŭ supreniĝis kun la oko . . 
kiu nun pendis en la aero kiel senforma stranga ber- 
aro svarmanta . . . Pro mirego la maskitaro senmoviĝis 
kaj ekregis profunda silento, kiu finiĝis per surda grinc- 
ado . . . . ĝi estis el la dentoj de 1 nano, kiu torĉo en la 
mano, montris siajn akrajn dentojn kaj ŝaŭmis pro 
freneza kolerego. 

— Ni vidu kiuj ili estas! — per raŭka voĉo ek- 
kriis la furioza nano fiksante siajn brilegajn okulojn sur 
la reĝo kaj sep ministroj kiuj baraktis en la aero kaj 
siajn blekegojn .ŝanĝis en insultoj kaj teruraj minacoj. 
Getere, ili ĉiuj estis ebriaj kaj ne tro sentis sian neordi- 
naran situacion. 

— Ah! ah! — daŭris la nano, — ahl ah! mi ko- 
mencas vidi kiuj ili estas ĉi tiuj estuloj! 

Sub preteksto plibone rigardi la reĝon, la nano prok- 
simigis al lia kanaba hararo la torĉon kiun li havis en la 
mano. La kanabo ekflamis, la gudro avidece ekfajriĝis .. 
kaj superhoma kriegaro miksiĝis kun ruĝaj flamlangoj 
kaj nigraj fumfluoj. En unu minuto la ok orangutangoj 
aliformiĝis en la fajregan mason gutantan je brulega 
gudro, malhome hurlantan pro neeldirebla turmentego, 
preskaŭ kaŝata de la flamo, fumo kaj fajro ... La nano 
kiu grimpis kornicon atendis ĝis la ĝemegoj iiniĝis, tiam 
en la morta siiento li histerie ekkriis : 



— Mi vidas kiaspecaj estas ĉi-maskitoj. Mi vidas 
grandan reĝon kaj sep ministrojn . . . Reĝon kiu sen- 
honte frapis delikatan knabinon kaj ministrojn kiuj ridis 
pro tio. Kaj mi estas nur Hoprano, la bufono — kaj ĝi 
estas mia lasta farso! Tiumomente la nano malaperis tra 
la aerfenestro, lasinte silentan publikon kun ok haladsaj 
terure senformaj, karbonitaj kadavroj. 


Profitulo 

Dum grizaj tagoj de Lmizero 
Yi froste kaŭris en mansardo, 

Vi nutris vin per ranca lardo 
Kaj lavis vin en suptelero; 

Vi tiain portis nur fulardon 
Sur kruda bluzo. sen ĉemizo, 

Dum en butik’, spicistkomizo, 

Vi vendis pipron kaj mustardon. 

Cu miri nun pri sortkaprico, 

Car en palaco vi ripozas? 

Se vi riĉiĝis, ni supozas, 

Ke juste estis via vico! 

Vi havis bonan vivdevizon, 

. . . Krom tio ankaŭ. dum milito 
Vi povis vendi kun profito 
A1 ĉiuj ŝtatoj . . . ŝiman rizon . . . 

Hajmond Schivarz 



TRA Lrt LIBRrtRO. 

Dataia raporto pri iu publikajo okupuf tro amplakaan lokon an nia uaiato. La 
eldonajoj aatat bibliograRa notaUj an la rnbriko .Novaj llbroj*. Sub titolo: .Tra 
la libraro* aparoa na plenaj aciencaj prilinfvaj racansoj, Car multaj aliaj (acatoj jam 
daŭre komiaiia al lertaj kunlaborantoj tiun tre utilan laboron, aad pli aimplaj |a- 
neralaj imprasoj de nura laganto, cclanU inlormi alUjn legantojn pri la enhavo da 

la plej rimarkindaj novaparinUj verkoj. 

Lileraturo. — Scienco. — Kaniaroj. — Per kaj por Etperanlo. 

Inttrulibroj. — Goidlibroj. 

Aniplekta duparta origiuala romano eri Esperanto estaa ankoraŭ 
sufiĉc rnalofta aperajo en nia literaturo. Bonegan verkon ni ja povia 

atendi de II. L. Bulthuis, la aŭtoro de „Idoj dc Orfeo"; kaj certe 

per sia korekta flua lingvo, lia dua rornano: Jozej kaj la edzino 
de Potifar konkuras aŭ superas la unuan. Sed la hiatorio mem 
estas rnalpli impresiga, la temo maipli poezie fantazia; la aventuroj 
de Cifoneto kaj Bertha, kiuj okazas nuntempe en granda nederlanda 
urbo, eslas iufoje iom infanecaj, aliparte neveriajnaj; mankaa 

Itelaj iinagajoj naskantaj entuziasmou kaj la herooj, malgraŭ la 
intenco al realisma verko, ne apera* kiel vivpovaj estajoj. Sod tio 
estas konkludo de propra persona gusto; certe multaj iatantoj de 
nedanĝeraj moraligernaj anglamodaj romanoj male opinioa. Kon- 
fesi oni devas, ke la libro, kun sia atranga titolo, enhavas spritajn 
lokojn, amuzajn ĉapitrojn, lertan aranĝon, kaj ĉefe, kiel unue 
aludite, estas plezuro legi glate tian bonstilan prozon. 

S-ro Applebauni liveris por la Biblioteko Tutmonda tradukon de 
La vojaĝoj kaj aventuroj de Barono Munchhausen. Tiuj mirigaj 
neeblajoj jam amuzis idarojn en ĉiuj landoj; sub nomo S-ro de 
Krak la fanfaronulo estas liom konata tra Franclando. kiorn sub 
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•ia v*?ra OB Anglo- kaj Germanlando. Cenerale oni kredis la 
Jihron verkila gennane; la tradukiiUo anerlai, kun valoraj argu- 
mcnloj, ke ĝi estis angia. La esperantigita teksto estas tre bona: 
lemanloj trovos en ĝi legajon tiel agrablan, ke ili ne haltos antaŭ 
fino, kio estos bonega ek/erco. Eble por tia rakontaro, libron 
pli grandforniatan kun muitaj ilustrajoj — ilin oni preskaŭ postulas 
te lia porinfana verko — oni pli iatus, ankaŭ ftar la kolekto 

Hiblioteko Tutroonda konsistas ftefe el seriozaj verkoj j>or matur- 
aĝa leganlaro. 

La saina kolekto ri£iĝi« j»er Im Kapilanfitino, ruaa romano 
de 1'uAkiri bone tradukita; la aŭtoro, jam klasikulo fariĝis, kaj ni 
Aata-. havi iun lian romanon en uia lingvo; sed eble alia estus don- 
inla |>li favoran idoon pri la rusa poeto. La historio similas 

rniiltajii aliajn el la cara periodo; ĝi esta» tre simpie rakontita 
•en surftado al komplikaj animanalizoj ; kelkaj teruraj revoluciaj' 
•cenoj en la Volga regiono, aŭ la figuro de T ribelestro, kruela, 

diboftema sed tamen senteina kaj foje nobla, rostas en la mi-moro. 

Bonhumoraj Rakontoj (snrna kolekto) ja tute ne esUs Aerc- 
aro, aed ironiaj jrentrajoj vipanUj la homau hijrokritecon ; suh 
formo amu/a, Jariusz Korczak jelas filosofian rigardon al la rid- 
indaj flankoj de nia civilŭo. „R e ĝo MaAjo Unua" mokas kortegan 
minialran gravecon; „Tenire ridinda'* malkaias la ĝisekstremajn 
sokvojn de Aajne inalgrava ago; „Tule ne sprita" aporigas teruran 
•goidnon; „Kor la pureco" pruvas la influon de simjila vest- 

..Kelnero ostas liomi>‘‘. tiu ekkrio resumas la rakonton; 
..Profesio* montras la rolon de harardo kaj ..Printempa Kanto *, 
kiel boncela konnovo estas miskomprenaU. Agrahla. s**d ankaŭ 
prijiRiiNinda legajo. 

Kiu iatas mczejiokan romanlikajon, kun kavaliroj heroe de- 

fendanUj iniriode belajn junultnojn, tiu legu en Du Junaj Fraŭl- 
inoj kaj KorneUno, la du noveletojn tradukitajn de S-ro Mangada 
II* tnkaŭ interesa» pro la verkinto mem. kies tuUn ,.Don Kidoto 
de Maniujo" oni promeaas esperantigi. Cenantes nomis ..bon- 
ek/emplaj" tiujn novelojn; eble Ĝar ili montras ekzemplon evit- 

imlan: cfektivo, en antbafl, belulinoj facile cedas al siaj amistoj, 
sml felMe jioste sukc.sas edainiĝf kun siaj deloginUvj. Fraaoj 

lougaj, no tuj kompreneblaj enesUs; kredeble iar U tradukinto 
„ c ©lia traduki fidele konservanlo kiol eble j.Iej formon kaj stilon 
dc la tutmondfama aŭtoro". 

Frozo el Dannj-N orvegaj aŭtoroj ne esU» novajo; ĝi datas 
1908: oni nur anstataŭis „Kriatiania“ por ,.0slo“. La tekstoj. ofte 
inallongaj, 110 eslas tro bone tradukiUj; ni pli volonte estas akcept- 
intaj duan korektitau eldonon, ĉar la elekto estas interesa. Ek- 
zemple ,.1’eka vivo", la lasta plej longa rakonto. estas vere trafa. 

* 

Protesoro Collinson bone plenumis sian celon: verki enkon- 

dukon en lingvoscieuoon, kiu estus ne tro scieiua traktajo, sed 

ankan ne senvalora vulgariga resumo. Efektive La Homa l.ingvo 

(Biblioteko Iutmonda) malgraŭ necesaj fakvortoj kaj neologismoj 

— oble kelkaj flauklaseblaj — estas legaU facile, kaj mulUj ek- 

*eiii|«loj vivigas la teorion. Tre singardcmr sin movas la aŭtoro sur 

karnjH), kie leĝoj ne povas havi la firmecon. kiun ili akiras en 

aliaj sciencoj. Tiel laŭga estas la libro, ke logintc ĝin, oni vol- 

onte daŭrigm ,»er pli deUUj studoj pri la ĉapitroj, kiuj povis nur 

supraĵe usti preaontiuj; la inlima stmkturo de V hoinaj lingvoj. 

ilia diavolviĝo, komparado, eslas temoj tiel intcresaj. ke ni tn- 

de/iras lain viaiti la tuUn konstruajon. kies anUŭftambron oni nur 
nialiVrmis por ni. 

En Katoliko Kantaro S-n> L. Chiha koh‘ktis 4o kantojn kun 
mu/ikn unuvofta. La traduko esUs bona, kvankam. pro aljualiĝo 
al lo kooataj melodioj, tro da versoj finiĝas ,>er ,»ersonaj pronomoj. 
Konfiuo de literoj I kaj J ne esUs akceptcbla en esperanta pres- 
ajo. liuj manketoj ne difekUs plaĉan belaspektan kanUron. 


iMtvaj Kantoj enhavas nur tekstojn tradukiujn de Ed. Jaun- 
valks: 5o poeziojn 6efc jiopuiarajn. Mankas iu enkonduko klarig- 
anta la sj/ecialajn karakteroju de tiu poezio, kaj ankaŭ la muziko, 
kiu por tia pojiolarto, ofte naive ĉarma, esUs pli grava ol ls vortoj; 
jen sj>ecimeni» ei la kolekto: 

A v u, a v u h a 1 1 a s k a j a s. 

\ estis blankajn mi piedojn, 

Saltis en ĝardenon; 

Saltis mi en la ĝardenon, 
ŝiris blankajn rozojn. 

ŝiris mi la blankajn rozojn. 

Plektis rozkroneloti; 

PlektLs mi la rozkroneton 
Melis ĝin sur kaj»ou. 

Metis ĝin sur la kaj»on 
Iris al marhordo. 

Jen leviĝis forta vento 
Ktj forblovis kronon. 

* 

La Evangelio laŭ Sankta Marko estas eltirajo el la dua korekt- 
ita eldono de 1 Nova reslamento, aparte malgrandformate represaU. 

La Individua Socialitmo resumas, laŭ verkoj de D-ro Pro- 
schowsky, teorion pri uova sociordo kiu: ..celas kombini el komun- 
ismo tion, kio estas nocesa, kun tio, kio estas ebla el anarkismo". 
Kelkaj lingvaj eraroj. 

La konata teksto de Zamenhof, aukoraŭ nun unu el la plej 
efika propagandilo por kleruloj: Esenco de la Lingvo internacia 
Esperanto aperis bele eldonita, kun taŭgaj klarigaj notoj, en ja- 
pana lingvo. 

Pro la multeco de slenograiiaj sistemoj, koinisiono cllalx)ris 
novan, oficiale akceptitan en Germanujo kaj Aŭstrio. Cu ĝi 
malajierigos la aliajn? Jen la demando! Eble, 6ar ĝi estos instru- 
ata en puhlikaj lemejoj. S-ro \Valion adaptis ĝin por Esperanto; 
tio esUs utila, ftar, por ĉiu samidoano, adaptajo de jam konata 
sistemo jili Uŭgas ol tute alispeca stenografio. En Uapido esUs 
la lecionoj, sigloj, legajoj: se la provo sukcesaa, venos poste pli 
kompleta metodo. 

Okaze dc 1 16-a Germana Esperanto-Kongreso en Kohi, 
aperis la 7-a volumo de: Das Esperanlo, ein Kulturjaktor, nova 
aldono al jam rifta dokumentaro. Tiu lasta volumo estas ftefe 
jicdagogia. Tre interesa osUs la studo: ,.Pri instruado de Esper- 
anto per Radio (Behrendt); ankaŭ la sola teksŭ> en Esperanto: „Cu 
oni jiensas en fremda Iingvo" (Dietterle). Krom aliaj artikoloj, 
la plej ainpleksan parton okupas sperta dotala laboro de S-ro 
Dahmen, kiu donas riftan konsilaron al neinstruistoj, por ke ili 
P° vu tamen sukcese entrepreni instruadon de Esperanto. Tiu help- 
ilo j»or kursgvidantoj esUs cetore aparte eldonata kaj havebla kun 
la titolo: Drr Espcranto-Lchrer. En ĝi, ftiuj flankoj de la pro- 
blemo estas sinsekve pristudataj. 

El Esperanto estas hispanlingva propagandilo kompilita de Es- 

peiantisU Societo en Kuba insulo j)or informi pri neceseco, deveno, 
nuna stato, konsisto de Esperanto. 

* 

Jus aj»eris llungara-Esperanta Vortaro, de Toman Janos, dika 

volumo kun 86t> P*ĝ°j dukolonaj: do ampleksa nacilingva-esper- 

anta vorUro, tia, kian oni bczonas jx>r ftiuj lingvoj, kaj jam havas 

por kelkaj. La aŭtoro esUs konata kaj lin helpis Julio Baghi, 

jen rckomendo; sed pri la fidindeco de 1 tradukoj nur hungaro 

povos juĝi; iom surprizas, ke jam dum presado oni trovis sufifte 

da preseraroj j»or plenigi 4 paĝojn per iliaj -korektoj; sed ftiu 

scias, kiotn maifacila esUs tia entrepreno. kaj. malgraŭ mankoj, 

kiel dankindaj estas la ĝenerale nelaŭrnerite rekompencataj kom- 
pilintoj. 
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Oni reeldonis la Cefeĉan ŝlosilon por ilaia lingvo: Chiavr tiell' 
Esperanto kun, sur la kovrilo, modernigiuj informoj kaj kun al- 
dono de komerca vortaro. Ciam bonega esperantigilo. 

Bednar Esperanto esUs lemolibro por Ĉeĥoj kun ilustrajoj; 
la aŭtoro, lerU pedagogo, uzis ĉiujn rimedojn. eĉ tipografiajn 
aranĝojn, por vigligi la instruadon; ĝenerala parto instigas al lcrn- 
ado de nia lingvo; dotala gramatiko, ekzercaro kaj vortareto ĉin 
ebligas. 

Esperanto-llandelskorrespondenz, nova malkara IU,ro el la ko- 
lekto de D-ro Emil Pfeffer, kun komerca frazaro, letermodeloj, 
negocdokumentoj prezenlas, sur du apudaj paĝoj, la tekstojn esp,r- 
anlan kaj germanan. Parto estas kompilajo de jam aperintaj sam- 
lemaj verkoj. Kelkaj leteroj aperigas tro longajn frazojn. 

Im dua legolibro esperanta estas por japauoj. Diveisaj tekstoj, 
humorajoj, proverboj, leteroj, kun traduko de 1' novaj vortoj kaj 
gramatikaj klarigoj en piedpaĝaj notoj. 

Lernu Esperanton, malgranda libreto, havas sur raaldekstraj 
paĝoj ekzemplojn por lingvaj ekzercoj, kics regulojn la l.-rnanto 
trovinta skribos sur la dekstrajn blankpaĝojn. 

. \v : . y * 

(irupo eu Berlino publikigis arlajn poŝtkartojn kun pej/aĝoj 
de Germanujo kaj Tirolo kun detala esperanU tcksto. Oni in. ndu 
ilin, por ke pluaj serioj povu aperi. 

En Soller, urbo en insulo Majorka, kunvenis nunjare la Kata- 
luna l , ederacio. La kongreslibro entenas gvidlibron pri ia nomita 
urbo kaj ĝia ĉirkaŭajo, kun mullaj bildoj, beilaŭrinde ne netaj 
pro ia presmanko. 

Antaŭ multaj jaroj la Ministerio por Fervojaj Aferoj de 
Aŭstrio estis eldoninta tre artan gvidlibron. Samspcca oficiala el- 
donajo alvenas al ni, sub bela kolorita kovrilo, el Japanlando, kaj 
tiun allogan libron publikigas la Japana Ministrejo de ŝtat-fcrvojoj 
en Tokio. Krom kelkaj tipaj belaj bildoj ĉe la komenco, la libro 
enliavas ankoraŭ multajn dokumentajn fotojn kaj geograliajn kartojn. 
'iia celo oslas instigi al „vojaĝoto al tiu ĉi lando aorĉpleua" kaj 
'ere la leganto ekseiitas ne inankon de deziro, sed de tempo k.ij 
mono, por aliri la malproksiman insularon. Speco de ..Haedek. r" 
pri Japanlando, la libro enhavas infonnojn pri geografio, allog- 
ajoj, vidindajoj, alirvojoj, hot«*loj, prezoj, pasportoj, dogauo, m&no, 
poito, vcturoj, fervojoj ktp., kaj eĉ intoresan notoii pri japana 
lingvo kaj skribo; sed la ĉefa parto kompreneble estas priskribo de uiboj 
kaj lokoj vizitindaj, kun ĉiuj necesaj dctaloj por igi la ekskursojn 
facilaj kaj profitaj. Tiajn praktikajn gvidlibrojn ni havu iain pri 
ĉiuj landoj; per ĉi liu, kiel por uzo dc Esperanto en gravaj scienc- 

verkoj, japanoj antaŭiras eŭropanojn: el Oriento venas la himo! 

>4 Septembro 1927 G. S. 

Larobok i esperanto av Carl OhLsson (Lernolibro de Esperanto), 
eldonejo de P. A. Norstedt & Sŭner, Stockhohn. 

La verkinto starigis al si la taskon doni „graminaire d’idees" — 
esprimo retrovata en unu el la motoj de la titola flanko de la 
libro: ..Lernigu la ideon antaŭ la vorto, la penson autaŭ la es- 

primo, kaj ĉio ivoŝ bone.“ Sekve li donas ne nur la gramatikon 
de la lingvo Esperanto, t. e. revuo de la lingvaj esprimoj aŭ formoj 
por la plej ĝeneralaj kaj pro tio plej necetaj ideoj. kiun la penso 
vo!a* esprimi per la lingvo — tiu ĉi gramatiko estas ankaŭ aranĝ- 
* f a en maniero, kiu tute rompas je la tradicia prerentado de la 

iingva materialo. 

Tiu ĉi gramatiko de Esperanto — samtempe sveda aŭ, se \ 
oni volas, ĝenerala gramatiko — eliras de la i d e o aŭ la kompren- 
ajo, unuvorle de la esprimotajo, kaj poste lernigas al ni k i e I 
ni devas ĝin esprimi. Ni sekve iras kiel la penso de la ideo al 
la csprimo. 

Jen la gvida penso de la verkinto. La praktika lasko, kiun 
li starigas, estas konstruado de fraro. Por ĝi li donas 
skcmon de frartipoj kaj frazpartoj. Tiu ĉi tkecno laŭ lia prettndo 


ankaŭ donas planon ĉe la lernado de ĉiu fremda liugvo. EUranto 
de la verbo de la predikalu, ooi devas sekvi ĉi tiun skemou ĉo 
traduko e I aiia lingvo ol la gepatra. Plej utile tiu ĉi plano tainen 
ser\as ĉe traduko a \/ fremda lingvu. Ci tit* ĝi donas labormetodon. 

Post enkonduka artikolo pri U interua historin de la ling\o 
Esperanto la verkinto preaentas siajn ideojn pri la arauĝado de 
gramatiko kiel „gramatika idearo Sekvas tia en C7 paragrafoj 
kompletigata j>er kelkaj paĝoj de tekstoj. Finc vcnas la rubrikoj 
„Legindajoj' kaj ..Kelkaj utilaj adresoj*'. ,V. 


Novaj libroj 

Im llomu Ltngvo. W. E. C o 1 1 i n s o n. Bibliotrko Tutmonda 
N-roj 1K-19. Hudolf Mosftc, Hcrliu, Eftpcraiito-Fako. 1927. 
9O paĝoj, 10I/, X 17 cm. Prezo: liu duobla kajcro: 1 HM; 
1 »erio (10 numeroj): 4 RM. 

Bonhamoraj Hakontoj. J a 11 u s z Korcial. El la pola tradukŭ 
A n n a \\ e i 11 s t e i n. Hiblioteko Tulinonda N-ro 90. Hudolf 
Moftfte, Herlin, Es]icranto-Fako. 1927. 64 paĝoj, 10I/, X »7 cm. 
Preao: o, 5 o RMj 1 «erio (10 numoroj): 4 RM. 

Japanlando (Gvidlibreto ftor) kun 37 ilustrajoj, 9 Undkartoj. Tra- 
dukita de la Hedakcio do Japana Espflriinto-Iiifttituto. 1997. 
Eldonila dc Japana Minislrojo de Stat-Fervojoj, Tokio. 109 
paĝoj, i 3 x >9 cin. Disscndata. 

Der Esperanto-Lehrer. Anleitung 1 ‘ŭr Nichtlehrer zur Erteilung 
von Espcranto-Unlerricht II a 11 * D a h m c n. Espcranto-Ver- 
lag, Berlin S\\ 61. 99 paĝoj, i. 4 l/ j X 29 cm. Prezo: l.aoRM, 

C.hiave dell' Esperanto. (Ilala.) UEA, 19 Boulevard du Thĉklre, 
Geneve, Svŭlando. 39 paĝoj. 71/, X 11 cm. Prezo: o. 3 o Liro. 

Ijfrnu hsperanton. Enkondukilo 011 la fundainentajn regulojn de 
la moudlingvo Espcranfo. Es|>uranto-Juiuilaro. A. Neupert, 

VVedelstr. 17, Leipzig 93. Gemiautijo. io-f- i 4 paĝoj, 8t/, 
X 1 d cin. Prezo: po 2 ekz. o, 3 o sv. fr. aŭ 1 rospondkupono. 

Inler Ni. Oficiala organo de la ,,lnlcrniaro" kaj la Kspcrnnla 
Kolportista Asorio. Bcdaktoro Liv ingstone Jcnkinc, 64 St. 
Thonias Rd., London N. 4 - «6 |>aĝoj, 12I/, -f- 181/, cm. Jar- 

ahono: o ,25 Dol. == 1 RM. 


„Kataluna Antologio 44 

La Eldona Komilato de „Kataluua Antologio" informas, ke 
liu grava verko jus cstas rekoinpencita de la Akademio. 

Kl la 5 00 prcsitaj ckzenipleroj cstas disvenditaj 48 o 011 36 
landoj, kaj, jiosl la vendado do la inalinultaj rcslautaj • kz.empleroj 
oni preparos duan eldonori malpli luksan kaj malplimultekoslan. 

I.a Komitato rodouos al la helpintoj de la unua eldono la 
monon prunlcdonitan. kaj U profito eniros la kason dc Kataluna 
Espcrantivta Federacio, [>or helpi la cidoiiou de nova ,.K»taluna 
ŝlosiio". 

Mullaj kataluna j jurnaloj kaj gazctoj dediĉis specialajn arti- 
kolojn ai la ..Anlologio", akccntante la valoron dc Eeperattto, 
kaj kelkaj katalunaj verkistoj inontris intereson pri nia afero. 

Jen kiel literatura verko povas ntili por U propagando kaj 
la instruado. 


La nuna numero estas 36 paĝa. 
La venonta numero aperos je la 
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@ | LINGVflJ STUDOJ | ® 

Esperanto aŭ fremdaj lingvoj 

kvalita diferenco 

Sefc-otmiajna vo j*ĝ*do Ira nordeŭrupaj lamloj apcrtigis al rni 
«luin lasta «omero kelkajn uovajn imprcsojn pri lingvaj iutemaciaj 
rilaloj. lnu« iniu iiupreiU b fakto, ke en grandaj urboj kifl 
Var»ovin knj Slockholin oni tut»> ne pova» rilatadi facile kuu la 
urhauoj per „freindaj lingvoj". Nek arigla, nek frauca. nok gtr- 
maiia lingro *ufii'as en realoracioj, inaga/euoj. muzeoj, poStoficejo, 
lolefona centrejo ktj». La volaj cerlaj koiiij»reiiuntoj — cscejitanli- 
kelkaju dijilomatojn en ekiterlandu iiiinivtri-jo — estas iu jM>rd- 
i-,toj hotclaj kaj lu miIo certa helpanto lu — Ueh-gilo de CEA. 

r«U fama „»cio d«> fremdaj lingvoj" eitas aeniluriiga legendo. 
I.hle oni lernas iliu, »im! r-iuoknzc wn orelfrajM rczultato. Oni* 
iie plu venu kaj rakonlu al ni, kc „j>er la tri liugvoj oni vojaĝas 
Ocii ajn." Jei oni vojaĝas 6ieu ajn, kaj eĉ aen ili, aed pro kio 
vnja^i, ac nur por interparoli kun unu hotelpordiato en ĉiu loko? 
Pej;aĝoj esla» ja Imlaj, aed hoiuoj j>li intereaaj. Feliĉe ek/ista» 
liapeiaiito. 

Fer ĝi mi hahiladis horojn kun iahorisloj en Polujo, en Svcd- 
ujo kaj Finnlando. Plej multaj nesciis plian alian lingvon, tamen 
ili fluogfl jiarolis kva/aŭ eo gepatra. 

\u. en Stockhnlm kaj llehinki mi devis unkaŭ interjiaroli kun 
jurnaliatoj, adiuiniatrantoj, Atatiatoj. Niaj internaciaj lingvoj eslis 
jou la angla, jen In germana. Kiul no diri la veron inalka&c? 
I*lnj mullaj cl tiuj interparoloj eatia mi/craj laŭ lingva kvalito 
kaj komjironchle laŭ koiujireniĝo. 

Homoj he/itas, serĉa» vortojn, timas fari erarojn, elparola» 
malfacile, malbone nfldas aliea elparolon. Entute tio estas ombroj 
do konvcrsarioj, no veraj, plenaj kaj senĝcnaj interjiaroloj kiel ni 
bavas en Eajieranto. 


Skribante al aŭ pri usonaj lokoj oni devas ĉiam uzi la 
nomon aŭ mallongaĵon de la Stato, eĉ se la urbo estas granda. 
Ekzemple, Minneapolis, Minn. aŭ Minneapolis, Kas., Daoenport, Ia. 
au Daoenport, Wash., Portland, Ore. aŭ Portland, Me., Phila- 
delphia, Pa., aŭ Philadelphia, N. Y. Ekzistas 27 Springfield en 
Usono. 


La uzo de la preterito anstataŭ la pasinto estas nebona se 
oni intencas nur )a pasintan tempon. Ekzemple, Esperanto 
Feb., 1927, N-ro 318 p. 35(11) kiuj estis malfermitaj, p. 42 (18) 
estis intervjuita. Sankta Marko 1 : 5. Kaj eliris . . . ĉiuj 
jerusalemanoj; kaj ili estis baptitaj de li, . . . konfesante 
siajn pekojn. Ch. H. Briggs 


* * * 



* En Isi Progrmo. Junio 19117, skribas O. G. j>ri hv-.cajier- 
antista popolo. 


Cm nc malagrablo. kc intclckluloj. amliaŭ u/intaj plurajn borojn 
ikoiiiajno dum jaroj jior lerni frcmdajn lingvojn atiuga» nur tiel 
iiialaltau grandon de iutcrkomjircuo per tiom da baraktado? Kom- 
j>aru laŭkvalito liujn iiiturjiarolojn en fremdaj lingvoj kun tiuj cn 
EsjMiranto. e»' kun laboristoj aen lingva kultnro. La duaj staras 
dekoUe jili altc, raulto j»li kontontigaj kaj proksimaj al intcrjiaroloj 
eu komuna gepatra lingvo. 

Se nur la ekstcra moudo povus tion sciil Cu la usonaj jieda- 
fi°g 0 j> tid *|>ortaj en „to»toj" aŭ „lernaj inozuriloj'* ne j>ovus el- 
trovi taŭgan rimedon por kontroli tiun observon kaj fiksi ĝiu 
j>er akuiata statistiko? 

Por logi, j>or koni alinacian kiilturon pcr litcraturo. lemo 
de frornda lingvo esta» bonega, sed por intemacia parola scrvado 
kun cetoraj nacioj ĝi estas u«>koniparet>le malpli kontcntiga ol lerno 
de Espranto lart vidpuiiktoj, ne nur de tcmpo uzita. sed de kvalito 
atingelila. 

Laŭ mia opinio, la kvalito Ire gravas. »e oni deziras jdihonajn 
rilatojn inter diversnaciaj homoj. Edmond Prhat 


Ni represas tie Ĉi leteron de usona samideano pri mal- 
oportunafo ofte konstatita. 

Ekzistas du malbonaj kutimoj de kelkaj Esperantistoj 
centreŭropaj. 

1. Uzo de J anstataŭ I en la komenco de vortoj: .111. Jnter- 
nacia Somcra Univcrsitato*. Tio estas malbela kaj stranga 
misuzo de literoj. 

2. Uzo de la neinternacia antikva ligaturo /J, (angle ligature, 
logotype) kiun oni Ĉiam supozas esti majuskla B erare en la 
centro aŭ fino de vorto. 


La pojKilo esjicrantista estas vere bona jiopolo. Kun siaj 
multaj bonaj ecoj ĝi esla* ornamo de la granda fainilio de nacioj. 
(»iaj anoj oferas jarojn da laboro, perdas sanon kaj sian havajon. 
j>or ke la mondo akcej>tu de ili donac«m, la savon ol la senesperiga 
lingva babelo. 

La aserlon pruvas konviukige la escej>loj kaj mi ne trovas mal- 
ulilc rakonti pri kelkaj, ne multaj, sed eminente instruigaj. 

\i audu, kiun ni povas renkonti en la granda esperantistaro 
ĉefioslovaka. 

Maljuna samideano, supera bankoficisto, riproĉas: ,.Tro mal- 
raj>ide j>rogresas Esjicrauto. hstas ja vere, ke unuoj>aj esperant- 
isloj eslas hodiaŭ prcskaŭ ĉie troveblaj, sed necesas, ke estu pli 
multe da ili. Mi volus dura inia vojaĝo inlerkomj>reniĝi j>er Esper- 
anto kun ĉiu hotelservisto. kun ĉiu fervoja kaj poŝta oficisto kaj 
kun ĉiu policano. Ci tiu tempo ĉiam aukoraŭ ne venis." — La 
sinjoro kun ĉi tia opinio travojaĝas ĉiujare kelkmilojn da kilometroj 
kaj Aatus uzi la servojn de la sainitieanoj, sed li nepre rifuzas iĝi 
menihro de la esperantista organizaĵo kaj tiariianiere partopreni li 
laboron por disvastigi la lingvon. A 1 la saina sinjoro plaĉas la 
multjiagaj revuoj usonaj kaj iou similan li volus vidi en Esperanto. 
Diune, li sin energie defendas kontraŭ abonprojxmo de kiu ajn 
ga/eto esperantista, ne volas do kunheljii por atingi la staton de li 
sopiratan. La tre bone situita sinjoro ne j>ensas pri tio. ke sole 
jier lahoro kaj subteno de solidaraj nnuopuloj Esperanto rapide 
progresa*. 

,_.Mi volas instrui en mia lemejo Espcranton, sed CAE zorgu, 
ke la ministerio papu salajron por la inslruado." — La tiel parol- 
anta lernrja direktoro neniam estis membro de la Asocio. kics 
laboron li nun- postulas. Li ne povas aliĝi al Cefioslovaka Asocio 
Lsj>erantisla; eble li tion farus, se ĝia nomo estus U n i o, ĉar la 



* esperrnto 


aiitaŭimhtaa orgam/.on kun tiu norao li ŝai as rememori. La sam- 
i.leano forgefa-, ko cu CAE, dejiost 1920. esU> kunigilaj ( os! .or 
igo de 6iuj malkonsentoj, ambaŭ anUŭmilitaj organi/oj: l nio kaj 

\socio. La elekto de la titolo certe ne povas influi sinceran deziron 
helpi al prospero de la movado. 

Jene respondas esperantisto al UEA-funkciulo peUnta Han 
koli/on por nova jaro: „Por mi Esperanto nc havas ian valoron. 
\Ii ricevis dikan Jarlibron kun milo da adresoj, sed la delegimj tic 
notitaj ofte e6 ne respondas al miaj petoj 
.11 li ĉiam ankaŭ pagas la afrankon 


Artikoloj en gravaj fakaj revuoj: ,4SK‘‘, organo de la „lnter- 
nationaler Sozialistisdier Kampfbund", artikoleto en Ksperanto pri 
la l.igo de Nacioj, verkita de S-ino H. Danneil. 


La .\ova Revista el Barcelona, grava kataluuling\a revuo pri 
literaluro kaj arto, aperanU diumonate en amplekso de pii ol 
i°° paĝoj, de post la lasU Junio dcdiĉas en 6iu numero tutan 
paĝon al la raportado pri esperanta literaturo. 

Ni rice\is la numerojn de Junio kaj Julio, en kiuj, sub la 
rubriko „Esperanto en KaUlunujo", S-ro Jaumo Grau Casas pre- 
zentas la opiniojn de la osperanU gazetaro pri „Kataluna Antologio". 

lian favoran akcepton oni ŝuldas al la direkloro de la revuo, 
S-ro Joscp Maria Junov, eminenta verkisto kaj kritikisto, kiu plio 
aperigis sur la jurnalo „La veu de Gatalunva" interesan artikolon 
por Esperanto. 


Post demando, 

^ _ P or dezirata respondo, 

li \okas fiere: „Neniu bedaŭros rilaton kun mi, mi certc bonc 

pagi». se la.Delegito plenumos mian deziron." Lia kunparolinto 
(la Dclcgito atendanU la kotizon) aŭdas, ke la rida sinjoro 
\olis bavi malfacile sendeblajn vivantajn kreskajojn el mal- 
proksimaj kontinentoj. La delegito ne miras plu, ke ne diu deleg- 
ito resjiondis al sin joro, kiu proincsis pagon por la okazo. se li 
oslos kontenta. La Delegito miras Umen tre, kiam li post nelonga 
tempo aŭdas de la sama homo, ke jus alvenis al li el iu sudamerika 
Itato granda kesto da kaktoj kaj anonco pri plua sendo el alia 
lando. — La nun kontentigita plendinto tamen ankuraŭ ne volas 
estis membro de esperantista organizo. Ankaŭ sen di tiuj elspezoj 
al li ja servas ĝiaj funkciuloj. 

..Bonvolu al mi pruntedoni la Jarlibron", skribis samideano 

kaj la petiU sinjoro pruntis. Pasis kelkaj monatoj kaj la Jarlibro 
ne estis redonita. Oni turnis sin skribe al la samideano kaj oni 
eksciis, ke li sen scio de lingvoj, sod kun la Jarlibro en la mano, 

faris kun sia edzino vojaĝon al la ckspozicio en Wembley. Ili 

> izitis aukaŭ Geriuanion, Francion kaj Belgion ĉie postulantc servojn 
de la Delegitoj, el knij neniu kuraĝis demandi pri mcmbmkarto. La 
Jarlibron li oka/e redonos, sed li petas. ke oni lin strcku el U 
kluba membrolisto. La ŝuldatan kotizon li pro inultaj aliaj elspezoj 
(■a vojaĝo kostis kelkajn milojn da kronoj) ne povas pagi. Pri 

meiTibrero de UEA li tute ne pensas, la Delegitoj faris ja la servojn 
lone kaj venontjare denove iu donos la Jarlibron jiruntc. 

* Relga Esperantŭtto , N-roj 148-1/19, Julio 1937, enliavas la 
lajMirton pri la X\I-a nacia kongreso cn Mons. E1 la raporto, kiun 
Jaris en Mons la Cefdelegito de UEA, pri la sUlo de tiu asocio 
en nia landn, ni derpas la sekvantajn ciferojn: 

Statisliko pri la membram en Belgujo: 

1920 1921 1922 1923 1924 1925 1926 

Membroj: 72 67 74 77 83 1O0 187 

Delegitoj kaj vicJel.: i3 30 20 28 a3 3i 30 

Por 193O nia lando okupas la i5-an lokon anstataŭ la lO-an 
en 1920. Grava progreso estas jam de nun enskribiU jxir la nuna 
jaro, ĉar ĝis nun la incnihraro atingas la nombron 235! 

Cefaj fakloroj por la lastlemjia antaŭenirado de UEA estis la 
firmigo de la csperanta movado en Bruselo kaj la organizo de la 
jierradiaj kursoj de Esperanlo, organizitaj de Belga Ligo Esperant- 
ista. Se la nuna programo de UEA jiostulas 10 000 inembrojn cn 
la tuta mondo, ni devas por nia lando preni nian parton. kiu laŭ- 
jirojiorcie devas esti fiksata je almenaŭ 3oo. 

Kuti ioni da energio ni certe jx>vas atingi tiun ciferon! 

Ni rimarku, ke „Belga Esperantisto" estas la ofiriala gazcto 
de la XX. Universala Kongreso en Antwerpen 1928, sendota »<n- 
pagc al diu kongresano. 

S 

* llolanda Esperanlisto, Aŭgusto 1927, enhavas interalie jenan 
dekhiron pri la Sjiesmila Banko: 

Car la Esjieranto-gazetaro daŭrigas publikigi pri la suprc nom- 
ita entrepreno kiel fakto, mi devas deklari. ke ĝi en vero ne ek- 
zistas. Pro la financa debaklo de S-ro J. v. Hengel, kiu en Januam 

da valorbiletoj sub la nomo ..Sjjesmila Banko", oni 

kiel malsukcesinUn. Mi peraone perdis 
pro valorbiletoj. kiuj ĝis 
Oni sekve ne tnrnu sin al jroŝtfak 
Uitterdijk, Hilvcrsum. 


* El lleraldo \aturalista, hispan-amerika reforinrevuo, enhavas 
regule esperantan fakon. 


* Parures, revue des industriea de la mode, Paris, lukaa revuo 
primoda. Junia numero: „La tendencoj de la modo", artikolo 
en Esperanto. 

* Im Iji-Sinbun (La jurnalo medicina), japana fakrovuo kuu 
titolo kaj artikoloj en Esperanto. Junia numero: Suplcmento de 
la kono pri sukermetabolismo de la Hepatohisto. Julia numero: 
Kurarado de erizipelo per ultraviola radio. 


zio estas malmulte lcgata? 
ocmoi estas pezai kai 


Legu 

la graciajn kaj klarajn verketojn 


ovaj %^ma) oocn 

de 

JHUME GR/\U CASAS, L. K 

Kompilinto de „Kataluna Antologio' 


Prezo de ĉiu volumo: 1 sv. fr. Mendu Ĉe la aŭtoro: 

Jaume Grau Casas, Claris 72, Barcelona 


Petu senpagan informilon 
enhavantan 39 recenzojn kaj opiniojn pri 

„Amaj Poemoj“ 


H. \Vania, Komotau, 918, ĈSR., desegnas kaj fabrikas model 
presŝablonojn por la brodaĵindustrio, instalas kompletajn model 
presejojn. Ellaborado de ĉiaj brodajoj. Serĉas reprezent 
antojn en Ĉiuj landoj kaj akceptas la reprezentadon de tii 

branĉaj specialartikloj por ĉehoslovakio 


«iigis serion 

devas rigardi tiun provon 
tro por suferi ankoraŭ ian riskon 
lia\as nenian garantiajon 
Laren N. H. — Drevea 


nun 
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v !.* HriU !vi|M*ratito-A»orio, High Holborn l/la, London \\ . C. i . 
komitalon por la radi -loboro. Gi klopodat aranĝi, k.- nur 
«porlaj MperantUtoj repre/e.itu dr radio la Mperantistan movadon. 

Kiel sekrelario de la aupre cilita koinitato mi ialus ricevi la 
nomojn kaj adretoju de radiano-delefriUrj el dit» lando. dar eblc cn 
1 « Mlonloco ni dcziros inlortrakti kun ili pri niaj apartaj rorgoj. 

s //. Mattheivg 

* Hadiotlario KOnigtberg akcepUs la rezolucion de Laiuanne. 
I.a slacio Kftnigsl.org (Germanujo), ondo 339,7. komenci» 1 a i 5 -an 
«le Junio, iiuveapero unufojr anonci »iu en Ksperanlo kaj diu- 

sundredc d. jr aa li. MKT raporti «speranl*- pri la vrnonU acmajna 
|irogr«nio. © 



S-ro Cen Caŭ Jin (dekstref. S-ro Ishii ( maldekstre / 

anlaŭ la mikrofono 


* Shnnghai. S-ro Cen-Cail-Jin. Delegito dr UKA. faria 
l-.sprranto-paroladon eo la radioatacio NKS, ondo Soo. Tradukis 
<*n jupanan liugvon S-ro K. Ishii. 

I.a daua ..StaUradiofonieu" decidi» depost 1 Oktobro 1937 
unutojo semajnr daaŭdigi la danajn programojn per Esperanto. 
I.a disaŭdigoj okasoa de Kopenhaga (ondo 337 m) kaj Kalundborg 
(ondo 11 53.8 m) radioatacioj ftiun sabaton (eventuale dimandon) je 
U 19.a0-19.30 h. j»er Mekreta rio de Intemacia Radio-Asocio. S-ro 
Lendorft. Ko|»en)iago. Aŭskultantoj infomiu pri la disaŭdigoj al 
SlaUradiofonien, Kobmagergade, Kopenhago K. 

Tallmn (Lstonio). — |„ka radio-stacio (ondolongo 4 08 m) 
«'iujaŭde je ao h. MET disaŭdigas en Esperanto mallongajn in- 
funaojn pii la kultura kaj ekonomia vivo en Estonio. Car di tiuj 
di«aŭdigoj MtM aran£ataj prove, esUs dezirinde. ke la aŭskulUntoj 
skribu pri siaj impresoj al Tallinn. radio-sUcio. 


Esperanta Radio-Programo 

KunmetiU de J. Jungfer. Lindenstr. 10. I.ŭbben N.-L., Gennanio 


O. M. T. 
Tempo Uni- 
versala 
(Oreenvich) 


M. E. Z. 

Mer-eŭro- 
pa boro 


Ondo 


Nomo de la 
sendstario 


kilo- 

vato 


DIMANCON 

08.tMi-09.oo 1 09.00- 10.00 1 1450 | Moskvo | G.o | Sciigoj kaj novajoj 

L L' N D O N 

| 1450 | Moskvo | 6.0 | Sciigoj kaj novajoj 
MARDON 


aa.30- 1 33.30- 


18.30-18.50 


19.30-19.50 

5 « 7 - 2 

Vieno 

30 


577 

Vieno 



357 ' 1 

Graz 

45 


373.7 

Klagenfurl 

«5 


394.1 

Inn»bruck 

0.5 


Inslruado por 

komencanloj 


J A U D 0 N 


17.40-1 8.00 
18.30-18.50 


19.00- 
'U -* 5 - 


18.40-19.00 

44 i.a 

Brno-lirŭnn 

3 ° 

'930-195° 

5' 7 2 

N ieno 

30 


577 

Vieno 



357 1 

Grar 

45 


373.7 

Klagenfurt 

I.5 


39.4.1 

Innslmick 

0.5 

30 OO 

458 

Paria 

IO 

ao.15- 

760 

Gen^ve 

**5 


Instruado por 

komencantoj 


Kurso 


VENDREDON 


18.45-19 °° 

19.45-ao.oo 

379-7 

Stuttgart 

4.0 



577 

Freiburg 


ai.oo- 

aa.oo- 

3 2 9*7 

Kdnigsberg 

4.0 



2 7 2 .7 

Hanrig 

0.7 

a1.15-a1.35 

aa.15-32.25 

5*5 

Bre.slau 

4.0 

. 


350 

Gleiwitr 

0.7 

aa.30- 

2 3 - 30 - 

2 3 3-9 

Leriingracl 

10 



1450 

Moskvo 

6.0 


Programo de la 
venonta semajno 
Programo de In 
venonta semajno 
Parolado pri 

diversaj temoj 
Sciigoj kaj novajoj 


rtdrcsaro dc la Radio-Sendstacloj 

Sendstacioj: Rreslau, Gleiwitz. 

Adr.: Schle-ische Funkstunde A.-G., OI»erlM.*rgamt. IlresUu. 
Sendstacioj: Konigsberg, Dan/ig 

Adr.: Ostmarken-Rundfunk A.-G., Ostniessebaus. Konigsb-rg. 
Sendstatioj: Stuttgart, Freiburg 

Adr.: Sŭddeutsche Rundfunk A.-G.. Gharlottenplat/ i, Stuttgart. 
Sendstacioj: Vieno, Gra/, Klagenfurt. Innsbruck 

Adr.: Radi<>-\ erkehrs-A.-G.. Stubenring 1, Vieno, Aŭstrio. 

DaŭrigoUl 

Gosamideanoj, observu la dissendojn en Esperanto, skribu al 
la sendstacioj viajn opiniojn! 

Granda sukceso en Radio Ĉeĥoslovaka. 

Post multe da klopodado de esperanUj institucioj kaj privataj 
personoj, inter kiuj unualoke ni citu la S-ron Ginz, S-ro Josef 
Bednar ricevis la permeson komenci kurson de Esperanto disaŭdig- 
atan dufoje en «iu semajno el la sUcio Bmo. AnUŬ la komenco 
aranĝis S-ro Bednar tri radio-paroladojn pri Esperanto, kiuj vekis 
grandan entuziasmon inter ĉeĥoslovakaj radiiatoj. Dum la umiaj 
tri tagoj post la paroladoj ricevis ..Radio-Joumar 1 , Bmo (poeinianto 
dc la send-sUcio), 457 dankesprimojn, ofte per pluraj — ĝis 
ia — personoj subskribitajn, S-ro Bednar mem pli ol 600; dum 
la unua seinajno vendiĝis i 448 lemolibroj. Tio influis ankaŭ 
1® publikajn kursojn, en kiuj duobliĝis la nombro de la aliĝintoj 
kompare kun pasinUĴn jarojn. Tiu 6 i neatendiU sukceao esper- 
igas. ke la ĉeĥoslovaka movado esperantisU, jam nun forU kaj bone 
organizita. kreskos konsiderinde kaj rapide. Ni dankas kaj gratulas 
sincere al diuj, kiuj preparis tiun di belan sukceson. 



© 
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JCasia Atvoko 

rilate ta i Tutmondan ftatistikon 


I utmonda Statistiko, kiun Internacia Gentra Konii- 
tato intencis publikigi dum la jubilea jaro. parte sukcesis 
kaj parte ne sukcesis; do, entute ĝi ne sukcesis, ĉar sta- 
tistiko, kiu ne estas iomete kompleta, ne taŭgas por 
niaj 8 eloj. 

Gi sukcesis, ĉar multaj asocioj, grupoj kaj izolaj 
esperantistoj respondis (aŭ ni ricevis la sciigojn sur aliaj 
vojoj); entute: 

83 asocioj (federacioj, unuiĝoj ktp.) naciaj kaj fakaj. 
i 33 a grupoj. 

Laŭ ili la nombro de la esperantistoj estas: 

37 53 o organizitaj grupanoj, 

60837 ekstergrupaj esperantistt)j, 
io 43 a izole vivantaj esperantistoj, 
en 4 a 48 lokoj. (Kalkulite fine de Septembro 1927.) 

Kvankam ĉi tiuj ciferoj per si mem estas ĝojigaj, 
ili montras, ke la statistiko ne sukcesis. Laŭ mia takso 
mankas ankoraŭ duono de la grupoj ekster German- 
ujo (la germanaj grupoj respondis preskaŭ ĉiuj, almenaŭ 
la en asocioj organizitaj), kelkaj naciaj kaj fakaj asocioj, 
kaj krom tio eble naŭ dekonoj de la izoluloj. 

Nu, kion fari? Tute rezigni al la laboro, ĉar la en- 
keto restis ankoraŭ nekompleta? Tute neeble! — neeble 
pro la bone kaj precize respondintoj, neeble pro nia pro- 
pagando! Do, restas nur unu vojo, nome: lastfoje peti. 
petegi, plej urĝe petegi la ĝis nun nerespondintajn aso- 
ciojn, grupojn, izolulojn, ke ili faru — tuj kaj sen- 
prohraste! — sian devon. 

Jam preskaŭ antaŭ unu jaro mi publikigis la de- 
mandarojn. Verŝajne la prokrastemuloj ne plu havas 
kaj konas ilin. Do, mi prezentas ilin denove: 

I. 

Demandaro por grupoj (societoj, kluboj, rondoj k. s.) 

L, lando kaj landparlo? 

2. loko? (urbo aŭ vilaĝo?) 

3 . nomo de la grupo aŭ rondo? 

4 . al kiu organizajo la grupo apartenas? (nomu la 

organizaĵon! ) 

5 . kiom da membroj via grupo havas je la fino de 

V jaro 1926? 

6. kiom da kursoj ĵa grupo organizis 

a) dum la jaro 1 926 (enkalkulite la ĝis nun ne- 

finitajn ) 

b) depost la starigo de la grupo entute? 

7. ĉu en via loko ekzistas aliaj Esperanto-grupoj ? 

kaj kiuj? demando nepre respondenda pro la kon- 

trolo, ĉu la statistikestro ricevis ĉiujn 9ciigojn el 

via loko) 


8. kiom da esperantistoj en via loko ekzistas ekster- 
grupaj entute? (kalkuiu singardeme! nepre netaksu 
tro alte! Preferu noti ciferon pli malalten, sed 
tute fidindanl) 

9. ĉu via grupo 

a) havas bibliotekon? 

b) knn kiom da libroj? 

10. tre preciza adreso de via grupo? 

Subskribo de l’ raportinto. 

ilaportante atentu jenajn punktojn: 

a) Skribu tre legeble (ankaŭ la nomon de I’ ra- 
portintoj, se eble skribmaŝine. Skribu la nomojn de 
via urbo ktp. per 1 a t i n a j 1 i t e r o j en via nacia lingvo 
(ne esperantigu la nomojnl). 

b) Ne ripetu la demandojn, sed nur notu 
la ciferojn 1 — 10 kaj simple donu laŭ tiuj ciferoj la 
koncemajn respondojn aŭ sub 5 , 6, 8, 9 b ti u r c i- 
ferojn. Kezignu al ĉiuj aliaj notoj kaj specialaj ko- 
munikajoj. 

c) l zu ĉiuj — por ke la materialo povu esti bone 
ordigata — I a s a m a n formaton de 1' papero (la 
kutiman formaton de negocaj leteroj): laŭlonge 28, 5 
cm (aŭ 11 in.), laŭlarĝe 22,5 cm (aŭ 9 in.). 

d) Donu ia respondojn cn du ekzemplcroj 
sur du paperoj, por ke la koncema materialo post la 
fino de 1' statistika laboro povu esti sendata al la kon- 
cerna asocio, al kiu apartenas la grupo. 

e) Sendu vian raporton en fermita letero, sufiĉe 
a f r a n k i t e , al la adreso : 

D-ro D i e 1 1 e r I e 
Fakestro por Statistiko de I. C. K. 

Leipzig W. 3 i, Seumestras.se 10 

* 

II. 

Krom la raportoj de la unuopaj grupoj ni bezonas 
specialajn respondojn de la diversaj asocioj inter- kaj 
sennaciaj, naciaj, fakaj laŭ jena skemo: 

Demandaro por asocioj (federacioj k. s ) 

1. nomo de la asocio? 

2. celo de la asocio? 

3 . nombro de la grupoj, kiuj apartenas al la asocio? 

4 . Kiom da personoj ampleksas ĉiuj asociaj grupoj 

entute ? (inkluzive la izole aliĝintaj) 

5 . ĉu via asocio eldonas ofirialan gazeton? kiun? 

6. ĉu via asocio eldonas oficialan lernolibron? kiun? 

7. preciza adreso de via asocio? 
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Kur por naciaj aaocioj: 

8. kiom da lernolibroj (laŭ kalkulo de i eldonistoj) 
estas venditaj ĝis hodiaŭ? 

io. kiuj Esperanto-gazetoj a peras en via lando? 

* 

III. 

Demandaro por izole vivantaj esperantistoj 
kaj lokoj, en kiuj ne ekzistas grupoj: 

i. lando? 

a. loko? 

3. nornhro de la esperantistoj (ankaŭ se ckzistas nur 
unu, li nejirc respondu!) 

('u en via lando en aliaj lokoj ekzistas esperant- 
istoj? kaj kie? 

Subskribo kun adreso. 

Kial ni kalkulu la izole vivantajn es|ieranti8tojn? 
Ne nur, ĉar ili estas tre gravaj personoj por la disvast- 
igo de nia rnovado, sed ankaŭ, ĉar estas tre grafa afero, 
konstati, en kiom da lokoj en la inondo ekzistas anoj 
de nia movado. 

* * * 

Mi atentigas rilate demandon 8 en la skemo l, ke 

D-ro Zamenhof mem difinis, kiu estu rigardata kiel 

„esperantisto“ (vidu la ..Bulonjan Deklaracion**). Oni 

atakis min, ĉar ini en mia unua alvoko ne difinis ĉi tiun 

esprimon. Mi ue povas difini alie kaj esti pli prudenta 
ol nia Majstro. 

I.n multaj respondoj, hedaŭrinde precipe el la plcj 
grandaj urboj, oni ne respondis ĉi tiun demandon. Tiuj, 
kiuj ne respondis ĝin, bonvolu fari tion ankoraŭ sur 
simpla podtkarto. I iam ni ricevos ankoraŭ ciferojn de 
kelkmiloj. 


Mi dankas denove — ne pro ini, sed pro nia mov- 
ado - al ĉiuj, kiuj komprenis la gravecon de la statistika 
entrepreno kaj suhtenis ĝin per honaj. fidindaj raportoj. 
Se mia lasta alvoko ne sukcesos, mi malesperas — ne 
pri la honeco de nia afero (ĝi certe iam venkoel), sed 
pri tio, ke la nuua generacio estas ne sufiĉe matura, 
venkigi ĝin. 


l.a demando: „kiam ajieros la definitiva statistiko? 4 * 
dependas nur de vi, gesamidcanoj, kaj de via hona volo. 
Pripensu: se la ..Tutmonda Statistiko“ ne povas esti 
puhlikigata, tiam tio signifas kvazaŭ frapon por ni ĉiuj; 
se ĝi sukcesos. mi povos havigi al nia movado treege 
necesan propagandilon. /)-ro Dietterle 



/Uentu la reklamon pri 
Esperantista Horloĝo! 
— Mendilo aldonita — 
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Leteroj de D-ro Zamenhof 

kaj Zamenhofaĵoj 
de la unua periodo 

Gis nun oni ne konslatis, kiuj leteroj de D-ro Zameniiof an- 
koraŭ ekrŭla*. Estas necesege fari tion, 6ar baldaŭ ne plu vivos 
U sarnideanoj, kiuj korespondis kun nia Majstro, kaj oui pova» 
dubi, 6u iliaj lieredontoj sufide komprenos, kian treioron repreaentas 
la Zamenhof-aj leteroj trovotaj en la koncernaj postlasajoj. Kaj 
ankoraŭ malpli ili eble koniprenos la valoron de la lernolibroj kaj 
Esperanto-gazetoj de la unua periodo de nia movado (por kiuj D-ro 
Zamenhof verkia la plej gravajn artikolojn), kiuj eblo estos vik- 
timo de iu makulaturisto. Eslas vere terure, kiom rapide dum nia 
rapide vivanta generacio libroj kaj gazetoj malaperas. Jam post 
tridek jaroj oni tre ofte nur kun granda peno povas konstati rest- 
ajojn de libroj kaj gazetoj iam sufiĉe disvastigitaj. 

La jubiba jaro Sajnas al mi taŭga inomento, entrepreni ion, 
por konstati nepre konstatindan aferon. Do, 

i. mi petas diujn samideanojn, kiuj ankoraŭ posedas leterojn 
de nia Majstro, ko ili bonvolu sciigi inin pri tio. Ili bon- 
volu noti ia daton kaj mallonge skŭi la enhavon de ĉi tiuj 
leteroj aŭ po4tkartoj ktp. kaj doni al mi siajn adresojn; 

a. rni starigos liston de diuj leteroj Zamenhof-aj kaj publik- 
igos ĝin, por ke la venonta scienca historiisto de nia movado 
bavu la eblecon, u/i ĉi tiun materialon; 

3. ankoraŭ pli agrable eslus por la tula esperantistaro, se ia 
posedantoj de Zanienliof-aj leteroj precize kopius iliri kaj 
sendus la kopiojn al mi; 

4- kaj plej agrable estus, se ili sendus la originalojn kaj donus 
al mi la permeson. kopii ilin. 

Mi garantias al diuj: 

a) nepre bonegan konservadon de la materialn, 

b) kiel eble baldaŭan re-endon, 

c) plenan rekompencon por diuj sendkostoj aŭ kostoj de la 
kopiado. 

(Mi esperas, ke la faklo, ke ini estas ln direktoro de la Germana 
Instituto, eslos sufida garantio por tio, ke mi agos laŭ miaj ga- 
rantiaj vortoj.) 

Kompreucblc la sendado oka/u nur en bonc kaj zorge pakitaj 
kaj „rekomeinli'aj“ scndajoj. 

Mi petas diujn, kiuj ankoraŭ posedas lernolibrojn kaj gazetojn 
ktp. de nia unua periodo. ke ili sciigu tion al mi. (Precipe oni 
raportu pri jarkolektoj de ,,La Esperantislo", uia unua gazeto, 
aŭ uuuopaj nuraeroj de tiu gazeto, pri la unuaj jarkolcktoj de 
..I.ingvo Internacia" kaj pri la diversaj eldonoj de la I. kaj II. bro- 
«uroj de D-ro Zamenhof kaj la unuaj eldonoj de la „Fundamento“ 
kaj ..Krestomatio .) Ankaŭ pri di tiuj libroj kaj gazetoj mi faros 
lŭton, por ke la esperantislaro sciu, kie troviĝas ili. 

< .etere estav tre urĝa teinpo por diuj samideanoj, kiuj havis 
la felidon, travivi, kiel aktivaj pioniroj, la tempon de la unuaj 
paioj de hsperanlo, ke ili kontrolu siajn bibliotekojn kaj /orgu, 
por ke la preripe valoraj gazetoj kaj libroj malnovaj estu signataj 
kiel tiaj, dar alie ili post la morto de la nunaj posedantoj eble 
malaperos pro nosijfida instruiĝo de la 'heredontoj. 

t.i liuj personoj, kiuj eble intencas, vendi tiajn maloftaĵojn. 
cstas petataj, sciigu min pri tio kaj pri la prezo postulota, dar tre 

ofte alvenas al la Instituto Gennana demandoj pri tiaj libroj kaj 
gazetoj. 

Kun samideana saluto r 

D-ro Dietterle 

Direkloro de la Eaperanto-Instituto por la Germana Respubliko 

Leipzig-\\ . 3i, Seuinestr. lo’ i 
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Harald Thilander 


Pioniro de la blindaj esperanlistoj, la svedo Harald Thilander 
en Stocksund apud Stockholm, atingas aĝon de 5 o jaroj. 

En nomo de UEA D-ro Privat vizitis lin en Stockholm kaj 
alportis al li stanan vazon kun reliefaj omamajoj kaj dediĉo 
gravurita en Esperanto kiel dankesprimon de la eaperantistaro. 

Ne multaj konas la grandegan laboron por alta idealo, je kiu 
estis plena tiu vivotempo; ne multaj konas la bataladon malfacilan 
kontraŭ korpa malforto, malbonaj vivkondidoj, nekomprenanta bon- 
volo de la ĉirkaŭantoj, kiu anlaŭiris la venkon, kies fruktojn nun 
povas ĝui la blindularo de la tuta mondo. Senviduloj de Aiuj 
kontinentoj kun dankemo plej profunda direktos siajn gratulojn 
al li okaze de lia naskotaga festo la a 5 -ari de Oktobro 1937. 
Espereble ankaŭ vi, kara leganto, volos ĝojigi lian festotagon, iel 
akcelanle lian grandidean klopodon: per Esperanto kunigi la blind- 
ulojn de diuj landoj por komuna laboro memkleriga. donante al 
la vivo de la samsortuloj idean enhavon. En pluraj landoj blind- 
uloj lernintaj Esperanton estas ankoraŭ malmultaj; ĉie ili estas 
inalriAa j : ĉia malplikarigo de Ia esperantaj gazeto kaj libroj signifas 
tial f»or ili samtempa liberigo de vera ofero. 

Kara leganto, nur per si mem la vivo de fii tiu viro estas 
admirinda. Filo de vilaĝa instruisto, li sepjara blindiĝis pro sekvoj 
de skarlatino; liaj manoj kaj piedoj kripliĝis; lia sano dum jar- 
dcko estis tre malforta, kaj de tiu tempo lia aŭdopovo ĉiam pli 
malboniĝadis. Gis sia do-a jaro li vivis en azilo por nesanigebl- 
uloj en Stockhohn. Tie oni opiniis, ke ne penindas doni al Ii ian 

superan edukon; nur la plej necesajn aferojn oni instruis al li: 

reiigion kaj Brajlan skribon, la reliefan punktskribon por blind- 
uloj. Oni ne sciis, kia genia menso, laborema, soifanta pri scio, 
vivas en liu ĉi malfortika korpo. Ja la lernemo, kiu karakterizis 
jam liajn unuajn jarojn do infano, dum longa tempo dormis en 

la katenoj de la daŭra malsano, sed kiam ĝi rcvekiĝis — kiom da 

baroj! La azilestrino malfavoris, malperinesis al li studadon, foje 
eĉ forbruligis liajn laborajojn, bonintence sed senprudontc; ĉiujn 
lcrnolibrojn ne haveblajn li devis kopii per sia kripla mano en 
Brajla skribo, helpate de kamarado, kiu diktadis al li la preskaŭ- 

surdulo. La francan, la anglan kaj la germanan lingvojn li tiel 

studis — 20 dikaj Brajlaj voluraoj fariĝis el la anglaj vortaro kaj 
graraatikol Kiam li iom progresis en la studado de lingvo, li hav- 
igis al si blindajn korespondantojn en la landoj de la koncerna 

lingvo kaj interlanĝis kun ili informojn kaj raporlojn pri la landa 

vivo. Li baldaŭ konsciiĝis pri tio, ke tia komunikiĝo inter la diver»- 
landaj blinduloj estas nepra bezono. Jen, tuj li estis te la problcmo 
de mondlingvo. Mem li spertis la egan malpraktikecon por blind- 
uloj diverslingvaj — li eslis preta akcepli la solvon dc la problemo, 
kiun donis al la homaro D-ro Zamenhof. 


I nue li estis repuŝata kredante, ke Esperanto estas nur nova 
Volapŭk, sed la himno konvertis kaj konvinkis lin. Unu tutan tagon 
li pasigis inler la arboj, meditante pri la afero — benata estu tiu 
lago, kiam li elektis al si la altan taskon disvastigi inter la blinduloj 
esperantismon ! Tuj li komencis. Sed pripensu lian situacionl 
23 -jara azilano tute dependa de vartantoj, kiuj konsideras kiel sian 
devon konservi al li trankvilon, izolecon kaj senzorgon ĝis la morto, 
vivon sen laboro, dume li deziregas labori ne nur por gajni la 
vivrimedojn sed defe por siaj samsortuloj, por la bono de la tuta 
homaro! Kia pacienca persisto! Cie malfido, ĉie bonvola malkonsilo. 
Sed ne, feliĉe unu fidis lin kaj lian talenton: blinda virino samr 
spirita, kun kiu Ii konatiĝis igo 3 kaj edziĝis 1919. Si dediĉis 
sian monon, tempon kaj fidelan laboron por helpi lin; ii estis 
kaj estas vere lia bona anĝelo. Si atingis, ke S-ro Thilander fine 
povis forlasi la azilon, kio savis lin; ŝi helpis lin al memstara po- 
zicio, kaj nur posl kelkaj jaroj liaj vastaj scioj kaj granda talento 
havigis al li firman oficon: depost 1909 li estas redaktoro de la 
sveda porblindula semajna gazeto kaj la ĉefa Brajlo-presiato en 


Skandinavio, li, kiun oni konsideris ueniam plu kapabla perlabori 
sian vivon. Jen venis la sopirita inomonto! .Nun li povis utiligi 
siajn sciojn, spertojn, pozicion, energiou por h» bouo dc I' hornaro 
— per Esperanto. 

1912 profesoro Cart, la granda blindulainiko, transdonis al li 
..Esperantau Ligilon", kiun Cart fondis on la jaro 1904 La granda 
milito interrornpis la eldonadon 191C, scd depost >919 ĝi rce ĉiu- 
monate disiras en la mondon, portante freŝan acron el i-kster la 
landlimo al la diverslandaj bliuduloj; ĝi estas la sola vere inlurnacia 
ligilo de ia senviduloj. Nunlempe ĝi estas preaata en ^50 ekz. 
kaj sendata al 3 o laudoj. Sed ĝi ne sufiĉas por S-ro Thilander, 
kvankam ĝi estas lia korinfano. Li presas Brajian eldonon de la 
Internacia Badio-Revuo, li presas fakajn lernolibrojn, en 6i tiu 
jaro li komcncis Internaciau Brajlau Bibliotekon laŭ la modelo de 
la entrepreno de Mosse, kousciantc, ke ankoraŭ eatas tro malmulte 
da esperantlingva literaturo por senviduloj. Jam li disaendis du 
kajerojn, aldonanle iliu senpago al la ..Espcranta Ligilo": unu 
rakontcto cl sveda lingvo (43 paĝoj), Sclma Lagerhŭf ,,Onklo 
lluben " ; a-a, fabeloj de H. C. Andersen el la dana (89 paĝoj). 
La lastan duoblan kajeron oni uzos kiel kursan legolihrun en angla 
lcrncjo por blindaj knabinoj. Kaj materialon por vonontaj jam 
afable disponigis aŭ prornesis esperantistoj diverslanda j : cstos bra- 
zila, bulgara* ĉeĥa. franca. islanda klp. kajeroj. 

Sed ĉio kostas monon. Tri kvaronojn do la kostoj do ..Esper- 
anta Ligilo" pagas blindulinstitutoj ĉiulandaj, donacoj certigis al- 
meriaŭ la proksimajn kajerojri de 1 ' Inlernacia Brajla Biblioteko, 
sed nur jior limigita eldono kvarfoje pojarc. llin ricevas nur la 
abonanloj de ,,Esperanta Ligilo", kiuri povus aboni ankoraŭ pli 
multaj senviduloj, se ĝi estus pli malkara. Kaj lia presejo kapablas 
liveri multe pli da Brajla osperanta logajo ol nun. Ni do devus 
praktike niontri nian sainideanan estiinon por tiom granda enorgio 
per unufoja aŭ daŭra subteno mona de lia klopodo, obligi al la 
blinduloj intemacian percepton, cbligi al ili sekvi la kulturan 
evoluon de 1 ' homaro cn literaturo. scienco kaj praktiko. S. O. J. 

P. S. Jus frapis S-ron Thilander terura bato: mortis lia kara 
edzino, fidela kaj sindoua helpautino de ĉiuj liaj laboroj. Ni 
tutkore partopreuas lian kruelan doloron kaj esprimas al li )a 
profundau siinpatiou dc la esperantistaro. Red. 


KRONIHO 

Bclglando. 

IV. Semajnoduo internacia 

Monda Palaco, Bruseio — 17 ĝis 3 i Julio 1927 

En la iasta semajno-duo okazis Esperanto-tago (sabaton la 
23 Julio) kaj ĉeestis invilita S-roj inĝ. Isbrŭcker kaj pacjuĝislo 
Cogen por doni paroladon on Esperanto. 

S-ro Isbrŭcker parolis pri „La progresoj de la tclcfonio". 
Nia sperta samideano klarigis la demandou komence de la glora 
invento de Graham Bell; li montris la konsiston de telefono per 
sur la nigra tabulo, li klarigis la diversaju plibonigojn al ĝi faritaj 
kaj la pli kaj pli komplikan ilaron necesan por certigi la puhlikan 
servadon en la grandaj urboj kaj inter urboj diversaj. 

Posttagmezc S-ro Cogen siavice faris paroladon pri „La harpo 
tra la jarcentoj . Car la programo de 1' scma jnoduo menciis, ke 
okazus samteinpe voĉ- kaj instruincnta aŭdado, ankaŭ eble pro la 
pli favora horo, publiko de ncesperantistoj tre multenombra, pli ol 
cent personoj, ĉeestis, kvankam la programo menciis, ke la parolado 
oka/os en Esperanto. 

S-ro Cogen komencis dirante per kelkaj mallongaj frazoj franc- 
lingvaj, kio estas la celo de la lingvo intemacia kaj de la csperant- 
lingvaj paroladoj dum la Semajnoduo, nome montri la kapablecon 
de Esperanto esprimi ĉiujn ideojn en kiu ajn fako de I' homa 
agado. Tiam li, en Esperanto, ekparolis pri la belega inatrumento 
kies dcvcno perdiĝas en la jarcentoj de I’ Antikva Egiptujo. Li 
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klarigii ĝujn ij»ei ialajojn koncarae fonnou, grandecon, kordo- 
nonih r«», urado k.e« 9 te b rJiversaj aniikvaj kaj mezepokaj popoloj 
kaj la grandajn progreiojn realigitajn. 

S-ro (>>geii h ukceiis veki grandan intereson Ae sia neeipeninl- 
i*ta arUkultaniaro. Nanki foririi antaŭ la fino de 1 ' parolado. kaj 
durn ĝi ĉiuj £<x»Uritoj videble sekvis kun grandiĝanta inten-so la 
bone kornprenatajn klarigojn de nia samideano. Laŭta aplaŭdado 
monirii 6i«w konteiiteron kaj iniiita j |Mrrsonoj eflprimis sian rniron 
pri la farila koinprenebieco de la lingvo intemacia. Ceeitinto 

Antuierpen. — 3 Septeinbro (Jiplomdisdono al la laŭreatoj el 
du kunoj organi/itaj de „La Verda Steio" S. s. p. c. kaj el unu dc 
ia ..Komerca Grupo". — 10. IX. „La Verda Steio" amike akceptis 
Ge*-rojn Harinii- \«ada el \agasaki. — 20. IX. ia unua vintra 
kurso iiialfenuiĝiH. Sukreso. Pli oi sesdek lernantoj ĉeestis la 
unuari ieciution. ■ 27. IX. alia kurso kun franclingvaj klarigoj 
komeiiriĝis. — BoU e«p«raiitMta ek>|K>zicio aranĝita en la vendej- 
feiu-stregoj de Ges-roj A. laea. en U contro de la urbo, altiris 
U atentou de multaj persouoj kaj estis bonega varbilo por ia 
kunoj. — Krom U grupaj kursoj estas ankaŭ anoncitaj kursoj 
en U vosporlnrnejoj organizitaj de ia urba adrainistracio. La 
programoj de ..Sindikato de Oficistoj" kaj la LaborUta Popol- 
universitato aukoŭ enbavas kurson da Esperanto. 

Brazilo. 

fho de Janeiro, — Brazila Ligo Ksperantista sciiginle, ke U 
fama francn urbanisto, prof. Alfrod Agache, estis invitita de S-ro 
Antonio Prado Junior, urbestro de Hio de Janeiro, por fari parol- 
adojn pri ..Urbanismo", estas fervora esperantisto, sendU al li sa- 
lutan radiogramon en Esperanto, kiun li tuj respondU. Ce lia 
alveno al Hio de Janeiro kelkaj estraranoj de B. L. E. lin viiitis. 
Kolkajn tagoju postc li vizitis la sidejon de B. L. E.; multaj 
cspeiantistoj ĉeestis. 

• 5 Julio S-ro Agache faris paroladon en U salono de U Societo 
tie (leogiafio de Hio de Janoiro en Esperanto pri „Urbanismo kaj 
urbaiiUtoj , kiim ĉecslU ankaŭ multaj neesperantistoj. S-ro inĝ. 
1 .. Porto f.arreiro Neto ĝin resuinU en portugala lingvo. 

'x\ Julio oka/.is tagmauĝo, kitin ĉeestis. kiel honora gasto, prof. 
A. Agacbe. Salutis prof. J. B. Melio e Souza, kiu poste legis humor- 
ajajn versnjojn aliidajn al la celo de U vizito al Hio de Janeiro de 
U fama urbanisto. Poste parolis S-roj inĝenieroj prof. E. Back- 
heuser, A. Uoulo Femandes kaj Annibal de Souza. Tre kortulite 
S-ro Agaohe dankis ĉiujn ainikajojn al li faritajn de siaj brazilaj 
samidcanoj kaj dcziris al ili ĉiujn feliĉojn. 

l.a plej gravaj jurnaloj en Rio de Janeiro parolis pri tiuj okaz- 
intajoj kaj multaj personoj ekinteresiĝis pri Esperanto. 

Britlando. 

Iptivich. — Naskiĝi» gru|>o ..Verda Stelo". Kurso ĉiulunde 
•ub gvidado dc S-ro F. Douglas Murphv, Delegito de UEA. Duono 
el ln nnnro e*tn» skoltoj. 

Sheffield. — 17 Septembro en la Primitive Methodist Scliools. 
VVoodseats. grauda Ki|>eranto-ekspozicio. S-ro VV. E. Bemrose, la 
redaktoro Hc grava gazeto ..Sheffield Independent", malfcrmis la 
i-kspo/icion. V'es|>ere koncerlo, dum kiu S-ro konsiUnto E. G. Row- 
linson, la prezidanto de U Sheffield. Urba Edukado-Koraitato. pa- 
rolis. Li informis, kc, se partoprenus sufiĉe da personoj, U urbo 
oka/igus vesperajn kursojn de Esperanto. — Du oficUUj kursoj. La 
urbo subvencias tri kursojn organizatajn de U VVorkers Educational 
Assoriation. S-ro konsilauto A. Barton, prezidanto dc la Urbaj 
Bibliolekoj, sciigis, ke U bibliotekoj nuu havat kontentigan kvanton 
da osperantaj libroj. Parolis S-ro G. Lathan. eatonta kandidato 
parlaraenta. kaj F-ino C. M. E Morton. U sekretariiuo dc U York- 

Kspcrantist* Fcdmdo. 

Inter U postlagnieza kunveno kaj la vespera koncerto okazis 
kelkaj gramofonaj koncertoj. Oni povis aŭdi la malfermon de la 


Danziga hongreso. Kelkaj grupanoj faris propagandajn paroladojn 
pri Esperauto kaj radio, turismo, komerco, Esperanto-organizajoj, 
-gazetoj, -literaturo ktp. 

Dum la tuta tempo U ekspoziciejo estis multe vizitala kaj eat- 
iĝis granda intereso al Ksperanto. 

Bulgario. 

Movado kreskas, sed la nacia organizaĵo montras malfortiĝon. 
Financa krizo postlasis Auldojn jc pli ol 100000 levoj. Tiu slato re- 
puias mullajn por eviti respoudecon. Tiel, la jara raporto de BEA 
ĉe U XIV-a Bulgara Esj>eianto-Kongreso notis nur 35 o pagintajn 
membrojn, dum en U Undo estas miloj da esperantUtoj. La XIV-a 
Bulgara Kongreso okazis en Plovdiv la ifl, i 5 kaj 16 Aŭgusto j. k. 
ĉoestis preskaŭ 4oo esperanlistoj. el kiuj rajte parloprenis la dis- 
kutojn kiel delegitoj nur 27 personoj! La kongreso elektis novan 
Centran Komitaton por prov-periodo de tri monatoj. kun deklaro. 
ke, se ĝis !a i-a de Januaro 1928 la C. K. ne eksontos la apogon 
de U bulgaraj esperantistoj, ĝi proponos al referendunia solvo la 
demandon pri likvidigo de la organizajo. 

Tia estas la nuna bedaŭrinda stato de la florinta organizaĵo de 
la bulgaraj esperantistoj. Dume aperas ĉiutage novaj aamideanoj en 
lokoj, kie neniu ea|>eris iam trovi esperantiatojn. Tamen malmulUj 
emas aliĝi al la organizajo. 

La nunjara „verda propaganda semajno" okazos de la 6-a ĝis 
la i 3 -a de Novembro. Duin ĝi en ĉiu loko, kie estas esporantisto, 
estos aranĝata publika propaganda kunveno kun prieaperantaj pre- 
legoj. De la Centra Komilato de BEA estos presigataj kaj disscnd- 
ataj al ĉiuj lokoj diversaj afiftoj kun Esperanto-lozungoj. Dum 

U tagoj de la verda semajuo la tuta lando dronos en propagandaj 
afiAoj. 

Ĉcĥoslovakio. 

Rratislava . — Fondiĝis Juda Esperantista Grupo, kurso kun 
70 ju«laj lernautoj. Adre&o: S-ro Tauber, Mirhalova 16. 

Praha. — Lurnbilda prelego pri Finnlando de ĉefkomisario 
A. Pitlik. Sama pri Kataiunio de D-ro Parma. — Festo de datreveno 
de Lspeiautista Klubo kun ekspozicio. 

Stupno apud IMzen. — Diservo en Esperanto de P. Maŝek, 
konsistoria konsilanU). 

Ivancice. — Finiĝis kurso sukcese, vizitita ĝis la fino de 3 o per- 

souoj. Aniĝis el ili al UEA .> personoj. Delegito de UEA estis 
eiektita. & * 

l } raha. — Esperantiata Klubo festis 20-jaran ekziston, kaj 
4 o-jaran jubileon de Esperanto, per bela ekspozicio, fest- kaj 
memorvespero. Ekspozicio efttis malfennita la 18 Septembro en 
halo de ,,Merkur kaj daŭris 8 tagojn. Sur la muroj, sur tabloj 
kaj en vitropordilaj irankoj estis dismetitaj multaj esperantaj vid- 
indajoj. Husto de nia Majstro en verda kadro de floroj. Es- 
peranta gazetaro, Esperanto kaj komerco, blindula ekspozicio, li- 
teraturo, gvidlibroj kaj gvidfolioj, korespondado, interŝanĝitaj ob- 
jektoj helpe de hsperanto, praktika uzo de Esperanto en gazetara 
servo ktp. (.iuj jumaloj skribis pri la ekspozicio. — Solena fest- 
vespero okazis la 18-an en halo Sladkovskj en Reprezenta Domo. 
(ria rii a programo estis akceptata per tondraj aplaŭdoj. — Za- 
menhofa memorvespero okazis en esperantista klubejo. Cefa ĝia 
punkto estis bela parolado de samidcanino F-ino ŝupichova. — 
EsperantLsta Klubo estas plej vigla el ĉiuj esperantistaj kluboj 
ceboslovaka j kaj rapide kreskas. 

Ĉinlando. 

Shanghai. La 4 o-jara Jubilea F'esto de Espcranto okazis la 
3 i Julio en hotelo ..Oriento", partoprenis pli ol 4 o samideanoj ven- 
intaj el diversaj urboj. Ceestis japanaj. aŭstria kaj filipina sam- 
ideano j . S-roj Cen Caŭ Jin, Varsoza, H.M.Tu. S. L. Li, K. Ishii. 
Hujuc- kaj Lujen Van k. a. donis interesajn paroladojn. 
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PRAHA — Cefa parto de ekspozicio 


Danlando. 

Odente. — Loka gazetaro favora. ..F^ns Social-Demokrat" 
starigis Esperanto-rubrikon kaj enhavas ofte longajn artikolojn pri 
Esperanto aŭ tradukajojn el la gazetaro. — ..Fjens Stiftitidende" 
enhavis longan, ilustritan artikolon pri D-ro /ainenhof. — La kon- 
ata sveda socialdemokrato, S-ro urbestro Lindhagen, Stockholm, 
skribis tre longan artikolon en „Fyns Social-Demokrat" sub U 
titolo: „Subpremitaj lingvoj en ĉiuj landoj, unuiĝu!" — Societo 
de Esperantistoj en Odense faris neordinaran ĝeneralkunvenon por 
elekti novan prezidanton S-ron O. Lange, anstataŭ S-ro Alfred 
Christensen, kiu elektiĝis prezidanto de Centra Dana Ligo. 

Kopenhago. — D-ro Privat, prezidanto de I. C. K., vizitis Ko- 
penhagon kun ed/.ino kaj paroladis ĉe publika akcepto aranĝita de la 
lokaj samideanoj. Jumalistoj ĉeeslis kaj ĉiuj gazetoj raportŭ. 



Tanta. — S-ro A. Cepnopulos kantis esperante en la Greka Preĝ- 
ejo la Evangelion de la Dimanĉo de Pasko. Granda impreso kaj 
Interesigo pri nia lingvo. St. N. 

Estonio. 

Vizito de S-ro Setlla el Helsingfors ebligis utilan priparolon 
kun instrua ministro kaj artikolojn en gazetoj. Akceptan vesper- 
1 ’eslon kaj paroladon organizis nelacigebla F-ino Drezen. 

Finlando. 

En Julio okazis tutmonda kongreso de la Laborista Sporta Inter- 
nacio, fondita en Luzem. Oficiala helplingvo estis Esperanto. En 
ĝi estis presitaj programo, afiioj ktp. Eĉ la ministro de eksterUndaj 
aferoj, D-ro Voionmaa, salutis la kongreson en Esperanto. Post 
elokventa interveno de S-ro Kostiainien, la kongreso decidis, ke la 
Internacio uzos plue la lingvon por sia organizo. 

En fino de Aŭgusto alvenis D-ro Privaf kun diverslandaj koope- 
rativaj kongresanoj el Stockholm. Li vizitis la ĉefministron, ekster- 
landan ministron, direktoron de radio-stacio, plurajn itatistojn kaj 
parlamentanojn. Du ĉiutagaj gazetoj publikigis grandajn intervjuojn 
pri nia afero. Okazis akcepta vesperfesto kun multnombraj ĉeeat- 


antoj el laboristaj kaj burĝaj grupoj. Salutparulis S-ro Setilft 
en nomo de Esperanto-Instituto de Finulando. 

Kuopio. — Suuierkunveno de EAK 16 Julio. La kunveno de- 
cidis admoni, ke la societoj redaktu gvidfolietojn pri la plej gravaj 
urboj kaj vidindajoj de la latido. La eblaj elspezoj povus esti pag- 
ehlaj ekz. tiel, ke la negocistoj, hotelposedantoj ktp. pagu ilin, ae 
ili esporas, ke iliaj hoteloj, restoracioj, vendejoj estu menciataj en 
la gvidfolieto. Esperanto-Socinto dc Kuopio jam havas en verkado 
flugfolion pri Kuopio kaj ties tuUnonde konata. bela ĉirkaŭaĵo. 


Franclando. 


//. s. 


Lron. — Dum Aŭgusto oka/is eu tiu 6i urbo lu ĉiujara kon- 
greso de SAT, la klasbaUla organizajo esperantista. Pluraj SAT- 
anoj trapasiv Genevon kaj vi/itis la C. O. dc UEA, kie oni hclpis 
pri ricevo de 1’ franca vizo. 

St. Elienne. — Post la kongreao de SAT 17 Aŭgusto en Lyon 
kelkaj [iartoprenintoj venis al St. Etienne kaj organizis kunvenon 
en la Labora Borso kun la hclpo de la loka laborista Esperanto- 
gmpo la 17 Aŭgusto. 



anio. 


Dretden. — En ekspozirio pri gerinana labom (Jahresschau 
Deutscher Arbeit) elmontro de Eaperanto-gazetaro. 

— Loka Societo de G. E. A. Monata kunvenu okazis la 16. IX. 
kaj servis ĉefe por la preparo de la varba lalioro dum la Esperanto- 
semajno de a-a ĝis 10-a de Oklobro. Oni anoncos, disdonos flug- 
foliojn, aranĝos paroladojn en diversaj fakrondoj, speciale inter 
instruistoj helpe de la Saksa Esperanto-instmistaro, kaj kronos la 
semajnon per jubilea festkunsido la 10-an de Oktobro en la ..Stftdt. 
Bejrufsschule". En tiu kunsido parolos S-ro Hlkscher pri „ 01 impio'\ 
krome estos inde menciata la 4 o-jara historio de niaj lingvo kaj 
movado kaj honorigataj kelkaj malnovaj membroj per la Zamenhof- 
plakedo „Pro Fideleco". Kurso malfermiĝos meze de Oktobro. — 
Freiburg i. B. — Cefkunveno de Suda Ligo, esperanta labor- 
unuiĝo en Baden-Wŭrttemberg. okazis la 1 — 2-an de Oktobro en 
restoracio Kopf, Engelstrasse. La propaganda vespero estis ofi- 
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citlu snlutiU de reprezenUntoj de U urbestraro: urba konailaato 
(ieiler, di la poAtaduiiui»traci<i: »upera direktoro Linder kaj aupera 
inspL-ktoro SUdler. Paroladis D-ro Vogt-Stuttgart pri „Eaperanto 
kiel kulturfakloro' kaj redaktoro Reichert pri ..Eapcranto kaj 
laboruUro". Sekvia arU progranio, deklainoj kaj kantoj. La 
kautojn lionege prezenlia opera kantistino F-ino Gunderloh, Eaper- 
anto-rnarion toldancŭ F-ino Coumont, metnhro de la urba teatro. 
Bonegari pruvon pri U faciieco de Esperanto donis U 9-jara 
linula DAring per deklamo kaj improviziu konversacio. — Riĉa 
i-kspo/icio de libroj kaj gazetoj instruis pri U granda disvastiĝo 
de nia iingvo. — La a-an de Oklobro okazis laborkunsido de U 
Suda Ligo. Oui starigis iaborprogramon por la venonta jaro, 
elektŭ ek/amenkomisionon kaj propagandkoniitaton. Kiel vonont- 
jaran koriferenclokon oni destinis Pforzheim. 

Kobletu. — La 18. 8. finiĝis tie Ai U „Verda Libertempo". 
Ekskursoj al Bad Erns, Naasau, Laacher See (Ugo) kun Benediktana 
Abateju, Rrauliach, kastclo Marksburg, „Wŭstenhof‘' apud Vallender, 
kie Goethe verkis la konatan kanton „Knab' rozeton vidis li‘‘. Oni 
vi/itis la grandan okspozicion „La Rejno, ĝiaj estiĝo kaj efikado", 
kiu troviĝas sur la ekspo/icia terono de Koblenz apud la peutrinda 
..vinvilaĝo". — Fondo de libertempa unuiĝo eapcrantisU eaUs kon- 
siderala, por kiu proponojn akcepUs la Delegito de UEA (S-ro 
Leono Eunken). 


— En hotelo ..Continental" jarkunveno de U liungarlanda 
Sucieto. Partoprenis 5 o personoj. Parolis vicpre/idanto D-ro Lo- 
rand pri Esperanto dum 4 o jaroj. Oni aŭdis la raporton de 
«'efsekretario Takacs kaj kasisto Tolnai. La centro partoprenis ĉe 
ekspozicioj, aranĝis paroladoju kaj ĝis Decembro pasinta eldonis 
gazetservon. Referato de Cefdelegito de UEA, Balkanvi, pr i U 
XXI-a I niversala Kongreso de Esperanto en Budapest, al kiuj kelkaj 
oficialaj, iufluaj institucioj jam promesis plenan helpon. Oni 
komisiis la estraron fondi preparan komiUton. La kunveno eldonia 
alvokon al la hungara socio por helpi la kongresan laboron. Pastro 
Andreo Ĝe estis elektita kiel honormembro. — La jarkunveno de 
I EA sub prezido de regisUra ĉefkonsilanto D-ro Patai. Oni de- 
nove alvokis, ke ĉiu estu membro de UEA. Interesa raporto pri 

la blindula grupo, kiu ankaŭ lastjare kreskis kaj aranĝis sukcesajn 
kuraojn. 

Debrec:en. — Du kursoj komenciĝis. Vigla propagando. Parlo- 
preno ĉe filatelia ekspozicio. Okazis kuuveno de studentoj k . 

hiskunhalas. — S-ro D-ro A. Marich, ĝenrrala direktoro de 
1 ’ulmonda Polica Ligu, paroUdis pri Esperanto. Esperanto-grupo 
fondata per la varbado de S-ro Kiss, financa ĉefkomisaro. 

Italio. 


1’lauen i. V. — Loka grupo festos la ia Novembro 1937 ao- 
jaran ekziston. Invitas samideanojn, partoprcuu. Samtcmp- okazos 
la distrikt-kunveno Zvvickau - Plauen. Ejo: Salonego de ,,Berg- 
aoblŭMchan", Piauen i. V., Rinnelbcrg 10. La saman Ugon post- 
tagmnzo je U i/|, 3 o h. ..ekzamenoj pri kapableco" en la kunvencjo 
dc 1 « grupo, Gottachald-Str. a 5 . II. 

Hadeberg (Sakrio). — Laŭ instigo de U iokn grupo de G. E. A. 
„Verda Stolo" la i 5 . IX. okazis en la „Unuiĝo de iamaj real-Iemej- 
anoj do Radeberg" propaganda vesporo por Esperanto, kies ĉefan 
paroladon faris S-ro Johaunos Karsch, Dresden. — Riĉa Esperanto- 
ckspo/ii io en la montra fenestro de lihrejo Pfeil en Radeberg. 

Vechla. — Fondiĝis „Nordinara Esperanto-Ligo" por Bremcu, 
Oldenlnirg, Oriontfrislando kaj norda Hannover. Prezidanto estas 
profesoro Kŭsters en VechU i. O. Kotizo 0,10 RM po monatc. 
Aliĝojn akceptas U sekreUrio Fr. Piper, VechU i. 0 . — En la 
misia lernejo de la Dominikanoj kurao kun 3 o lernanloj. — Ko- 
menciĝas kurso en ia plej supra klaso de la gimnazio. 17 lemantoj. 

Grcklando. 

Ateno. — Ekzameno poat kurso en ..Marslion, pedagogia inati- 
tuto; submetiĝia 10 personoj. Du unuaj premiitinoj: F-ino Ilellas 
Mifiaelidis kaj F-ino Janakakou ricevis medalon. 

Pireo. — Loka grupo oficute aprobiU. Kurso gvidaU de D-ro 
A. Stamatiadis finis. Grupa adreso: Placo S. Konstantino ia. 

Hungario. 

Hudapest. — E 1 raporto pri U jarkunveno de la Hungaria 
Esperanto-Societo Laborista, kiu pro manko de loko ne povis aperi 
en „Es|*eranto", ni eltiras U ciferojn sekvanUjn: 9/17 aktivaj anoj, 
468 subtenantoj, sume 1 4 1 5 individuaj anoj. Pliiĝo de U membr- 
aro koutraŭ pasinU jaro je 3 o o/ 0 . n 3 kursoj kun 1819 parto- 
prenantoj. Ni rimarkigas tie ĉi, ke HESL esUs organizajo regule 
informanU nin pri intcresajoj. 

— - La 9 Septembro kunsido en hotelo ..ContinenUl" de 
Ilungarlanda Eaperanto-Societo. S-roj Paulo Tolnai kaj Paulo Bal- 
kanyi rakontis pri la vojaĝoj al Danzig kaj VVarszavva. Regulaj 
kunvenoj ĉiuvendrede vespere 8-10 h. en kafejo Angol, VII, Erz- 
aĉbet-kOrut 3 o (aparta ĉambro). 

En U Intemacia Reklam-Ekspozicio estis Eaperanto-ekspozici- 
eto. Simile Kristana Ekspozicio. 


1 La 12-a Kongreso de Italaj Esperantistoj 

en Napoli 

De la 3 ĝis la 8 Septembro okazis la la-a Nacia Kongreso de 
IlaUj Esperantistoj, rimarkinda pro la aliĝo de eininentaj viroj de U 
llaia RegisUro. Sidejo de la kongreso estis la belega palaco de la 
.Napola Komerca Cainbro. 

Aliĝis al la kongreso ia Ministro de Financoj, la Prezidantoj 
de Italaj Senato kaj Parlamento, muluj regionaj aŭtoriUtoj, ia 
Direktoro de U Universitato dc Napoli ktp. Prezidanto de U kon- 
greso estis S-ro Admiralo Trifari, vicprezidantoj la samideanoj 
profcsoroj Ccsarini el Potenza, Piatti el Milano kaj Facchi el 
Brescia. 

La kongreso sendis saluttelegramojn al iia Reĝa MoAto Viktoro 
Emanuelo, al U Estro de Iula RegisUro Benito Mussolini. al U 
Sekretario de la Itala FaAista Partio S-ro A. Turati. 

Dank’ al la lerto senlaca laboro de U kongreskomiuto (ni 
precipe menciu ia delegiton por la kongreso, Del. de UEA prof. 
kom. NicoU Magliulo) la kongreso disvolviĝis tre fruktodone en 
siaj kunsidoj. Rezultoj certe sekvigos pli aktivan disvastigon de 
Esperanto en Iulujo. Dum la ferma kunsido oni elektis komi- 
taton (kies tasko estos la reorganizo de la Iula Esperantista Fede- 
racio), konsistanta el profesoroj Magliulo, Renda (Direktoro de 
RegisUra Lemeja Komiuto por regiono Piemonte), Giani, S-roj 
samideanoj Facchi kaj Filippi, D-ro Canuto. 

Prof. CelenUno, konaU aŭtoro de Ieĝaj afcroj, faris dum 
lasU tago de la kongreso tre interesan prelegon je la temo ..Esper- 
anto kaj U diplomaUj rUatoj", en kiu li koukludŭ dirante, ke 
estus treege konsilinda, ke U Ligo de Nacioj uzu, kiel internacian 
lingvon, Esperanton. Sukcesaj, gajaj kaj instruaj estis la ekskursoj 
de la kongresanoj al Pompei kaj Pozzuoli. 

Partoprenŭ la kongreson portante la saluton de fremdlanda 

samideanaro F-inoj D-ro P. Musr.katblat en Varsovio kaj A. Taranti- 
kova el Praha. 

U interna situacio de esperantismo en Iulujo, kiel la agado 
de la itala EsperantisU Federacio laŭ la raportoj faritaj de la vic- 
prezidanto de U I. E. F. inĝ. R. Orengo, rezultis viglaj kaj aktivaj. 
^-ro inĝ. Orengo anoncŭ gravajn plibonigojn en la organizo de 
I. E. F. kaj U novan eldonon do speciaU bulteno de ĉi tiu asocio. 
Pri la nuna situacio de Esperanto en Iulujo kaj pri esperantŭU 
propagando f.ris efikan prelegon prof. F. Cesarini el Potenza. 
La ferma kunsido okazis postUgmeze de U 8 Septembro. 
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Assisi. — Fondiĝis grupo en la urbo de S. Francisko. Prezid- 
anto parofiestro Angelo Brunelli. 

Como. — Grupo fondiĝis; preaidanto Mauri Rocco, sekre- 
tario Rag. Pierino Castiglioni, Del. de UEA. Adreso: te la Del. 
de UEA, C. P. \ ia Vittorio Emanuele 35 . 


IĴdine. — Grupo aliĝis al „Opera Nazionale Dopolavoro“, kies 
membroj per fttala helpo, post la taga laboro, sin mem plenedukaa. 
Kvin instruparoladoj. 

— 4 - 9- funebra ceremonio de tombeja preĝejo je memoro de 
samideano Mario Cavagna, tĴEA-ano, grupkonsilinto. Estis mal- 
kovrita arta memortabuleto kun surdizitaj memorvortoj: „Cio el 
Vi ne mortis 1 La memor-tabulon ni Suldas al samgrupano Anĝelo 
Zoratti. Grupprezidanto parolis ŭe tomboStono pri la amiko tro 
frue malaperinta. Trideko da grupanoj deestis. — 11.9. Ekskurao 
al urbeto Tarĉento. — 15.9. Malfermo de kurso por komencantoj. 
Gvidas sekretario Dolce, Vic-delegito de UEA. — ai.9. Publika 
vesperparolado de librotenislo Coradazzi pri: La industria evoluo je 
la „Ford“-organizacio. j). s. 


japanlando. 

Kanazaŭa. — Kursoj en la Unua Mezlernejo, en Supera Lernejo 
kaj ĉe Komerca Cambro. 


Jugoslavlo. 

Zagreb. — V i^le laboris M Esporanto-Rondo de grafikaj ge- 
iaboristoj“. Dufoje konversacio kaj en liberaj horoj ili laborii 
aranĝante ekspozicion de tutmonda gazetaro, kiu estos malferniata 
dum aŭtuno. Rondo malferrnis novan kurson kun 4o pers<jnoj. 
Koresponda kurso en ..Grafiĉki Radnik — laŭ M Kursa lernolibio’ 
de E. F^rivat — aperas en ĉiu numero. Laŭ koresponda kurso 
lernas proksimume 200 da grafikaj geiaboristoj. 


Latvio. 

Miga. — Post la Jubilca KongrctMi vizitis Rigan S-ro Vilho 
Set&la kun edzino. Nia finna samideano paroladi* en sukresi kun- 
veno kaj eslis akceptita de instrua ministro kun bona efiko te 
la gazetaro. 


Nederlando. 

Ilago. — Miloj da vizitantoj montras intereson pri la Esper- 
peranto-stando cn foiro, organizita de „Por-virina Gazeto (9 — 19 
Septembro 1927). Per la vendo de manlaborajoj, faritaj de S-ino 
de Gorter kaj S-ino Feriaak, muite da mono fiua* en la kason 
de „Fine ĝi venkosl' 1 . 

Leeuivarden. — La Frisa Esperantista Rondo klopodis en Ij 
,,K ontrola homisiono por la Instmado *. Rezultato. ke ĉi tiu ofici- 
ala komisiono aranĝis publikan kunvenon, okazinta 1 1 Majo, kaj 
al kiu ĝi invitis ĉiujn geinstruistojn, ia instru-inspektorojn, la ko- 
munuman estraron ktp. S-ino Isbrŭcker-Dirksen el Hago klarigis 
eiokvente nian movadon kaj konvinkis la ĉeestintojn pri la utileco 
de nia lingvo kaj pri ia neceso enkonduki ĝin en la lem«*jojn. 

Paragvajo. 

Asuncion. — Helpite de samideanoj en Argentino kaj L rug- 
vajo kaj en kontakto kun I. C. K. en Genevo la 7 Aŭgusto fondiĝi* 
tie di la „Paragvaja Eaperanto-Ligo" . Sekretario S-ro Miguel 
Chera (adreso: Venezuelo y Entre Rios, Asuncion), kasisto '•-ro 
Antonio B. Sole, kunsidantoj: S-ro Jorge Ritter, F-ino Nestar R. 
Marzo. Bondeziron al la junaj pionimj! 

Pcrsio. 

Espahan. — En tiu di loko. la iama Aspadana de la Ptolemeoj, 
grava kornerca centro la Delegito de UEA Amir Goli Amin fortr 
klopodas, presigas artikolojn en gazeloj, disdonas flugfoliojn kaj 
donas kursojn. 


Pollando. 

Grudziadz. — Kursoj kun a 4 persouoj, gvidataj de S-ro Neu- 
meuer, Delegito de UEA. 


Lwow. — Dank' al klopodoj de la societo „E»peranto“ kaj 
ĝia sekretario II. Schmŭtzer, oni aranĝis te la nunjara Vll-a Orienta 
Foiro ekspozicion pri Esperanto. La ekspoziciajoj estas klarigataj 
de bela samideanino al la pubiiko. Spite de la bruado de la foira 
vivo, oni aŭdas la gramofon-diskojn kun la prelego de D-ro Priv.it. 

E H. 

Sosnowice. — Vigla grupa vivo, ekskursoj, ekapozicio, prelego. 



anio. 


7-a Rumana Espcranto-Kongreso, Braŝov, 


13—17 Aŭg. 1927 


Sub patronado de la Ministro d. Publika lnstruado kaj la Miniitro da I' Kultoj kaj 
Artoj. Partoprenii poato J. Baghy kaj paatro A. C*. 250 anlandaj kaj 10 akatar- 

landaj gaatoj. 


Oka/L en la pentrinda urbeto Braftov la 7-a Rumana Esperanto- 
Kongreso sub la patronado de S-ro D-ro C. Angelcscu, Ministro 
de Publika Instruado, kaj S-ro A. Lapedatu, Ministro de Kulto kaj 
Arto, kaj sub la honora prezido de generalo J. Gavanescul, ko- 
mandanto de Armca Korpuso. 

Ce alveno de la Rukureŝta vagonaro la muzikistaro de la a-a 
ĉasista bataliono „Monta“ ludis la ..Esperon", poste D-ro S. Bantia 
salutŭ la gastojn, kies plimulto alvenis per tiu vagonaro. 

Pastro Andreo Ce okazigis solenan diaervon kun altidea elok- 
venta espcrant-lingva prediko en la katolika preĝejo. 

Dank' al la afableco de D-ro Blaga, direktoro de Liceo Saguna, 
la solona kunsido inalferma ricevis lokon en la bela amfitealro 
„Saguna“, ĉeestis pli ol 5 oo personoj. S-ro licnriko Fischer, L. K., 
prczidanto de Rumana Esperanto-Societo, informis la ĉceslantan 
publikon pri la novaj sukcesoj de Esporanto kaj bonvenigis 1 « 
g&slaron. Generaio Gavanescul, honora prezidanto de R. E. 8., le- 
tere senkulpiĝis, ke pro malsano li no povis ĉeesti. La kongrcsan- 
aron tre entuziasmigis jena parto el lia letero: 

„ . . . Mi estas plene konvinkita pri la nepra neceso de Es- 
peranto, naskita per la alta penso de homo. Mi estas certa pri 
ĝia sukceso en la mondo. Se mi havus povon, mi instruigu» ĝin 
kiel devigan objekton apud la steuografio. La unua, dum mal- 
ionga tempo, fariĝus la plej sirnpla ligilo inter la popoloj do 1' 
tero kaj la alia dekobligus la vivon de la verkisto." 

Kongresa estraro: Prezidantoj kolonelo V. Cojocaru kaj li. 
Fischer; vicprezidarilo E. Nicolau; ĝenerala sekretario Morariu, »e- 
kretarioj H. Harabaĝiu, S. Prager kaj V. TirniA. 

Pastro Andreo Ce salutis la kongreson en la nomo dc 1 . C. K. 
kaj UEA. Genevo. Li transdonis ankaŭ la salutojn de la monda 
kongresanaro kaj per kelkaj vortoj raporti» pri la jubilea festo 
en Danzig. Sekvis tondra aplaŭdo. Agrable surprizis la gramofona 
parolado de D-ro Edm. Privat, prezidanto de I. C. K. Aplaŭde 
akceptita, Juiio Baghv transdonis la salulojn de la hungaraj Esper- 
anto-societoj. 


Dimanĉc je 9-a h. literalura-muzika vespere. ftora societo 
..Harmonia*' prezentis belajn popolkantojn. originalajn Lsperanto- 
poeinojn deklainis pastro D-ro M. Szalajr kaj J. Baghv. La de- 
kiainojn, precipe tiujn de la esperanta poeto-reĝo J. Baghv, kiu 
Mirprizis la publikon (preskaŭ 1000 personoj) per lute novaj pocmoj 
profundsentaj kaj tre dclikatformaj, premiis florbukedoj kaj dank- 
ema aplaŭdo. Artistinoj F-iuo Maria Riszner per ,,E-moH‘‘-kon- 
certo sur violono, kaj S-ino Ida Riszner per uriginala muzika poemo 
..Okcidenta fabelo" rikoltis aplaŭdojn kaj florojn. La plej interosa 
punkto de la programo estis la ekzaraenado en Esperanto de okjara 
knabcto Ladislao Simd, el religio kaj aritmctiko, lernejobjc-ktoj 
esperante instruitaj de prof. D-ro Szalav. Ciuj respondoj de la 
eta ekzamenito estis donitaj en flua Esperanlo. 
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Lunde ok.t/i» du laborkuruidoj. Ooi vi/itis la Saksan Muzuon 
kaj la Nigran Preĝejon, *ur kie* orgeno — unu el U plej forUj 
cn Lurupo — arlMto Pickericli inajatre ludŭ la F>aperanU)-himnon. 

Marde la kongresauoj ekakuraU al Sinaia, vizitantc la n-ĝan 

kaslelon, kaj inerkrede oni viziti» la aliau pitoreskan kaslelou r.ĝan 
en Bran. 


I^ntan vesperon oni kunvenis en restoracio „Krono “, kie oni 
dankcme toastU por S-ino D-ro Valena Bentia kaj S-ro T. Morariu, 
lenlacaj organizintoj de la kongreso. La kongresanaro esprimU 
sian dankon al la prezidantoj de 1'Organiza Kouiitato, viroj kun 
kuraĝa optimUmo kaj diam preta laboremo, S-roj D-ro Bentia kaj 
II. We*ten, al vigla komiUUno J. Gorbai. al la artfarinto de la 
kongresa flagaro kaj insignaro, F-ino Eugenia Morariu, kaj speci- 
•lc al la fervora aranĝanto VVilK Palraich, kiu ofereme laboris 
•nkaO arutaUŭ aliaj komiUUnoj lastmomente retirinUj sin pro 
diversaj motivoj. Kongrctano 


Svcdlando. 

La raporto de I' granda sveda Unuiĝo por LaborisU Klerigo 
(Arbelarncs Bildningsfflrbund) ciUs en sis raporto pri la pasinU 
jaro la aranĝon de 65 studrondoj por Esperanto kun eutute 8oo 
partopreuaiitoj kaj nur i por Ido kun la partoprenantoj. Kio 
pruva*, kioni progresas nia afero en Svedlandu. 

* 

D-ro Privat reprezuntU UEA, invitiUn de la Virina Koo f H*rativa 
Kongreso en Stockbolm. Poste, kiel estrarano de la Geneva Kon- 
suma Societo, li partoprenU eu la avisa delegiUro la tulmondan 
kongreson de la Interiiacia Kooperativa Alianco en la sama urbo. 
Oka/is diskuto pri ia propono enkonduki la rusan lingvon kiel ofi- 
culan (krom jamaj franca. angla kaj germana). Gi estis rifusiU 
dc la pliinulto. D-ro Privat profitis la okazon por rekomendi al 
)• intornacia estraro ekzaineni la sperton do la Praha Kongrcao pri 
paco per lemejo, kiu ĉiu rajlas paroli laŭpla^e la prafrraUn lingvon 
kun unu sola traduko : on Eaperanto. Granda leinpogajuo. Pluraj 
iiuUgaj jurnaloj intervjuis D-ron Privat kaj presigis grandajn ar- 
tikolojn sur unua paĝo. OkazU esjierantuU kunveno en Beskowska 
Skolan. kio fiarolU ankaŭ K-ino Bunnct el ParU, S-roj ChrUtaller 
el Stultgart, Merrick el Sbepporton, Nylen kaj Jansaon el Stockholm. 

Malmoe. — Geainjoroj Privat pasigis unu Ugon tie kun S-inoj 
Blicbei kaj Molchior el Kopenhago. OkazU sukcesa vesperfesto kun 
peroladoj de S-ro Erikson. 

— • \ izito de profesoro Asada ol Nagasaki la a5 Aŭgusto. Klulio 

esporanhsta aranĝU kunvenon je ilia honoro. Tre intercsc cstU 

•ŭdi paroladon dc S-ro Auda pri liaj spertoj de la granda utilo de 

Esperauto dum lia mondvojaĝo. Jumalistoj de la tagaj gazetoj de 

Is urbo 6oeatis kaj ra|>ortU tre favore pri la rizito de la japana 
eminentulo. 

EakiUiuna. — Jarkunveno de la Sveda Esperanto-Federacio. 
Paroladoj de red. Paŭl Njl6„. de rekton» S«n Jansson kaj de nia 
«•tata gasto, F-ino Martba L. Root el Usono. La paroladoj eatis 
elsenditaj per la radio-sUcio. — Bonaj raportoj pri granda sukcoso 
de la pcrradia kurso ol Falun. 


Stetller, prezidanto, Schmid, vicprezidanto, D-ro Spielmann. sekre- 
Urio (GesellschafUstrasse 3g), kaj D-ro Privat honora prezidanto 
kaj delegito en K. R. 

Tri novaj grupoj aliĝU: laborisU en Geneve. neŭtralaj ea 
Morges kaj Hagendorf. Ekzamenojn gvidis S-ro Stroele kaj suk- 
cesU tri kandidatoj por supera diplomo kaj ses por atesto pri 
lernado. Vivplena festmanĝo finis la kunvenon, parloprenitau aukaŭ 
kelkaj sudgemianaj samideanoj, interalie S-roj Dŭring kaj Linder. 

Koran dankon al la ĝUuuna C. K., al ĝia sindona sekreUri- 

ino S-ino Danneil kaj kasisto S-ro Bouvier, kaj bondeziron al la 
nova estraro! 


Okaze de la jara kunveno de S. E. S. ekzamenkunsido estis 
aranĝita la 8-an de Oktobro 1937, postUgmeze. La juĝantoj 
estis: S-ino Sing, S-roj Schmid, Humberset kaj Stroele. diuj 
E. K.-anoj. S-ro urbkonsilanto Allemann. roktoro de la urbaj lern- 
ejoj en Olten kaj kelkaj interesatoj 6eestis. Prezentiĝis ia kan- 
didatoj, el kiuj 4 por la Supera Diplomo kaj 8 por la Atesto 

prt Lemado. EI ia unuaj, unu malsukcesinto povis ricevi nur la 
Ateston. EsIlh sekve disdonitaj: 

Supera Diplomo al: S-ro D-ro Marcel Jaccard en Le Loele; 

S-ro Georges Kenaud en Biel; 

S-ro Andre Schild en Basel. 

Atesto pri Lernado al: S-ro Edouard Bezen^ou en Bern; 

S-ino Rose Erlmcher en Morges ; 

S-ro Alfrefl I ischer cn Bumpliz; 

S-ro Friedrich Gnehm en Bern; 

S-ro Hans Hauzenberger en Bern; 

S-ro Max Liniger en Bem; 

S-ro Albert Marchand en Bern; 

S-ro Amold Vonlantĥen en Bern; 

S-ro Friedrich WiUchi en Biel. 

Por la Ekzamena Komiuto de S. E. S.: 

La prezidanto : G. S t ro e 1 e 

(ieneve. — La ŝtatinstruadon de Esperanto 6e komerca virina 
lernejo sekvas a3 junulinoj aub gvidado de S-ro prof. Arago. 


Locarno. — La Internacia Pedagogia Kongreao en Locarno de- 
cidis sekvi la ekzemplon de la Paceduka Konfereuco en Praha kaj 
cn la proksima kongreso traduki nacilingvajn paroladojn nur en 
Esperanton. La diverslingveco kaj multeco de tradukoj tiom tedis 
la partoprenintojn, ke 80 el ili kunvenis aparte 6irkaŭ prof. Bovet 
kaj S-ino Gu6ritte por priparoU pli bonan metodon. Ili decidis fari 
proponon, kiun akceptis poste ia tuta kongreao. 


Urugvajo. 

I rugvaja Eaperanto-Socielo gvidas kursoju kun kelkcentoj da 

lcrnantoj. Paroia kurso do S-ro Moreira, perpoSU kurso de S-ro 

Sdinoeri sukcesia. S-ro Caaas gvidas kuraon per radio, aŭdebla en 

6iuj sudamenkaj landoj. Grupejo: strato San Jos6. ii33, ofte 
vizitata de alilandanoj. 



Svislando. 

La Sv«a Eaperanto-Societo havia sian jarkunvenon en Olkn 
8 kaj 9 Oktobro. Aparte vigla ĝi estis kun iso personoj ei 35 
grupoj. Bonege 6ion aranĝis S-roj Haase kaj Hofer. Urbestraro 
aubvenciis per 100 Fr. kaj delegis du reprezenUntojn. 

Geneva grujn, ..Stclo" dum aes j.roj havis 6e ai la Centran 
Komitaton. La nombro dc grupoj kaj anoj de S. E. S. duobliĝis. 
D-ro Privat, kiel prezidanto. k.j ..Stelo*’. kiel ĉefgrupo, malakceptis 
pluan reelaktom Kiel nova centro csti» elektita Bern kun 




ro 


Ciuj skoltojl 


Ĉiuj amikoj de Skoltismo! 


abonu la 


internacian monatan gazeton ilustritan 

SKOLTfl HEPOLDO 

(Miciala organo de „Skolta Esperantista Ligo* 

Abonprezo: 2 sv. fr. :: Adreso: 

Pasftro Ramboua. 22, Cours Albert I. Paris l 
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Itniversala Isperanto-Ĵlsocio 

Nuna stato. Perspektivo por la estonto. Novaj servoj. Fakaj unuiĝoj. 

Jubileo 1928. Optimismo 


Dum inonatu Marto 1937 ni dissendis al la Delejritoj de UEA 
ofi.ialan bultenon ,en kiu ni klarigis la situacion de la Asocio tiel 
kiel ĝi estas. SUriĝis antaŭ ni la demando, ĉu ni aŭ eUpezu la 
asocian havon aŭ 6u ni reduktu dion. kaj precipe forigu tion kio 
kaŭ/as la plej mulUn laboron. Efektive la JarlUiro donas al ni la 
plimulton de laboro. Ĝia redakto ne esUs la defa laboro. sed la 
fidela registrado de faktoj, oka/ajoj, ianĝoj de adresoj. unuvorte 
la administrado! Ja ne estas roinanu, dependa de poeta inspiro, 
»ed libro kunigata el centoj da informoj, kopiotaj kaj administre 
aranĝotaj. Resume: oficiatoj, ilaro ktp. Ni ekzamenis divcrsajn 
eblecojn transformi la Asocion; restus tiam nc plu UEA, sed 
ia eentro modestega kun periodajo kaj okaza adresaro kunmetita 
sen kontrolo, vera hazardajo aŭ amatorajo. Aro da bonintencaj 
proponoj venis. Serioze ek/ameninte dion, ni tamen konkludis, 
ke restos ĉe ĉiu la ĉefa rnalbonajo: La nekonstanteco de la membr- 
aro, la deviga revarbado de relative tro granda nombro de forir- 
intoj, kio nature kostas kaj aliaj flankajoj, unuope malpli gravaj 
sed kune formantaj gravan obstaklon al meloda kaj sistema agado. 
Por la momento aro da bonaj kaj veraj amikoj kontribuis liber- 
\ole, forigi U perdon de tiu ĉi jaro. Aliflanke ni studis novajn 
eblecojn, kiujn ni volas luŝi tie ĉi, antaŭ publiko, libere kaj sincere. 

La financa konduto de la asocio sekvis precize la linion fiks- 
itan en la budĝeto por 1927 kiun aprobis U komisiono de UEA. 
La tie inontrita perdo de ĉ. 8000 Frankoj svisaj estas egaligota per 
helpo el la havajo, per flankaj gajnoj kaj el libervola kontribuo 
de individuaj samideanoj, kies unua listo jam aperis en la oficiala 
gazeto. Ni do rajtas konservi ĉion, sed restas la zorgo, ke simila 
malfacilajo revenus regule, kiam ŝanĝas ekonomiaj kondiĉoj. La 
Direktoro de UFiA ekzamenis diversajn intemajn pliboriigojn de 
administra karaktero, kiuj rekte faciligos nian laboradon kaj ĉefe 
cviUj* dungon de oficistoj. Estas unue U decentrigo laŭ la fonno 
de leri'oria organizo kun enlanda centro kaj ĉefdelcgito sin okup- 
anla pri granda parto de la laboro kaj tiel helpanta al U Centra 
Oficejo. Bona ekzemplo estas la ĉeĥoslovaka teritorio, elokvenU 
pruvo, kion bona volo kaj kompreno sukcesos plenumi. Estas nuu 
•ok leritorioj laŭ sama bazo: aŭstria, belga, bulgara, ĉeĥoslovaka, 
franca, germana (pagoc.entro kun peranto), jugoslava kaj rumana. 
Ni serĉos apliki tiun decenlrigon al aliaj landoj laŭ la ebleco. Ci i 
unue dependas de sindono de administra spertulo, kiu ne timas 
kianton da regule farota oficeja laboro. 

La estonto do estos pli hela. Montriĝis, ke ekzisUs kaŝiuj 
fortoj en Esperantujo, kiuj vokaUj je taŭga tempo povos fari 
multon. Ni ripetas tiun vokon, tiun aUrmon kaj atente aŭskultos 
la eĥon kiun ĝi trovas en la samideanaro, kiu ne nur babilas pri U 
belsoneco de la lingvo, pri U estonU frateco de U homaro, sed 
kiu sobre kaj prudente rigardas la mondon tiel kiel ĝi esUs kaj 
kiuj . . . Uboras ne atenUnte pri dekstro aŭ maldekstro. Dudeko 
da agemaj nerevemaj homoj kun arda koro kaj klara kapo povos 
savi U movadon el la stagno kaj el U apatio nun regantaj. Cu 
ni estu kriantoj en dezerto, neaŭdoUj? 

Necesas do por la fina stabiliĝo de UEA: Intema simpligo d»‘ 
U administra mekanismo, decentrigo per helpo de ĉefdelegitoj , 
aranĝo de novaj servoj por U membraro, ekstera rekUmado al 
neesperantista publiko, kaj plie energia varbado de membroj. 

Kelkaj vortoj pri U servoj: Krom la nun funkcianUĴ servoj 
jpri kiuj ni informas aliloke, ni intencas funkciigi tiajn pri komerco. 


vojaĝoj kaj eble pri dungadn. Utilajn sugestojn ni plezure akceptas 
kaj invitas ĉiun, kiti havas ion por diri, tion fari. 

I EA fondiĝis ĉefe por uliligi U lingvon, ne ateudante, ke 
bonvola mondu ĝin akceptas kaj uzas. Pritingvaj konsideroj eatas 
rclativaj kaj ne gravas ĉu oni prenis vorton por ideo el tiu aŭ alia 
fonto. Cefe ke oni uzas kaj komprena» ĝin. Apud UEA ekzisUs 
aliaj organizajoj malpli grandaj sed kun aaraa celo; Apliki la 
lingvon en certa fako aŭ profesio, preparante U malerialon por 
estonta eokonduko de la lingvo. Ni diru ekzemple cn U poAta kaj 
fervoja trafiko, sendube U plej gravaj sferoj por interkoinunika 
lingvo. Plie estas aliaj fakaj unuiĝoj kun tondencoj pli malpli 
neiieŭtralaj. Fistas nia pUno kontaktiĝi pli iutime kun la soriotoj 
celsimilaj al UEA, inlerAanĝi servojn kaj helpi reciproke Uŭ ebl- 
eco. Pri U sukceso de niaj koncentrigaj penadoj ni infomios pli 
posle. Troviĝa» en UEA inultaj profesiuloj kaj estu» facilc por ni 
krei ineru fakajn societojn. Sed ni preferas labori kun ekzistantaj 
taksncietoj, fiksante nur komuiiajn interesojn kaj lasante al ĉiu 
liberecon kaj sende|>enderou. 

Kreiĝos inleme de. UEA faka grupiĝo do interlanĝistoj, kon- 
fortne al la art. 12 de la statuto. Jam nun ni invitas niajn kolekt- 
antajn kaj inlerUnĝantajn anojn aliĝi al tiu ĉi faka unuiĝo, gvid- 
ala de fakestro, ĉeĥoslovaka sainideano S-ro Berger en Moravanjr. 
Infomio sekvos rekte al ĉiu ano. 

I.a fakaj societoj esperantistaj sin interesantaj pri libcra kun- 
agado metoda kaj determinila, skribu al ni. Bazo de tia kunlaboro 
cslas U art. 1 \ de la sUtuto dc LIEA sendoU al ĉiu Uŭ dcziro. 

I niversala Lspcranto-Asocio fondiĝis en la jaro 1908, U 
28-an de Aprilo. Posl U kvardeka jubileo de nia lingvo sekvas tiu 
de ĝia plej grava organizajo, U videbla kaj praktika esperanlismo. 
Decat do, ke ni memoru tiun jaron per insisU laboro. Samjare 
oka/as la 20-a kongreso universala en la bclga urbo Antverpeno 
kiu jani gastigis la sepan. Dum ĝi UEA aranĝas kunvenon de De- 
legitoj kiuj informos pri iliaj spertoj, rakonUs pri intercsaj servoj 
plenumitaj ktp. Oefdelegiloj ĉeestonUj U kongreson aranĝos prak- 
likan detnonstracion dc ilU Uboro. Nia devizo por 1928 estu: 

Al Antverpeno! 

Jen resumo de programo. Vekiĝu nun ĉiuj el apatio kaj in- 
difprenteco, memkontente. o kaj kontemplacio. Ni ne rajUs ripozi 
sur Uŭroj jam velkiĝanlaj. Ni rigardu anUŭen, meinorante. kc 
ĉiu granda progreso de la homaro dependis de ĝi mem, kaj de 
geniuloj neniam perdintaj kuraĝon, fidon kaj ccrUn optimismon. 
Ni fidu al U boneco de nia afero kaj ni havu tiun optimismoiu' 
Tiam la sukceso estos ccrta. Han * Jalcob, Dir. de UEA 


Dum novcmbro cstas scndata al ĉiu ano 
dc UE/\ invitilo pri rapida realiĝo. Cu 
vi volas, kc la jarlibro cliru pli fruc, kc 
UEft sukcesu financc, kc ĝi pligrandiĝu? 
Tiam atcntu bonc pri la informo cn 

nomita prcsaĵot 
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Universala Esperanto - Asocio 

Centra Oficejo: 12 Bd. du ThĉAtre, Genfeve, Svis. 

Oficiala Informiio 

Jaro 1928 , N-ro 1 

Al la I >' l« :'ii i i i I \ 
l*ei tiu ii unua inforinilo ni kuiiienr.au la novan jaron 1928; 
I® adn.ini.tra jaro 1927 fina» la 3 f Oktobro. Ni rimarkigas, ke 
UEA enirŭŝ la v ;-v . r V „ £- *. ? 'S Sr .1 ? ' , 

'ĴO-an jaron de iia ekziilo 

lwaj la cstiam «J« IJtA atonta», ko pro tiu ĉi jubileo ĉiu kunhdpoa 
forigi unufoje por diaru la eternan ininacon de financa krizo, 
varbanle novajn anojn kaj koncorvante la malnovajn. La estraro 
de UJ.A siavice klojKnlas je plibonigo kaj pliridigo de la tuta serv- 
aro. Por ke ĉiu funkciu normale, vi bonvolas viaflanke, atente 
OĴbvervi la ofiriifajn infonnoju kaj fidele 

plenumi viun latkon l 

I a situacio povas Aanĝi nur per v i a aktiveco, per via servopn-teco 
kaj j»er via fideleco al nia koinuna afero. Esperanto akiris la 
atenlon k ifl gravn movado, nur pro la serioza laboro de negranda 
aro da varmkoraj kaj sobre pensantaj homoj. Devus esti bonoro 
|>or vi iparteni al tiu 6i aro. la veraj pioniroj de I' estonto. 

Kuraĝu antaŭen kun fido kaj esperol 


Ofiaaki Hulteno '20. — Ci cliris kun la aŭgusta-septembra 
mimcro de ..biperanto". Dclegitoj nericevintaj ĝin, komuniku 
*ion al ln Gentra Oficejo. 

Oficiala Hultcno ‘2J. — Lliros duin Novembro, sendepende 
k«j roklo. ('.i traktos pri la kotizoj 1928, premioj kaj servoj. 

Uc,h„jo de lu Itotito I9'28. — Ni infomias nian membraron. 
nukaŭ tiun di jarou ni koiisentas preinion al 6iu, kiu repagas 
la koti/on por 1928 antaŭ la 3 f Decembro 1927. Pri ili ni 

mfornias senpore iMun nunan anon per prosajo, disaeodoU komence 
d«* Novembro 1927. 

/Vem.o por varbado. — Por kuraĝigi la varbantojn, ni kon- 
M.nlas tiun «*i jaron belan promion al 6iu kiu varba» novan anou 
al I 1 1 \ Anknŭ pri tiuj premioj diu nuna ano de UKA esU» 

informata per presajo rekte send a U al 6iu. 

Subtenantoj. — Kies rimedoj tion pcrmesas aliĝu kicl Sub- 

tinaiito, paganta kotizon de u 5 frankoj svisaj aŭ ekvivalenton 

on netria mono. Belaj premioj eetos donataj tiun di jaron. laŭ 

« | » a r I a inforim». 

Poitcrlto Itala. — Ni informas niaju iUlajn samideanojn pri 
I® nov » «droso de V poktdeko: Milano 3-327. 

k ranca Teritorio. — Al b. serio de la nun fui.kcianlaj plenc 
orga.u/ilsj leritorioj aliĝis nova: Kranca Kespubliko kun centro en 
Paris. Dum la Nacia Kongreso Franca kunvenis Komitatano G*ner- 
mont. ĈD. Gabert, St. Ktienno; VCD. D-ro Poncet, Louhans; 
Cl >. I boinas, Clermoiit-Kerrand; CD. Delanoue, Paris; VD. Marl> 
el Bordeeiu, kun la Direktoro de UEA por diskuti racian n.anieron 

, admm “ lrt<, 0- Pr '»<-ip* oni akceptis fondon de tutlanda lcritorio 

'* U wk,w "'P l0 deĥoslovaka. Unuanirae estis akceptiu ia pmpono 
konfidi tuin taskon al 



-r ^ * f — . 

Dankesprimo. — Pro !a fundo de lutlanda teritorio franca 
U ĝii nun funkciintaj lerilorioj Sudorienta, Pariza, Centra, estas 
ĉesigaUj. EsUs nia devo, tie di kore dauki al la sindonaj ĉef- 
delegitoj eu tiuj teritorioj, nome S-ron Gabert en Saint-Etienne, 
D-ron Louis Poncet (nun en Louhans, anUŭe en Lvon), S-ron 
Thomas en Clermont-Ferrand. pro ilia sindono kaj fervoro. Ni 
aparte uiemoru 

S-ron D-ro Louis Poncet, 

kiu de 1920 — 1924 energie kaj fidele plenumis la rolon de 
adiiiinisli anto, montrante senton de ordo, precizeco kaj akurateco 
neoftaj ei. nia movado. Dank' al li la membraro de la SudorienU 
J erilorio daŭrc kreskis. Pro profesiaj devoj D-ro Poncet for- 
donis la oficon, sed ni eeperas, ke li reveuos kiam la cirkonsUncoj 
tion pennesos. Ree koran dankon al diuj! 

Turismu Servo. 

Ni konigas denove la regularon pri la eldono de gvidfoJioj. 

Eslas nun la lempo agi por la eldono kaj ni tre petas la Delcgitojn 

nin infonni okaze de tiurilata klopodado. 

E ldono: La eldono de gvidfolio prefere estu farata de 

organizajo akcelanta la vigligon de turismo kaj sub la aŭspicio^tle 

I'EA. La Centra Oficej'o de UEA se necese ŝarĝas sin pri la 

prcsado; prefere la gvidfolioj estu presataj en la deveniando mem. 

La koston de traduko kaj presado devas pagi la turisma orgauizaĵo. 

O 1 i’ r 1 o: La Delegilo de UEA proponu Jetere la faradon de 

gvidfolio al la turisina organizajo. Por la traduko do la gvidfoljo 

la Delegito rnein fiksu sumon, kiu kores|»ondas al la lokaj kondidoj, 

aŭ se li estas preta fari ĝin senpage, Ii tion anoncu. 

Presado: Antaŭ preso la Centra Oficejo deziras ricevi 

presprovon por iaŭorda registrado kaj konslati la unuformocon do 
la jiresajoj. 

Disdono: UEA disdonas senpage acKK) okzernplerojn send- 

otajn de la eldonanto al la Centra Oficejo de LEA. Gi disdonas 

konlraŭ pago de la elspezoj pliajn ekzemplerojn al la Delegiloj, ai 

«'iuj im-mbroj kaj organizajoj esperantistaj taŭ speciala d.’/.iro. 

La kosto de gvidfolio, formato n ,5 cm larĝa, iG cm alta. 

'1 paĝoj sur luksa papero scd sen kliŝloj. 10000 ekzempleroj cstas 

en Svislando d. aoo Frk. En aliaj landoj malpli. lnformo ricev- 
ehla laŭ demando. _ ; ; > ’ 

La dlsHendo |>o\as oka/i laŭ diversaj nianieroj: | , g 

a ) 3000 ekzempleroj senpage per la Centra Oficejo d« UEA. 
en korespondajoj, presajoj ktp.; 

b) 8000 ekzempleroj per la gazeto „Esperanto“. kosto 

i 5 o Frk. sv. Speciala aranĝo de dissendo en difinitajn landojn 
laŭ interkonsento; 

c) Nur al la Delegitoj de UEA: 2000 ekzeinpleroj po unu 
gvidfolio al diu. Sendebla kun Oficiala Bulteno de UEA 
enhavanta noton pri la gvidfolio. Kosto 5 o Frk. sv. 

Aperis ĝis nun gvidfolioj pri: Gcndve, Slettin, Tliiers, Dol>- 

>ma groto, Deal kaj \Valmer, Torquay, Dresden, Horice. Bratis- 
lava. Albcrtviile, Padova, Zutphen, Dordrecht. Cheltenham. Ncu- 

chAtel. Ekster la serio: Wie»baden, Quedlinburg, Vaison. Locarno. 
Danzig, Zoppot v Budapest. 

Ea tuta kolekto esUs senpage sendaU konlraŭ repago de 

atrauko == o.do Frk. sv. ,,er respondkuponoj, poilmarkoj aŭ mon- 
hileto ekvivalenta. 


S-ro Georges Delanouc, Cefdelegito por teritorio Paris 

Vivddono aranĝita konfirmis tiun proponon. Per 89, 90, 92 Jes 
k»j 2 Nc el , a 8 voddonrajUj Delegitoj estis akceptiUj la fondo 
de tuilamla teritorio. I. kreo de teritoria kas 0 kaj la elekto de 
S-ro Delanoue kiel CD. Ni iuformas U francajn Delegitojn per 
c.rkulero pr. I. rezultato de la voddono. De nuu niaj Delegitoj 
kaj membroj en la nova teritorio volu sin turni senescepte al la 
< .eftlelegito. kiu bavas provizon do pordelegiU raaterialo. Ciuj 
fvagoj estu sendataj al li; Poitdeka k.mto Paris I. *o5.44. 


A, “l^ q ch'. V No.*J" r0k0 ' S-r ° flgU,,in Dur4n °rupo de Regul.re. de 

AtUntlc Clty, Usono, N. J. D. S-ro O.car Kern, 115 N. MeFboume /Ive. 

Belk*ny, Hungerio. D. S-ro L. de P. lhS.i, proteeoro 

inlonS^oTJ S_r ° R ® hBV " ld Horrisl,nd - Neethin «P- B.rgen (Nur ekrib.jn 

Blaricum, Nederlando. D. S-ro J. ven Hengel 

‘ r *"“V D ”& ■ 

Breet, Bulg.no. D. P-ino Jona B.r.mov., instruietino 

V PCrn5,> 0 ' m ’ C ' ĥc,l0Vaki ° D * S -~ Grodl, instruisto 

Campeoi, Rumemo. D. S-ro Georg. Mindssenti, peroĥestro 



XIX. Universala Kongreso de Esperanto, 

Danzig 

Somera Universitato en Danzig 

La Somera Lniversitato en Danzig altiris grandajn aŭtlauUniju 
al siaj preiegoj. Ce la malfermo estis interianĝo de ptroladoj 
gennanliugve inter la Vic-rektoro de la Danziga Teknika Alilem- 
ejo S-ro Kloeppel kaj profesoro D-ro Schmidt, kiu pOfttr pre- 
legis esperante pri „1 nuecigo kaj nonuigo en la tcrniagneta iotenco 4 . 

D-ro \ogi traktis la tcinou pri uuuecigo de 1 ’ ruono. S-ro Potta 
konsilisto Behrendt klarigis pri la tcknika fiindauiento kaj inter- 
nacia ekonomia vaioro de telefonkabioj por granda scienco, prof. 
Asada el Japanujo raportis pri aplikado de jurmediotfto en sia 
lando, prof. D-ro Bujwi«i prclegis pri intemacia unueeigo en kampo 
de higieno kaj profilakto, S-r»> Tarelli, delcgito de Internaria Ltbor- 
oficejo, pri la unuecigo eri laborleĝaro. 

Per tiuj intcrcs&j prelegoj de euuuentaj kouipeteiituloj tiia 
liug\o ne nur montris sian taŭgecon por sciencaj kiarigoj. sed ĝi 
servin por disvastigi konon pri grandaj klopodoj da scienco, tek- 
niko kaj juro sur iuteriiacia kampo. 

En Antverpeno teinos ĉefe pri la maro kaj 6io tusanta ĝin. 

Korekto en la Kongresa Raporto 

En la kongresa raporto pri Danzig okazis du bcdaArindaj el- 
lasoj, pri kiuj ni petas pardonon. ili estas kaŭzitaj pro la trc rapida 
kompiio de tiu raporto, kiu pro la apcro devis osti tuj farata mn 
la kongresurho. ISii pctas aldoni al la lislo dc vicprczidantoj la 
nomon de S-ro D-ro E. Klieiuke, Berlin (Germanujo). A 1 la lislo 
de repre/entantoj, paroiintaj dum la ceremonio ĉe la tombo dc I’ 
Majstro en Varsovio oni devas aldoni la i&oinou de llalujo, reprezout- 
ita de S-ro D-ro Canuto (Torino). 

Eventualajn aliajn mankojn en la raporto ui pelas t u j sciigi 
al Internacia Centra Komitato, ra Boulevard du ThĉAtre, GcnAve, 
kiu u/os la represou dc la raporto por la Oficiala Kongrcsa Doku* 
mento (Verda serio). fj , 


Casala Monfcrrato, Italio. D. S-ro Luigi Topi, Via FraUIli Bagna 15 

Corao, Italio. D. S-ro Fierino Castiglioni, Via Vitt Emanuela 35 
VD. S-ro Giordano flzzi, Via Zezio 15 

Czechowice, PoIIando. D. S-ro Stefan Bigaj, Szkota powszechna p. Dziedzice 

Delssilngen, Wrttbg , Germanio. D. S-ro Eugen MOller, fliumin«um-Werke Tscheulin 

Dbbeln, Sa. t Germanio. D. S-ro Hans Schmidt, Dr. Zieeerctr 4 II 
VD. F-ino Charlotte Hainick. Burgstr. 18 

Forll, Italio. D. Frato E. Modesto Carolfi, Convento S. Francesco 

Jungbuch, Ceĥoslovakio. D. S-ro Vincenz Mosig, No. 186 b. Trautcnau 

Kdrnobat, Bulgario. D. S-ro Teodor Popov, ĉerkovna 352 

Langenleld, Germanio. D. S-ro Paul Tarnow, Galkhausen b. Langeafeld 

Lomnice n. Pop., CSR. D. S-ro Bfetislav MacbSĉek. L 398 

Luck, Pollando. D. S-ro Mikolaj Swiatogorow, Poste restante 

Marcq en Baroeul, Franc^ Nord. D. S-ro Ren* Cumelle, 39 Rue Canrobtrt 

Marschendorf II, ĉeĥoslovakio. D. S-ro Ladislav Sintag. gastejestro 

Maaclonl-Campotosto, Italio. D. S-ro Nazareno Manili, Mascioni 
VD. S-ro Emidio Vertolli, Campotosto 

Meota, Kanado. D. S-ro Chester Hayward Crossman, instruisto 

Mifenice, ĈSR. D. S-ro Zdendk Halm. Mihenice ap. Hor>' Stffbrnĉ 

Mnlchovo Hradi&tt, ĈSP. D. S-ro Zdendk fl. Blalek. Palackeho tffda 35 

Nov4 Mcŝto u. Metujf, ĈSR. D. F-ino Maris Marelovd, Masarykovatr. 305 

Opava-Troppau, ĈSR. D. S-ro Josef Kunert. Olomouckk 23 

OxVord, Britlando. D. S-ro F. Bernard Bourdillon. Tht Oaks, Headington 
VD. S-ro William James Rayson, 15 Broad Street 

Palermo, Itaiio. VD. S-ro Frantesco Pantaieone, Via Roma 175 

t Radcberg, Germanio. D. S-ro Fried. Wilhclm Mischke, MUhlstr. 15 
VD. S-ro Willy Kuhnt, Dresdnerstr. 45 

Rcroscheld, Germanio. D. S-ro Robert Lindemann, Kremenhollerstr. 47 

Reusel, Nederlando. D. Frato Wigbertus van Zon. Pensionat SL Comelius 

Samaden, Svistando. D. S-ino Lena Griitter-Haeberli, Babnhofstr. 

Sehrlenz, ĈSR. D. S-ro Richard Thcml, Post Pohled b. Deutschbrod. 

Siebnen, Svislando. D. S-ro Gustav H0hn, c. o. Spinnerei Siebnen fl. Q. 

Syrovlc«, ĈSR. D. S-ro Julius ProchAzka, Syrovice u Rajhradu 

Sz0gydn, ĈSR. D. S-ro Raiael Bartal, katolika pastro. i. XVI. 

La supraj elektaj fariĝos valoraj se ĝis 30 tagoj post la 
nuna publikigo neniu membro protestas pro gravaj kaŭzoj. 
intertempe la novaj D kaj VD agas provizore. 

Sanĝoj : 

i* c 

Antwerpen (Berchem) Belgio. D. S-ro Maurits Boeren, Vredestraat 9 

Avlgnon, Franclando. D. F-ino Pauline Fraisse, rue Banasterie 68 

Chamallferea, Franclando. D. F-ino Lucienne Volat, Rue Defarges 4 

CeskA Llpa, ĈSR. D. S-ro Jiff Tureĉek, Cesk$ gymnasium 

Dobrukka, ĈSR. D. S-ro Karel Hamersk>% No. 577 

DolnV Kalnd, ĈSR. D. S-ro Bohutiava Plechiĉovk, instruistino 

* s-Gravenhage, Nederlando. D. S-ro Jr. Ravestein, flcaciastraat 36 

Karlsbad — Karlovy Vary, ĈSR. D. S-ro Franz Uibert, Haus „Schumann“ No. 888 


Kongresa pilgrimo al Varsovio 1927. 

Bllanco. 

E n s p e z o J E I • p c z o j z, ®*®i 

«>j . • • . 1808.95 Liiirotrnanto-SekrpUirio . 2'io.oo 

PoSU-Lporoj .... 128,^7 

\ Horistaro ...... 4, r >0,oo 

Koncerto en 

..Dolina Szwajcarika w . 150,00 

Prctjoj 2l6,35 

Floroniaruo <ie tonibo 
de d-ro Zamenhof . . 175,00 
2 florkronoj*) . . . . 145.00 

Aldona pago por , 

259 tagmangoj**) . . 129.50 
Tramvagonoj por 

kongrenanoj .... 80.00 

Enmeto de aliĝiloj en 
^'«Heroldo* .... 26,20 

Kurzperdo 25, 90 

Skrihiloj. oficejaj libroj ktp. 19.75 
PUgrimaf iio . ... t S.Oo 

Diveraaj eLpezoj . . . 27,85 

Eutute 1808,95 Entute 1809,02 

Deficito 0,07 ♦> Flortronoj ««ti» rrtliUj «n )• nomo 

' d, XIX. Univenala Kongrno. 

Kune 1809,02 '*) P®r plibonigJ la komunm Ug- 

~ manjon. 


Laŭ komuniko en ..Germana Esperanlisto , Aŭgusto-Septeinbru 
1927, aperis denove certa sinjoro Alesander liohren ĉe grupoj ktp. 
pelante subtenon, plejofte prunton, kaj malaperas. 1'retendas csti 
s\iso kaj laŭdire parolas kun svisa akcento. Car ni jam de\-is averti 
antaŭ jaroj pri tm ĉi ind ividuo ni petas niajn samidcanojn sendi 
al ni k laŭgan malerialon, por ke ni iaŭebie agu. Ciuokaze mal- 
fermu la okulojn kaj fermu la monujon. 


Pro ĝusteco 


f. Drattoer . •• sekretario 


Stanislaiv Ettigman 


© 



L R PRĜO DE L’ PRflKTIKULO 
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Pri reklamo por Esperanto 

Propagaado j»or E*j>erarito «Jeva» eati farata laŭ la du flankoj 
de nia movado: uleala kaj pruklUta. 

Ln iiu flankri oni devas uzi taŭgajn inetodojn. 

l’or atingi la idealiatojn, t. e. jrenonojn jienseinajn kvankam 
cntuziaameinajn, oni u*os artikoloju en gazetoj, brolurojn, paroj- 
adojn ktp., unuvorte riinedojri, kien laŭgocon longa ajierto montris, 
kaj efeklive e*j>eranti,toj oria ilin jam do U komenco. kaj la nuna 
atalo tlr nia afero ruzulta* de tiuj metodoj. 

Se«l ili tute nc taŭgaa por U dua flanko, t. e. jnjr atingi praktik- 
emajn hornoju, kiujn, en la nuna momento, ni nepre hezonas 
varhi, ('ar videhh*. pro U rnalfavoraj kondiĉoj de la materia vivo, 
nialgrandiĝas U nombro de tiuj, kiuj povaa oferi al iu idealo 
Ininjioii, lahoron kaj rnonon aen iu profito. 

IVi aekve deva* klopodi, untie por havigi profiton al tiuj, kiuj 
****** al nu inovado, kaj due diakonigi kiel eble plej vast.- nian 
• feron kaj tiujn profitojn en la koreapondaj rondoj. 

Starigado de tiuj profitoj, aŭ j>li bone perfektigado d.- U 
nunaj ri.evehlaj profiloj osla* facile realigeblaj per UEA, aed ili 
dependaa grandaj.arte do la diavaatiĝado ,le tiu Aaocio, kiu dep. ndan 
inem de la reklamo farata por U jam akireblaj profitoj, konklude 
anknu tie 6i, reklaino aolvaa la demandon. 

l’or nukcesi ni deva* ajdiki U metodojn de reklamo nun uzitajn 
por dfakonigi on la mondon, novan produktajon, kaj kiea kreado 
kaj aplikado konaiatigas, de kolkaj jaroj, tre gravan teknikan fakon. 

Propagando lute diferenca* je reklamo. 

I^i unua celas konvinki, la dua inipreai. 

I’cr reklamo ponono devas en kelkaj «ekundoj — aŭ almenaŭ 
en kicI eb, ° P le Ĵ niallonga tempo — ricevi tiel profundan impreson. 
ke. poatc. kiam tiu persono sentaa la bezonon. kiun kontentigas la 
ajo, pri kiu ealas reklainita. tuj U nomo de tiu ajo aJvenaa en ĝia 
spirito, kaj ĝi deziras akiri tiun ajon. 

Nu. < ar ume pri Lsjieranto m no povaa agi sur la persono Aiam 
preciae je U momento kiam la praktiko trudas al ili bezonon do 
luigvo internacia, ni devas konigi al ili la r.omon Esperanto kaj la 
•olvon. kiun ĝi repre/entas, tiel profunde, ko. poste, kiam ili 
sentos gravajn ĝenojn kaŭtilajn de diverseco de lingvoj (dum vojaĝoj, 

kongreaoj ktp.), ili raeinoru la nomon Esperanto kaj deziru akiri 
tiu.i riinedon, aŭ almenaŭ helpi ĝian dŭvastiĝadon. 

C * r hedaŭrinde ankoraŭ nun eŭ U nomo Esperanto ne cstas 
konata de plej granda nombro de U homoj, kaj multaj el tiuj, 
k.uj^ konas ĝin aŭ nenion sdas, aŭ eraras pri tio, kion ĝi reprezcnUs, 

■ii de>a* u/i por Esjieranto la diversajn prtH:e<lojn de moderna rc- 
klamado, en la luUi rnondo. 

Iiuj J.rocedoj esla* inullenoinbraj kaj, en Aiu okazo, oni devas 
elckli 1« pjej taŭgajn, sod bedaflrinde ili cstas ,>| e j G fte multekoaUĴ. 

Umen ankaŭ kelkaj povas esti uzaUĴ ne eUpezante grandajn 
monsumojii, kaj se la ricevata sukce*> no atingos Uun, kiun oni 
ricevua per ti.j monsumoj, feli,'e pri Esperanlo. peraona ofero de 

Uhoro kaj ternpo de samideanoj ,>ovos ansUUŬi grandaparte U 
monon, kiun ili ne havas. 

La programo, kiun ni montras sube. entenas du partojn: 
en uuua rimodoj por disvastigi nomon kaj celon de Es- 

peranto; en U dua estas rimedoj por doni pli deUlajn sciigojn al 
* P«"onoj impresitaj de U unua agado. 

Unua parto 


reklamilon ol nomo de societo aŭ gazeto nun plej ofte presiU 
randlPere sur U kovertoj de tiuj presajoj .*) 

„1 zu nur f.tperanlon — tre facilan lingvon — por viaj inter- 

ruiciaj rilatojr 

2 . Sur la kovertoj de la poiUj sendajoj adresaUj eksterlanden 

aldonu glumarkon redaktiUn en U lingvo de la adresato, aŭ montr- 

antan „bildon karakterizan" internacie komprcnebUn t. e. enten- 

antan i.eniun i.acilingvan vorton, sed tre videblan nomon Esperanto 

kun.- kun tre sirnplaj deUloj aŭ simboloj kornprerriganta j cdon de 
nia mo\ado. 

3. l*or tron ebligi la naciaj societoj de propagando eldonu tiajn 
giumarkojn — tre malmullekostajn**) — aŭ kovertojn kaj poŝt- 
kartojn surmetitajjgfrj.- U frazo aŭ de U bildo.***) 

Prospekloj. 

i. Eiitrejirenoj kaj firmoj neesperantistaj, sed kiuj publikigas 

I C * n en diversaj naciaj lingvoj kaj Esperanto 

(ek/. foiroj) aldonu sur siaj nacilingvaj publikigajoj U sekvanta» 
f razon nacilingve redaktitan : 

„Ma entrepreno ( ail firmo) uzas la lingvon Esperanto por siaj 
internaciaj rilatoj .“ 

2 . Car U publiko plcj ofte ne scias en kiu lingvo esUs redakt- 
itaj U esjierantaj prospektoj kaj gvidlibroj, aldonu en videbla loko 
)a liildon pri kiu ni jus paroli». 

Tiamaniere u/ita tiu bildo fariĝos ..bildmarko de Esperanto", 
k.j on. aldonos ĝin diuokaze kUn. ealos publikigata esperanta teksto. 
kaj ne.-l.le klangi en diversaj naciaj lingvoj la celon de tiu publikig- 
ajo (ekzemple sur la jus akceptiuj afiioj en internaciaj vagonaroj). 

3. Esparantistoj uzu la esperanUjn prospektojn aŭ gvidlibrojn 
kid l ,r °P*^ ndi,0 in, «endante ilin al varbotaj firmoj aŭ entreprenoj 
kune kun f o ic o .■„•e„anta U sekvantan frazon nacilingve redaklitan: 

..Lerlaj komercisloj kaj entrepre.no j uzas Esperanton por sia 
rcklamo eksterlanden, iar tiu Ungvo estas pli kaj pli uzata por la 
komrrcaj intcrnacia j rilato j“ 

Komcrcistoj . 

1 . ^ur siaj leteroj, prospektoj. fakturoj ktp. dv esperantistaj 
komenutoj presigu la nacilingvan frazon supre montritan sub r 
(prospekloj). 

2 . II. starigu en siaj montrofenestroj, se ili havas liajn sur 
la stra'oj, afiŝon entenantan tiun frazon. 

3. II. aldonu tiun frazon sur U afUoj, kiujn Ui algluas sur 
I* n,ur °Ĵ P° r reklami pri siaj propraj produktajoj. 

Ftcvuoj, gazetoj . 

i. Proponu al neesperantistaj periodajoj. sed favoraj al nia 

uleo, publikigi senpage aŭ Uŭ tre malalu (por principo) tarifo, 

kaj kiel eble plej ofte anoncon pri nia afero. L* teksto estu 

nacihngve redaktita. laŭ formo resjiondffnta al fako de la publikig- 

ajo. s.- ĝi eslas teknika, aŭ Uŭ komerca formo en aliaj gazetoj 
kaj revnoj. * 

Iiu teksto povas konsisti nur el U kutima frazo: „Uzu nur 

Esperanto ktp. antaŭaU de alvoko. ekz.: KomercLstojl aŭ Teknik- 
istojl ktp. 


PoStaj sendajoj. 

i. Eaperanlistoj, societoj kaj gazetoj aldonu »ur U kovertoj de 
siaj posta j sendajoj (leteroj, cirkuleroj, jirospektoj ktp.) per pres- 
•do. itampik» aŭ glumarko la sekvantan frason — aŭ samsignifan 
lrazon - nacilingve redaktiian. kiu konsistiga, multe pli trafan 


- ^sjsrsssi aiTrtttJŭ r iu 

«m. Hui m U-doi° * nb J m °? tr ! U ' •"« "•«»• ke ŭu bildo «mtu I» 

i cntra komiito “ UEH^Ui^^ro ' '"“‘j or g «i,mo, «k,.: 




* esperanto « 


rne, por aon. a. gi nomercari tormon. oni aldonu adreson de 
grupo, societo ktp., al kiu oni devos sin turni por rieevi ac.Ugojn. 

Laŭ mia peto, du francaj teknikaj revuoj: „La Revue de mHro- 
logie pratique“ kaj „L Horloger“ jam publikigas bonvole tiun 
anoncon. Tio pruvas, ke oni sukcesas facile atingi tiun rezultaton 
en la ne tre gravaj — sed ofte tre legataj — gazetoj. 

2. Redaktu la komunikaĵojn pri nia movado. kiujn oni ofte 
sukcesas presigi en la neesperantisUĴ gazetoj alimaniere ol oni nun 
faras, dar ili tute ne utilas por reklamo; oni povas kontraŭe utd- 
igi ilin por tio ne inulte plilongigante la tekaton. 

La membroj dc la Universala Esperantista 
ktp.“ diru: „La membroj de la Uni~ 
tiu linavo tiel facila kaj nun pli 
kunsidis en lMn?ie" ktn. 


a-a paĝo. Nur de vi depeudas, ke tio realiĝu! Aliĝu al 
la (nomo kaj adreso de la nacia societo), kiu kiopodas por: l. ke 
la oficialaj aŭtoritatoj starigu iustruadon de Esperanlo en ftiuj 
lernejoj; 2. disvastigi Esperanton per senpagaj kursoj kaj 6iuj 
propagandaj rimedoj. Kotiso . . . 

3-a paĝo. E<‘ de nun vi povas utiligi la jain grandegan 
disvastiĝadon de Esperanto aliĝante al ia Universala Esperant 0 - 
Asocio (UEA), 12 Boulevard du Thiltre, (ieu6ve. kies delegitoj 
en du mil lokoj — kaj la plej gravaj — de la tuta mondo, hav- 
igas al ĝiaj membroj ĉiuju sciigojn koinercajn, teknikajn aŭ tur- 
. istajp. Koti/o . . . 

• paĝo. Titolo: Kio eslas Esperanto? Esperanto ostss 

la nura lingvo tiel facila ke oni povas lemi ĝin tute sen profesoro 
tiamaniere, ke, je la fino de la studado, oni kapablas inter- 
rilatiĝi parole kun ĉiunaciaj esperantistoj . Alfabeto cnlenas 
nur literojn facile prononceblajn de ĉiuj homoj. Gramatiko en- 
tenas nur dekses regulojn. Neniu malfacilo pri ortografio, ttf 
vortoj prononciĝas kiel ili skribiĝas kaj akribiĝas kiel ili prononc- 
iĝas. Vortaro estas formita per vortoj komunaj el la plej dis- 
vastigataj naciaj lingvoj, pro tio oni konas plej grandan parton 
de ili. 

5- a paĝo. Titolo: Kio estas Esperanto? Esperanto estas 

kreita en 1887 de Doktoro Zamenhof. Nun ekzistas societoj de 
propagando en fiiuj landoj kaj grupoj en ftiuj gravaj urboj. De 
1903 universala kongreso kunigas diujare kelkajn milojn da es- 
perantistoj de la tuta mondo en iu aŭ alia Mirbo. 

6- a paĝo. Titolo: Kio estas Esperanto? Sen mono, son 

aŭtoritato, sen agriinedoj la esperantistoj — tiel grandaj cslas 
la valoro dc ilia lingvo kaj ia becono, kiun havas la inontkl — 
atingis tiun grandegan rezultaton krei kaj vivigi pli ol du mil 
lokajn societojn, publikigi cent |>eriodajn gacetojn aŭ revuojn. 
presigi pli ol tri mil verkojn literaturajn aŭ sciencajn, traduk- 
ajojn aŭ originalajojn. Tiuj rezultatoj certigas b finan triumfon. 

Tiu projekto sufiŭe bone inontra» kiamaniere devas eeti redakt- 
itaj tiuj mallongaj reklamiloj. 

Samforma reklamilo eslas facile redaktebla por UEA, kies pli- 
vutiĝado konsistigas, kiel ni diris, plej gravan parton de tiu pro- 
grtmo. En tiu okazo la ĉefaj argumentoj ostos: 

la neimitebla valoro de la servoj de la delegitoj pro ilia bonvol- 
enio kaj sindonemo; la nombro kaj disiĝado de tiuj delcgitoj 
(oni montras la nomon de la 6efaj urboj, kie estas delegitoj); 
la jam u/antoj de la servoj de Esperanto (ekz.: Thos. Gooks and 
son, la foiroj klp.). 

Oni klarigos tre simple kaj klare la rimedon aliĝi al UEA 
kaj manieron uzi ĝiajn servojn; fine oni konigos kotizojn. 

Tiu reklamilo, esperante redaktita, estos sendata al la ĉefdcleg- 
itoj, por ke, sc eble, ili publikigu ĝin en sia nacia lingvo. A1 tiu 
reklamilo ili kunigos koloran paperfolieton per kiu ili sciigos. ke 
ili tradukos senpage, dum unu monato, la korespondadon de la 
komercistoj «ŭ teknikistoj, kiuj deziros provi la servojn de la delegitoj. 
|^*** Por montri ekzemplon de aplikado do liu prograrno. Inlernacia 
Scienca Asocio eldonis glumarkojn kaj polllcartojn : 

la unua montru la franclingvan frazon: ,.N'employez que 
VEsperanto — langur tres farile — dans vos relalinns inter • 
nationales" ; 

la dua montras bildon reprezentantan la slelon Esperanlo lev 
iĝantan super la ruinoj dc la Babel-turo; tiu lasta kiu entenas neniun 
nacilingvan tekston, estas sekve internacie uzebla. 

Prezo: aut glumarkoj, fran^lingvaj aŭ intirnaciaj, aŭ dudek 
poŝtkartoj kunia internacia bildo pol unu respondkupono aŭ egalvaloro. 

Mendoj,/kune kun la mono, per francaj gfottmarkoj, respond- 
kuponoj poŝ/aj aŭ de LEA-respondkuponoj esfu adn-sata j al S-ro 
Rollet de l Jsle, 35 Rue du Sommerard, Paris. Fĝance. (Konigu zorge 
la gluinarkĴbjn deziritajn: franclingvajn aŭ infernaria jn.) 

/ / Rollet de Vlsle 


Ek/emple anstataŭ 
Kongreso kunsidis en J 
versala Kongreso de Esperanto 
kaj pli uzila por la internaciaj rilatoj 

3. Kelkaj neesperantisUj gazetoj publikigas plimalpli gravajn 
partojn, resumojn aŭ aldonojn en Esperanto. Sed la leganto plej 
ofte ne komprenas la celon de tiu farmaniero, kaj sekve la re- 
/ullato por la propagando estas preskaŭ nula. 

Por utiligi plej bone tiun Ŭŭgan rimedon de propagando. 
suiicus, en iu aŭ alia loko de la gazeto, tamen sufiŭe videbla, aldoni 
en nacia lingvo aŭ en diversaj naciaj lingvoj, se la gazeto uzas ilin, 
mallongan klarigan noteton, ekz.: „Ni presigis en tiu gazeto kelkajn 
partojn (aŭ resumojn, aŭ aldonon) en Esperanto — tiu lingvo tiel 
facila, kies nura uzo en internaciaj rilatoj alportus al la mondo 
(aŭ al la teknikaj rondoj, sc la gazeto estas teknika) netakseblan 
ŝparon dr laboro, de tempo kaj de mono." 

D u a p a r t o 

La diskonigado de la nomo Esperanto kaj de tio, kion ĝi re- 
prezentas, eBtus aenutila, se tiuj, kiuj estas impresitaj per tiu reklamo 
ne povus facile, je la m^piento, kiam ili deziras aciiĝi pri tiu solvo 
de siaj malfacilajoj, trovi liujn scii^ojn. Por tion evili du rimedoj 
estas uzotaj. 

1. Afiŝoj. 

Afiŝoj estu lokataj ĉie, kie tiuj malfacilajoj okazas, t. e. en 
hoteloj, magazenoj, vagonoj, stacidomoj, vaporSipoj por pasaĝeroj, 
internaciaj kongresoj ktp. Ili montru nur la nomon Esperanto — 
eble kun la bildmarko, se ĝi estas universe alprenata — kune kun 
adreso por ricevi sciigojn, 

Tiuj afiŝoj — aŭ kartonaj afiieloj — estos malmultekostaj, ĉar 
internacia organismo, ekz. UEA, povas eldoni kaj disvendi ilin; 
loko estos rezervita por la adreso, kiu nur varios laŭ la lando, 
kie ili estos uzataj. 

' erŝajne perineso por tiuj afiioj estos sufiĉe facile ricevata 
pro ilia nekomerca celo, kaj se tiuj, kiuj povas doni tiun per- 
meson, estas konvikigitaj. ke ili mem ricevo* profiton. eetonte, pro 
la sukceso de tiu reklamo. 

2. Prospektoj. 

Prospeklo nacilirigve redaktita kaj sciiganta pri la praktika va- 
loro de Esperanto, estu eldonata; ĝi estos donata senpage al tiuj, 
kiuj venos al la, monlrata sur la afiio, adreso. 

Gi estu mallonga, prosita per tre facile legeblaj literoj kaj 
aranĝita laŭ la plej modernaj fortnoj alprenitaj por tiu speco de 
reklamiloj. PJej bone la teksto estu la sama en la diversaj naciaj 
lingvoj; zorge redaktita de kompetentaj reklamfakistoj en Espcr- 
anto, ĝi estu poste tradukata kaj eldonata de la naciaj societoj de 
propagando. 

Ni donas projekton de tia teksto; en ĝi estas entenataj nur 
la defaj arguinentoj taŭgaj por impresigi praktikemulojn, kaj ĝi 
konsistigas sespaĝan prospekton de malgranda formato; la aranĝo 
estas tiu de faldebla folieto, nomita franclingve „d6pliant“. 

i-a paĝo. Eslas speco de koverto, se eble iom ornamita. 
La teksto en grandaj literoj estas alvoko: 

Komercistoj! Teknikistoj! Turistoj! 

Kiom da mono, kioin da laboro, kiom da terapo vi ŝparus 
se nur la lingvo Esperanto estus uzata en la intemaciaj rilatoj. 
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* ESPERANTO * 


N° 10/11 


Ĉu metodiko estas necesa? 

!)<• iiutruiato Hnn j Dahmen, tlorrern b. Kfiin. 

fiioniroj I»lK>ri*.. kaj la afero kroakis". Diri» rua Majatro 
okŭzu do la IV. Intcmacŭi Kongrcso de Esperanto en Dresden 1908. 
Diro, kiu certe pli multe validai en la poatinilita tempo, pri kiu oni 
•uporiii, ke £i mailielpua la mondiirigvan ideon. Male, ankaŭ dum- 
niilite nia rnovado diavastiĝU. Tion konatatas la raportoj el la 
tula mondo. 

Kiel neniam antaŭe — sekve de grandiozaj niilit-operacioj — 
la rnilitiatoj kaj kun ili la naciaj lingvoj estia intemiikaigitaj. Evi- 
denti£iB la nesufiio de uaciaj lingvoj por la interkompreniĝo kun 
alilingvanoj. Duru ii tiuj jaroj, kiam la popoloj revekiĝis el la 
deliio de I malaino kaj detruerno, eldormiĝU la kompreno pri no- 
ceao de intomacia interkontentiga rimedo — kaj la intereao por 
Eaperanto. Oni juĝU &in kiel la rimedo, per kiu estua aolveblaj 
rcrU j k u I turprobleino j int4>rrucia j . 

>cj<I ju pli disvtiLtgos nia movado, ju pli kreskos la intereso 
por Eaperanto, des pli konvinkiga ostoa la postulo pri Eaperanto- 
instruado kaj Rsperanto-instruantoj* 

Certe ostai ĝojigaj la dekreloj do aŭtoriutoj koncerne al Ea- 
peranto. Iii ja certigai, ke ankaŭ la eatraroj pli kaj pli konvink- 
i£a* pri la neceseco kaj urebleco de Eaperanto kiel mondhelplingvo 

konvinkiĝas dank al la celkonacia laboro de niaj pioniroj. 

lamen, tiurilate ni ankoraŭ ne atingis la aspiroUn celon: la 

onkonduko de I’ Eaperanto-instniado en la lemejojn. 

Se rcaliĝos tiu postulo, tiam ankaŭ esUs solvota la problcmo 
pri Esperanto-inatruantoj, Ur tiain la profesiaj mstruistoj esUs 

perfekligataj en la Eaperanto-inatruado same kiel en aliaj inatru-fakoj. 

Interteinpo, dum la transira stato, ni uiu propran sinhelpon — 
la stato do nia movado devigas nin al tio: Ni devas kompreni, ke 
1* E»|.eranto-movado atingis epokon karakteriziUn unuflanke per la 
pl» kaj pli kreskanta intereso al la ideo do mondhelplingvo, aliflanko 
per la atakoj do nacionaliaUj rondoj kaj kontraŭuloj. anoj de aliaj 
uiondlielplinjvoj. 

Bone! Nia tasko eatu, defendi la domon sub la vcrda stelo 
konstruitan de nia Majatro kaj niaj pionirojl Defendilo estu U 
bonkvalita laboro, kiu ankaŭ ailentigos U multspertan kritikanton. 
horĝisto de tiu batalilo ostos la kuragvidanto — forfcado U instru- 

•do. U unua ekipu siu per instrulerteco kaj inftrukvalifikeco, kiuj 
f(«rantiuv la urĝe necnsan sukcoaon. 

Do. la kursgvidantoj studu la metodon — csUs postulo, pri 
kiu ĉiu grupo devus interesiĝi. 

Ek/istas argumentoj kontraŭ ti tiu poatulo. Kontraŭdire oni 
aierUs, ko la kursgvidanto ne bezonaa la instrumetodan kvalifikccon. 

. «1 — kial U profesiaj instruutoj sin submeUs ankaŭ al ekzameno 
pn metodo do U ckramonaj fakoj? No argumentu, ke Esperanto 
Mlu» pli simpU jo inaterio kaj inatru-maniero! 


Nur per la metodaj anUŭstudoj la kursgvidanto estiĝos lerU 
P or instruado. Li akiros auperfigardon pri la inatruadaj aferoj 
kaj per tio U kapablecon klarigi ilin al siaj lemantoj. Li estos 
lerU gvidanto tra U lingva konstruajo. Li estiĝos reaponda vic- 
mastro, kiu Uŭleĝe kaj laŭinstrukcie instigas siajn lernantojn kon- 
strui la lingvan konstruajon, gvidante, helpante, kuraĝigante kaj 
rekonipensantc ilin. 

Ne sole la lemolibro ebligas al la kursgvidanto la inatrupovon. 
Certe tie li trovas la envicigitan matcrialon por la konstruado de 1* 
lingvo, t.e. gramatikaj reguloj, vortaro, ekzemploj kaj ekzercoj, 
ankaŭ tie kaj tie mallongajn melodajn sciigojn. Tamen, »e U 
lernolibro sole e»Us la gvidilo de 1’ kuragvidanto, tiam lia instruado 
ealos senviva, enuiga. 

La ĝusU, sukcesplena inatruailo postulas pli. La kursgvidanto 
donu sian psikon al la instruado kaj subjektivan eksterajon al U 
lemolibro destinitan de sia personeco kaj U kvalifikoco de siaj 
lemantoj. La ilustru la instruadon per ekzemploj, li gvidu siajn 
lemanlojn al aktiveco el pcopj^ impulso. al propra priponsado kaj 
prilaborado de la lingva instru-inaterialo. Neniam li donu laŭ 
lekcia maniero al ili tutpreUjn rezultojn, Aiam progresante dis- 
volviĝante ol la facilajoj la malfaciiajojn, el la konata la nekonatan. 

Nu diru, kara leganlo, ĉu metodiko ne esUs necesal Ci-aube 
ni ekkonu per koncizaj pritraktoj ia necesecon de ia informiĝo 
pri instrumetodoj — sed ankaŭ pri ilUj celoj. Rajtigito ni formulu 
man postulon jene: La kursgvidantoj eatu inatruataj pri la metodiko 
dc I Esperanto-instruado — por ĝi oni aranĝu apartajn kursojnl 

EaperantigiU laŭ U antaŭparolo de 1' verko ,,Der lvsperanto- 
Lehrer" (La Eaperanto-instruisto) de 1' aama verkinto. 


fn fzelfzoj linioj . . . 

.Lahaismo kaj Esperanto”, originala fotopresita revueto 
en persa lingvo, eldonata de S-ro Mohamed Labib en Kermanŝah, 
estas provo de tre malkara presmaniero, kiu permesas reprodukti 
bildojn, kartojn kaj tekstojn en iu ajn lingvo. 

• • E. N. S. E. t. e. Ente Nazionale Scolastico Educativo, 
Via Cola di Rienzo 25, Roma — estas titolo de la bulteno de la 
Lemejo per Korespondado, kiu enhavas Esperantan fakon, kaj 
kurson gvidatan de S-ro Blasimme. 

.Internacia Pedagogia Revuo*, oficiala organo de Tut- 

monda Asocio de Geinstruistoj Esperantistaj (TAGE), aperas 

nun cn pli luksa lormo, 14-paĝa, sub bela kovrilo, kaj havigas 

nlorraojn pri nia movado inter edukistoj, kaj pri instruaj metodoj 
en divcrsaj landoj. 


Ahaj ('«rligas, U postulo Ai-auba deveiuis el U iluzio de U 
inatruUUro. kiu pretendas sole por ,i mem la rajton inatrui. Re- 
fute mi demandu: Cu vi komisius ne-komercUton fari bilancon.. 
•ŭ al metiUto okul-operacion, aŭ al scienculo konstru-laborojn? 

lute ne! Do, ankaŭ oni ne lasu U Eaperanto-inatruadon al la 
decido de eaperantisto melodike ne*|>erU! 

Mi aŭdas la argumenlon, ke niaj ĝisnunaj kursgvidantoj, pre- 

cipe maj unuaj piomroj. atingis la instru-celon sen ia antaŭinatru- 

itei o Urle. Jesante U sencon de 1' aserto, eĉ ĝeneraligante ĝin. 

m. aldonu. ke estas muluj patrinoj. kiuj sen Uj metodaj scioj 

ofte montras grandan instrulertecon te moralaj. religiaj ktp. sci- 

»goj. U prezentado kaj aplikado de fabeloj ktp.. lerteco. kiu eklipsas 
U profcsian inatru-kvalifikecon. 

Sed per tio oni ne nuligo, la suban poatulon: U kuragvidantoj 
studu U metodikon. J 


1-a ..Fremduloficejo de U Aefurbo Budapeat" eldonis belan 
prospekton pri U hungara ftefurbo. SendaU senpagc laŭ peto. 
Adreso: Budapest IV, Deak Ferencz-utca 3, Hungario. 

La helpiloj por ekzerci Esperanton pliriiiĝis. Bonan ideon 
IiavU saarlanda samideano. Per kvartetludo li akcelas konatigon 
d« *’ proverboj plezurigante. Aperis la unua eldono de la kvartetoj. 

Om povas esperi, ke la esperantaj kvartetludoj plaĉos al la esper- 
antUUro. 

* En monato Julio ni sendis al la germanaj delegitoj de UEA 
nUn novan ligo-adresaron 1927 petante vin, ke vi aŭ resendu ĝin 
•1 ni aŭ ke vi pagu o.3o RM por ĝi. Car muluj ĝU nun ne 

plenumis lion, ni permesas al ni ree atentigi vin pri U adreaaro 
pet&nte, ke vi bonvole respondu. 

Sudokndentgermana Esperanto-Ligo, Walkmŭhlstr. a5. Wi(«baden 
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Esperantista parolejo 


Vcgctara Ligo Esperantista 

La nova adresu de la ĝenerala sekretario kaj kaaisto de tiu ĉi 
Iigo samtempe eldonanto de ĝia organo, la bulteno ..Vegetarano 
estas: Oscar Bflnemann, Hamburg a 4 , Papenhuder Str. 3 a,ll. 

La VLE estls fondata on la jaro 1908 dum la Dresdena Uni- 
versala Kongreso de Esperanto. La bulteno „Vegetarano aper- 
anta trimonate, estis fondata en Julio 1914 kaj aperas nun en sia 
deka jarkolekto. La kotizo por VLE kaj la abono por ĝia organo 
estas identaj, svisaj frankoj 4, — jare. 

l a celo de VLE estas, disvastigi Esperanton inter la vegetar- 
anoj kaj vegetarismon inler la esperantistoj. Krome, danke al 
nia lingvo, ĝi volas helpi kaj antaŭenpuSi la intemacian vegetaran 
movadon kaj la solidarecon inter vegetaranoj de ftiuj landoj pli 
efike, ol tion povus fari naciaj organizoj aŭ revuoj. 

Fine, la ligo volas formi aron da homoj, kiuj interkonsente 
komplotas kontraŭ ĉio malbona kaj subtenas inteme je la esper- 
anta movado la etikan nivelon de nia komuna volo. 

* 


La Interaacia Vegetara Unio (IVU), no-esperantista aaocio de 
Ia naciaj vegetaraj societoj, kiu |am delonge uzas Esperanton inter 
tri aliaj oficialaj lingvoj, adoptis la bultenon ..Vegetarano", por 
publikigi en ĝi siajn oficialajn sciigojii en esperanta kaj angla 
lingvoj. 

Sekretario de la IVU estas instruisto Oluf Egerod, Bronshoj 
apud Kopenhago, Hddkildevej 4 o. Li korespondas en Esperanto. 


* * * 

Esperanto kaj la gazetaro. 

Tre grava (aktoro en publika vivo ĝis nun estas indiferenta 
al nia movado: la gazetaro. Kaj do neniu branĉo de la vivo 
bezonas tiel multe kiel ĝi la internaciajn rilatojn. Kaj plue, 
neniu (aktoro povas helpi al nia movado pli ol la gazetaro. Se 
ĝi konvinkiĝos, ke per Esperanto ĝi povas havi utilon, ĝi sub- 
tenos nin, tiam per grandegaj paŝoj nia afero antaŭen marŝosj 

Tial ni konvinku la gazetaron pri la utilo kaj la valoro de 
Esperanto por la publika vivo. Ni fondu en la tuta mondo per- 
adejojn de gazetmaterialo. ĉu grupoj, ĉu personoj solaj penadu, 
ricevi artikolojn de publikistoj, Jurnalistoj, parlamentanoj, artistoj» 
sciencistoj ktp. en siaj landoj. La grupoj aŭ personoj inter- 
ŝanĝas la materialon, la ĉina korespondanto ricevos materialon 
el Anglujo, Ĉi tiu iun el ĉinujo ktp. Ili tradukos ĝin nacilingven 
kaj prezentos ĝin al la naciaj gazetoj Se nia organizo funkcios 
bone, la gazetoj volonte akceptos nian servon kaj ankaŭ hono- 
rarios ĝin. 

Ni agu kiel komercistaj grupoj, ili peradas varojn, ni gazet- 
materialon. 

i vl * 

Sed la afero certe ne funkcias faciie kaj baldaŭ ni bezonos 
paciencan obstinan laboron. /\ntaŭ ĉio ni organizu, ni serĉu 
kunlaborantojn en ĉiuj landoj. 

Kiu kunhelpos, realigi la grandan ideon? 

F. W. Mischke, 

Radeberg bei Dresden, Germ. 
Pillnitzerstrasse 2 . 

* 


Oni laŭdas! 

* S-ro Karl H'. Hrehm. ano dc UEA cn Valencŭ, kor® dankas 
al Delegilo de UEA S-ron Pino, urbkonsilanto, pro afabla helpado 
en personaj kaj komercaj aferoj. 

* Koran dankon al S-ro D-ro Kauch kaj al la direkcio de la 
petrol-fabrikoj kaj -fontoj en Drohobvcz kaj Borvalaw pro 
U ĝentila kaj gasteraa akcepto, kaj la interesa gvidado tra la 
petroldistrikto. Sam» al la samideanoj en Krakow, •pcciale al 
S-ro .Maksvmiljan Zioinek. En la nomo de la postkongresa Ika- 
karavano B. Wachowski, kapelano en Elbcrfeid. 

* S-ro Paul Neergaard cn Kopenhago elkore dankas al S-ro 
Jerzv Graff pro afabla gastigo en Varsovio. 

* Ges-roj Edmond Privat el Genevo plej kore dankas al ĉiuj 
samidcanoj en Praha, Hago. Haarlem, Bruselo, Antvcrpeno, 
Mons, Danzig, Varsovio, Bcrlino, Koj>enhago, Malmoe. Stockholni, 
Helsinki kaj Tallin pro ilia amika akcepto kaj holpado. 

S-ro Emanuel Jelinek el Ilradec Kralovĉ (lastfoje en Praha) 
kore dankas al jonaj delegitoj de UEA: S-ro Atanas D. Atanasov, 
Sofia: S-ro Arvo Joh. Ahti, Ilelsinki; S-ro Paulo Balkanvi, Budaj>est; 
S-ino Louise Blicher, Kobenhavn; S-ro Georgea Delanoue, Paris; 
S-ro D-ro Otto Ebcrlcr, Berlin; S-ro D-ro Stanislavv Essigman, 
Warszawa; S-ro Otto Ginx, Praha; S-ro H. Ilalldor, Stockholm; 
S-ro H. Harabagiu, Bucurcsti; S-ro Philipp Kav, Londnn; S-ro D-ro 
Paul Kempcnccrs, Bruzelles; S-ro D-ro Elio Migliorini, llonia; 
S-ro D-ro Edmurid Sos, Wien; S-ro Eduard Spielmann, Bern; 
plue al jenaj samideanoj: S-ro D-ro Kozma Karoljr, Budapest; S-ro 
L. Laiho, Helsinki; S-ro K. M. Liniger, Bem; S-ro Konrad Ojala. 
Helsinki; S-ro Ludwig Schiff, Bcrlin; kaj al esperanta entrcpreno: 
Esperanto et Coimnerce, Paris, por ilia valora lielpo, gravaj in- 
fomioj k$j scrvcmo en patcntaj kaj komcrraj aferoj. 

* S-ro Hobert Kreuz, Gcncrala Sekretario de I. C. K., GenAve, 
koregc dankas al la sekvantaj samidcanoj, kiuj duni lia jus okazinta pro- 
fesia vojaĝo tiel amike helpis, gvidis, akompanis kaj parlo rcgalis 
lip: S-ro Pierino Csstiglioni, Delegito de UEA, kaj S-ro Azzi, 
Como, dum lia restado en Como, S-roj Arabeno (Genova), Carpi 
(Koma), Marchesi (PadovaJ, Murctti (Torino), Orengo fLa Spezia), 
dum lia restado pro priparolo en Gcnova. 

* S-ro llolger llanten, Delegito en Holbik (Danlando >, plej 
kore dankas al la afablaj defdelegitoj, delegiluj, vicdelegitoj krom 
ceteraj gesamideanoj en A|>eldoom, Anistcrdam, Antwerpen, Bru- 
zellea, Mechclen, St. Omer, Lausannc, Genĉve, Genova, Koma, 
San Kcmo, Andon, Nice, Marsoille, Barrelona, Gijon, Niort. I>ovor. 
London, kiuj helpemc donis al li gravajn informojn, antaŭ aŭ 
dum lia rondvojaĝo, gvidts lin tra sŭj urboj aŭ eĉ gastigŭ lin 
en sŭj hejmoj. Same li dankas al Touring Club dc France, kiu 
detale respondis al esperantlingva informpeto, kaj finc al la tre 
servemaj kaj afabiaj oficistoj en la Centra Ofirejo de UEA. 

* S-ro LandsiedL kafejestro ĉe urbplaco en Stcyr, dŭponigŭ 
senpage helan klubĉambron al la ioka grupo, neniou postulante por 
lumo, hejtado ktp. Li fariĝis murirankon por esperanlajoj kaj 
pienumas afable laŭpove la dezirojn de la grupo. Korari dankon 
al S-ro Landsiedl, kiu amike sublenas nian aferon. 8 . Cipera, 
Delegito de UEA, Linz. 

* Delegito de UEA en Vratza, Bulgario, S-ro Hadotlav K. 
Triĉkov, tutkore dankas al F-inoj S. Dlouha. L. Dandova el Praha, 
Dora Schonfelder ol Dorfstadt i. V., L. Goldmanovna el Wa*szawa. 
D-ro Fenks el Lwow kaj altŝatata pastro A. Ce pro ilŭj ipertaj 
gvidadoj kaj sindonaj helpoj dtmi mŭ vojaĝo al, en Danzig kaj 
reen. Per ilia netaksebla esperantista helpo mi plcne ĝŭis la bel- 
ecojn de nŭ jubilea kongreso. 

* S-roj Ernst Andersson, Delegito de UEA. Otkar I.indberg, 
Erik Ahlslrom kaj Hudolf Ahlborg, .ĉiuj el Malind, tre dankas al 
jenaj deiegitoj de UEA pro afabla prizorgo kaj gastigado dum 
libertempa vojaĝo: S-roj Maz Biankenheim, Berlin: Emil Fricbel, 
Dresden-Dobritz ; Bmno Sŭndcrmann, Bodenbach; kaj Otto Ginz, 
Praha. 


» 
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Esperantista vivo 

h umStĝo. — S-ro Malhiru 1 hielen, ano de la grupo ,,Ai 
'Iriumfo en Saint Nikiaa* (Belg.), kun F-ino Ho$a Verheyen. 

S-ro A. llornUt, liururestj, kun F-ino Scheuach, Craiova. 

Kumanio, 

— S-ro Alekŝandro DonmfeU cn Sowlowka, kun F-ino Halina 
Dornaritka. D#J. dit CEA on Kiauchact, Pollando, 

— S-ro J. Merc.hanl, prezidanto de B. E. A., kun F-ino Alice 
M. Hewley, aekrotariino de la Fedcracio de Lancaahire kaj Cheahire. 

S-ro (.hcsler II. Crottnian kun F-ino Ethel M . Hotuering, 
en Summerberg, Kanado. 

Edtirjoj. — S-ro Gh. Atunaiescu kun F-ino Valeria Savuletcu, 
S-ro Jotefo Grŭn kun l'-ino Helhina Zambilovici, Bucureati; S-ro 
Segall, Jaii, kun F-ino Emma Stein, I‘loe4ti, Humanio. 

— F-ino Carolme De Huyter, anino de UEA en Antverpeno, 
kun S-ro Nuyta, ano de la grupo „Verda atelo‘*. 


Niaj mortintoj 

Eun tincera bedaŭro ni ricevis infonnon pri la morto de jenaj 

tamideanoj. Al tliaj familioj ni sendas la etprimon de niaj respekt - 
plena j kondolenco j. 

S-ro Jozefo Popper. Delegito de UEA en Cadca, Cefmaluvakio, 
hone konata huinora kaj ŝercema samideano. 

S-ro Edwin Marco Humsey, DM de UEA i83 en Salem N.J.. 
l ! sono # 17 Aŭguffto 1927. 

S-ino Maria Mainardi Zerbinati, edzino de nia Vicdelegilo S-ro 
Giuvanni Mainardi en Milano. 

S-ro Alezonder Zubkus, Delegito de UEA eu Portemoutk 

N.H. Usono. 2 Julio 1927. De litova deveno, li lernis Esperanton 
antau 20 jaroj kaj multe propagandis. 



gratulou 


— S-ro Frans Verbuecken, delegito de UEA en Herenthala, 
kun F-ino Julia Goor. 

— S-ro Maurice Hoeren, profaaoco de Esperanto, komitatano 
de „Verda Stelo' kaj vicdeJagito de UEA en Antverp-no (Berchem), 
kun F-ino Marguerite l.amboray. 

— F-ino llalina Domanska, Del. de UEA en Roaohacz. Pol., 
kun S-ru A. Denenfeldt. 

— S-ro Algrain, artileria leiltenanto, fflo de S-ino Algrain, 
MA de IJEA. la agema vic-prezidantino de la Bruĝa grupo, kun 
F-ino Laurenl el Bruselo. 

— S-ro Morris dc Ketelaere, vicdelegito en Antwerpen, kun 
F-ino Maria Wouter $ . 

S-ro Ju$tin Gaul , ano do UEA en Borgerhout. Belg. f kun 
F-ino Maria Mannarrts. 

— S-ro Motes \Yeidenfeld, Radauti, kun F-ino Chajah Gelber, 

Rumanio. 

Naskiĝoj. — Al (ies-roj Schelfhaut-van Hrande, el Sta-Ni- 
kolae, iin.ki^is filineto uomila Joaee. 

Al Ges-roj //. E. lioberts. en Accrington (Anglujo) naskiĝia 
filo noinita Jeffrey. 

Hunorigo. — S-ro Olto dr Btus, Delegito de UEA cn Culem- 
horg, Nederlando, elektiĝis kiel akabeno de la urbo. Sinceran 


S-ro Fran Kolar, propagandisto en Zemun, Jugoslavio, 5i-jar- 
aĝa. Li tradukis la faman romanon de Aŭgusto Senoa ,.La trezoro 
de I orajisto (Zlatorovo Zlato) el kroata lingvo en Esperanto. 

S-ro Ludwig Gubc, MA de UEA en Berlin. Li estis bone 
konata ne nur kiel multjara esperantisto, sed ankaŭ kiel fervora 
kunbatalanto, kiu senlace inatruis en Ia grupo Berlin-Friedenau kaj 
kiel in.trui.to de Berlina E.peranto-Lernejo. Krom tio li estis 
vic-prezidanto de la Gemiana Eaperanto-Aaocio. Lia nomo okupo* 
honorplenan paĝon en la historio de la Berlina movado. 

S-ro Egidio Spagnol, pensiita in.truiato, kunfondinto de Ge- 
nova Esperanto-Unuiĝo, MA de UEA, 22 Aŭgusto 1927. Direktoro 
do la Liguria instituto li multe laboris. 

>-ro J. C. Hust, pastro, dum 53 jaroj paroĥestro de Soham. 
Li estis klera lingvisto, kun bona tcio pri la . lingvoj hebrea. araba 
kaj sina, krom kelkaj modernaj. Grandaparte al li ni luldas la 
tradukon de la Nova Testainento. La unua prediko en Esperanto 
estls tiu, kiun li faris 6e la Geneva Kongreao en 1906. La esper- 
anlistaro longe niemoros lian nomon kun respekto kaj amo. 

S-r° Charles Parker, te la insuloj Kermadec, 28 Marto 1927. 
Li multe propagandU 6c la Labora Partio en Novzelando. 

Sinceran kunsenton! 


ALMANIKO 


kun adresaro de aktivaj geesperantistoj. 

Sendu adresojn, materialon, fotografaĵoj presotaj! 
Postulu aliĝilon: „ESperflfllO-llBĴO“. BfflU-CmemirD 2. FflC018. Ge 


Jle aietu radio~aparaton 

sc VI ne vidis ankorau la plej novajn kaj plej perfektajn modelojn en la riĉe provizita stoko 

de la entrepreno 

F. LOUKOTA A SPOL, Foto-Radiouniversum-Kino 

PRAHA I, Ndrodni tr. 27 

Cfu moderna aparato kaj aparatero havebla. Vizitu nin kaj postulu senpagan montron de ĉio 

dczirata. Bonegaj skemoj, Ĉiuj konsiloj kaj riparoj. 

lurnu vin kun fido al la plej malnova ĉeĥoslovaka faka entrepreno! 

— — - — Teleffono 201-7-3. 

Ne reklamo, sed kvalito de la fabrikaĵoj kaj serioza priservo direktu viajn paŝojn! 




i 



junago similantan 


Duvorla latina sentenco 


Tag’ senlabora por | 
rememorigi gravan | ĉu 
reiigian fakton, ĉu poli- 
tikan. 


Trilitera vorteto sig 
nifanta -virinan*. 


Alumetludo. 3 

E1 dekdu eroj | multvaloraĵo; | el samaj eroj | rimed’ 2 


markota 


abcdelgh abcdefgh 

Blanko matas per la 4-a movo. Sinmato per la 3-a movo. 

N-ro 207 estas verketo de nia samideano J. Smutn^, kiu estas 
iam de kelke da jardekoj konata al la tuta mondo per sia deli- 
kata Sakarto. — N-ro 208 interesigas pro la kurioza Sirmo de 
la kaSita ĉevalo h6, krome de la modeleco de ĉiuj tri matbildoj. — 
N-ro 209 esprimas tre bele maloftan manovron, per kiu estas 
nuligata la defenda potenco de la kuriero el. La rego estas tie 
logita ĝis h6, kiuloke ne estas plu eble antaŭmeti la kurieron. — 
En N-ro 210 oni ĉasas la nigran damon. Modernaj aiitoroj re- 
komendas la purecon kaj materialan ekonomion en la sinmatoj. En 
tiu Ĉi problemo estas eĉ la pozicio de nigra reĝo lauregule pura. 


Kvadrato. 

1, 2, 3: Fiksa punkt’ de historio. 
— 2, 4, 5: Historia ŝtofo ĉiam | pli 
kreskanta, obliĝanta. — 3, 5, 6: Frato 
de brilfamilio, j kies glora patro estas | 
de 1’ ĉiel’ varmega estro. 


,fl5 - Alumetludoj. 

□ M □ I □ 

Kvin el ĉi tiuj strekoj estas for | de sia loko por | 1 

nomon aperigi | de antikva poeto. 


de la problemoj 


N-ro 203: 1. D!8— e8 ktp. 

N-ro 204: 1. Dc8— e8 ktp. 

N-ro 205: 1. Dh6-g7 ktp. 

N-ro 206: l.Tc3— c5, Re8Xd4,2.T 

2. Ĉe3— c4 -f ktp.; 1. ( 

1. Tg8 — d8, 2. ĉe3Xg4 

2. Tc5Xd5-f ktp. 


Malpli ol du vi movu alumetojn | kaj de afero jen plej 
moviĝebla | la nomon de 1’diaĵo. 


Aloenis gustaj solooj de la problemoj: 

N-ro 199 ĝis 202 H. Steding, Bremen; 199, 202 R. Koersel 
, Voorst. 


Plenigota versajeto. 

(El franca lingvo de F. Coppĉe). 

Ŝ*! 

| ki** 1* pa**lio, | k** d* 1’ore 
* *a parf***, *i ****s *a *ad 


Notoj kaj 

Sendante la solvojn, oni 
de la probiemo (unuan movon 
silas presi la dumovulon Rh4, 
materia ekonomio. . 


avas simple noti sole la Ŝlosilon 
— S-ro Steding. Oni ne kon- 
Re4, ĉar forestas la ieĝo pri la 


r--gu ai -i, 'o ver”' 
i iru al *ia k**’: | Ŝ* e** 
st**’ e* *• rig**do | k** s 






f 



► 

1 
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REKLilMO 


MALLONGIGO); L letero. PK - 
lluslritai. PM = poŝtmarko). bfl 
kĉl. =* kun ĉluf lando). E»p-aĵo 

fotografaĵo. gaz. 


poŝtkarto. PI = Doŝtkartoj 
poŝtmarkoj sur bildflanko. 
= Esperantaĵo. fot-aĵo = 
= gazeto. 


Atratigo I 

Lŭ PMSOBoi •noncanl h*v«t la mortlin dovon retpondi almenaŭ unuloji al la 
rkavitaj potoi, kionganU ĉtt ill daiirat «6 ne dezirat daŭngi U koretpondadon. 
Kiu na retpondat peton konlorman «I tit anonco, tiu malutilai al U intarnacU 

koratpondado par Eiparanto. 


Korespondado 

Interlanĝo de objektoj 


Averto. 

(S*n rctpondcco d« la Radakcio) 

F-tno Sablna Uiordani, Vial. Friuli 13, Udina, Italio, av.rta, anUO anondnto 
S-ro Takw» Karaka.a, l>«nki Kogokuka. Kiolo-T.lkoku, I)ai K ak«n. japan. 
hiu «no.it i» «n ,t»p«ranlo" t«d n« rctpondit al tvnditaj al li pottkartoj. 

Belglando. 

Anlw«rp«n. S-ro fld. Houb«n, K«mm«ibcrgatraat 3, B«rth«m, Pl, bfl, PM. 

"SS.Ĵ fnUrtan^uSuoT “* PM ' -"«*« PM •“ »»» “ontra* 

K H7„ k :„r. S 'Mh C l“ r V-nb i ,rvU *'’ Pf- UE ^ Wolv.n.tr..t 3, d.tir.t inUrtanfti 

pLi? P nik b ° : k J* *' Ĥin “i«. P«r*ujo, Turkujo. Gr«kujo, 

Etpplo, Albanujo kaj Sirlo. R«,ponda, tuj kaj Ciam. 

Britlando. 

1 lutlalrta* ion ’ 8 ' f# T ' Qlov • , * 5 v *"touv«r Road k«L nur kun planafuloj. |N« 

Brijrhtllnffaaa (F.,m«|. S-ro Kanitano Charl«, B. Morgan, 41 Church Road. Pl bl 1 
kun K«,amid«ano| Ciulanda). N«pr« r«,pondat. 

Bnlgario. 

K, i«m*id.«n„| n .°l , ^ bi,u _ ri#nUno )' L"*»*"- Karavalov 76, kun g«- 

I*Ui Umol Lui”; £^,°’ ŬTSi pri: liloEolio, literaturo, vivo k.j 

Umoj. Lelcro; kej ilustHU) k«Hoj. Certt rcspondas. 

Patrlf. S-ro Stojan D. Qjuxli«v, larnanto, I, PK kCl. 

RuaCuk (Ruac). S-ro Dimilr Ivanov, Vicdal. d« UE/L. «tr. .Pritta" 28 L PI 
monaroj kun inUUgentaj fraŭlinoj E.p.-ajoj portrotojn. Roapondo garantiata 

ĉekoslovakio. 

Auaalf. S-ro Karlo HilU, fiard«ni,to Erziahungthoim Spi*g«l,b«rg. PI, L Ml. 
AuMlg S-ro Frant Bay«r, in,trui,to Erxi.hung.h«im Spi«g.l,b«rg, PI, L kĈL 
Br0x. S-ro JomI B«ll« r , T«plitx«r,tr.„. 37, L, Pl, PM kun ««rioaaj kolaktantoj. 
*rri S ' ro Zd,n4k Sk.l.ky, lotogr.li.to, PI, PM kCL, ĉi« m r«.pond... 

>■ T -*~“ «*• 

PfMk. S-ro Ant. Franik ttida Svobody 166, PM, Pl bll k«. lotoj, Qa, «endas 
“loMkiu IMP ° - " PM ' n “ lnOV * nŭi,ri °, Bo.nio-H.rc., MonUn.gro, Ĉ.ĥo- 

Estonio. 

Narva. S-ro N. Muurm«t,k, NabaduM 24. 

Frandando. 

Montballard. S-ro Guatav* Thom, 21 ru« Ballori, Pl, bll, PM kCI. 

Germanio. 

Bre.lou II S-ro jo..l M.hl, T.ich.tr.B. 24. PK, L k«L. c.rtc r.«ponda«. 

n “«““ 

1 ' '• “*•* ■-.po..d.<i„ 

I kor “ P ° n T d0n MrfM P° r 200 S«l«m.ntoj (12-14 jaraj) 

ffifsA ;.x,-d.r4 o " 5 -' 7 ^ >— « 

Unt.rlUrkhclm (WUrtt«mbMg). S-ro K.rlo Schm.ud.r, M.rc.d„,tr.„« ?x PM 
«accpU C.ho.lovakio. N. s.nda. unue, c.rt. r..p„nd«, 24 ’ PM 

Hispanio. 

W *pMup. k S « lMŭSn" Md ° PM ‘° r ’ C * rd * n *‘ Ci * ner °* ,5 -° «<•• p K, L kCl. 

"fij f p M ^f MC p* ( .£:‘** r “)- S-ro Bcrnardo CoU, slr.U Fabrica, 75. InUr- 
»angt L, Pl kCL Poltkarto). nur kun poltmarkoj «ur bildflanko. 

P *n l U*b.Ug?lllS£‘ S * ro 1 MiK$ ’ *‘ r - C ° lon 22 * PM kei -' «k.ŭ PM kun PI d. 

Vlllanuava Mtnaa. S-ro juan MorM, O. ,tr. CarvanU, 4. PM laŭkv.nU, Yv«rt 

Hungario. 

Budap««t. S-ro j<Ua.I Gragoriuv VOL, Aggt.Uki-Mca 5, PM, PI, ML 

brccr.n. S-ro Ninder Ctaban, komarcisto, Cttltd-u. 22. PM k?i„ l«ŭ MirK .1 


Dcbreczan. S-ro I.tvan Bŭkĉ», HflvelyM-u. 10 PI. bfl, PM, glumarkojn. 

Debrcczen. S-ro ĵozmI Bocx4n, Hatvan-u. 2, PI, bll, PM, giumarkoj, lotoj, esn.- 
•|ojt gAMtoj, iibroj, muzik. ktp*, ankaŭ por siaj kursanoj 

Debreczan. S-ino Ir*n Szlplaki, PdstaigazgaUS»4g, poltofici»tino f PI, bfL 

Debreczen. S-ino Tcrezia Ki»«, Darabos-u. 41, por «iaj g.l.rnantoj PI, bfl. 

Debreczen. S-ro D-ro j.nŭ Roncik, fajrobrigadkomandanto, Csapo-u. 4, pri fakaferoj 

Dcbreczen. S-ro Lŭ„ld B5,xBrmenyi, studento, Mikl6«-u. 7, PI, bll ktl., PM kun 
«ksUr.ŭropanoj. ’ 

D ^ , , rC ^if n : S " ro Zo,t<n Bŭ«z«rmtfnyi, «tudento. Hatvan uccai k.rt, Halastŭ-ucta 10 
Pl, PM, kun ekst.r.ŭropanoj, 

jaazber«ny. S-ro Alek.andro Strausz, Liliom-ucca 5, PI, L, prelere kun sludentoj 
kaj onenUj Mmideano). Esp.-ajojn, gaz., PM. 

Irlando. 

D 'oi ,, |fn S ’ ro . V#r * P'Katigan, instruisto, Ormondc Acad«my, Rathmine», L, PK, 
PI bll, gazetojn. N.pre rcpondas. Temoj in.tru.j, komercaj, g.neralaj. 


Italio. 

/Vl H™-:iL„ F ‘M°^f :0rT *n 0 Cf» * » derirega, ckkore.pondi kCl. (prccipc kun Azio, 
Amariko, Hispamo, Franclando, Graklando, Sovetio) kun tfuj. Peta, precipe tut- 
roondain studentojn (m.zlcrnejajn kaj univ.rsiUtanojn — indiku lakultojn). Skribu 
leUr. MndanU fotogralajon kaj mdiku agon. Mi nepre r.tpondo, Mme. 

Cellamare (Bari). S-ro Amatore LaporU, aeroinaristo PM. PI, L. 

T r ° P * HKf®». »»« Jŭdŭm, 34, korespondas pri fondo de intern. esper. 
kolomo (urbo-parko), mtert. PM laŭ Yvcrt * 

Roma 37. S-ro Mario Enciolli, Via Nomentana 253, L kCI., pr.iere kun studantoj. 

Jugoslavio. 

Senta. PU.ur. kor„pondadu, per PI, kai l«L kun .«riozaj, ek.Ur«Ŭropaj e.per- 
antitt-in-oj Georjo Farkas Barkti, D«I. de UEA. 

S *ka t rSv S ,‘rand F an*5 d * k0 B *‘* C *’ Vil, °" ov * 5 ’ PM kun • ki ‘«raŭropanoj, I.l.ndanoj 

Brza Palanka. S-ro Nikora V. Baskakov, pattro PI, bll ktl. 

"ŭfŭ PK ' PI ’ PM “'• k “- 

Sremaka Mltrovlca. Du gajaj Iraŭlinoj 22. j. d.zira, abund.n kaj daŭran kore.pond- 

lu . I, 'X. MI , ' ,D0 '* P° r • mu,i * i k «i mallongigi la tempon. Unuat 

E. Mul. Niika ul 10, Dua: J. Voll, Niika ul. 16. 

, .n r0 uSgvt , ° L * di *‘* V J *‘* r ’ Nilk * UL 43 ’ PK ’ rU b, ‘ M1 ’ P ° r P,i ' 

Src 7 , f ka Mi,r °vlca. S-ro Georg P. Radovanovic, D.l. de UEA., SUra 26, L, PI, 
bll k«l. pn «end-kaj akceptiloj de radioUl.lonio, precipe kun anglaj kaj amerikaj 

*k , .*zUUtoi' n W* nft *k t bUd Ĵ ,n de '■• dio ' ,Ucio ' 1 P ri P°P° u i vivo kaj moroj k. a! 
‘ k0; n,fl "i- Ciama kaj ccrta rcspondo garantiita. 

Kanado. 

Toronto, 5, Ont. S-ro D. W. M. Jenkfau. 514 jarvia Str., L, PI kCI. Socia vivo ktp. 

Kostariko. 

S *nri£?f; .u ro , C«noM,., p.Us pardonon al siaj kor.spondantoj «ar li pro 

{ vdtn, afcroj, lorattat dc la hejmo kaj nc plu povat koretpondi. 

Kubo. 

Habana. S-ro Augu.to Aria, MiUin, Str. Emp.dr.do 42, Pl k£L 


Rodange. 

ajojn n« 


Lukscmburgo. 


a S k1«JtI^ ny Scho • , • r, • nur PM pr * Ur * valorajn kun seriozuloj, b.gaUI 


Nederlando. 

Amatcrdam. S-ro N. Zilv.r, Boz H. S. P. 1055, Damrak 95, PM kCI. 

Amatcrdam. S-ro J. P. Rosm.1, So«,tdijkk.d« 98, PI, L ML Ncpra respondo,. 
Vught. S-ino G. van Ha.svijk, 131 Kloost«r«traat, PM. 

Pollando. 

VD - d ' UEH ’ '■‘■•n—k* «• r* “•• - 

Zagozdzon. S-ro Tomalik P. W„ P., PM kCL, laŭ Yv«rL 

Rumanio. 

Braila. S-ro Emanoil Catz, «tr. SL P.tru 23, L pri div. t.moj, PM. 

Lonea |Jud. Hun«doara|. S-ro TiCa Branga, PI, PM, lotajojn kCI. Ĉiaro respond... 

Sovetio. 

H *k r .1°Eso.r. r „U K ' flrt, ’ na b kv - PI •" hi *P«n*. portugala, itala 

k 1 h 1 ,!to - R«»pond«s ncprc cn hispana kaj Esperanto. 

Perm. S-ro Bori, Fok««v, la. ProleUrska 34, L, PI kCL, Cia lcroo. 

Svedio. 

Arlŭv. S-ro Gottlri.d Nilsson, Bost8derna, PI kĉl. 

Arlŭv. S-ro Si«gfricd Bi.l.Un, Postlack 45, PI, L kĉl. 

Boras. S-rt» Henrik Molina. Elinsdal 7, L, PI kCI. 

* a “" oi - kiui 

■SSSSJT.5E5 

Malm5. S-ro D. A. Svsnuon, Aitonagatan 3, PI, L kCI. 

“ŝSKr R jr,, ku .”;“* k ^ur^s s “-- 

Turkio. 

Aldtn. S-ro I.mail B«j. Ujloro, rue d« I. g.r«, PK k.j prolesia m.Urialo. 

Aidin. S-ro Mehmcd AH B«j, rue de la gar«, n.uziUjn PI por vendi. 

Smyrna. S-ro Mehmed Emia, no. 360, Liceo, PI kCL 
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A Verda gumita steleto, la plej bona 

propagandilo 

2 saketoj da 500 : 5 Irancaj frankoj 
saketoj da 500: 22 francaj frankoj 

Se vi kunsendos 10 Stampitajn PM de via 
lando mi kunmetos 10 malsamajn de Francio aii kolonioj. 

G. Perrin, 8 Rue de Rome, C R L A I S (France) 


Pardonu. Koncime miajn anoncetojn en n Heroldo a kaj en «Esperanto*, mi ricevis 
preskaŭ 500 korespondajojn. Na estas eble por mi retpondi tton aparte. Lnu 
parton mi jam respondis. Sed la reston m* ne povas respondi. Per ĉitiu ationc- 
eto mi esprimas mian dankon kaj petas pardonon de ĉiuj, kiuj ne ricevis respondon. 
S-ro Siswosoedirdjo, instruisto. Tjepogo Bojolali. Java. 


Edzlgo. Hrbara inganiero de pola rusa deveno, mezaĝa amanta belecon en ĉiuj 
aperoj, deziras trovi per korespondado fidalan amikinon btlan gracian vara 
inteligentan kaj bonkoran. Adreso: fl. Oolachovtki, Oranyz, Vilenskiej, Pollando 

Eksporto. La Komerca firmo Tbe w Espcro M , Commercial Co M Pireo, Oreklando 
kies fondintoj, S-roj flsimakopulo kaj Papadopulo estas la Prezidanto kaj la 
Sekretario de la Pirea Esperanta Grupo, anoncas al la interesigantoj ka £i akceptas 
ian ajn komision rilate la eksportadon dt Grckaj produkta)oj, L e. tabakoj, ligoj, 
sckvinberoj, vinoj, ktp. Gi ankaŬ akceptas komercajn reprezentadojn el tuta 
ekstcrlando. fldreso; The w Etpero M Commercial Co* Pireo, Greklando. 

FllatelistoJ. Kun seriozaj kolektantoj mi intarlan&us PM kĉl., minimuma scndafo 
100 eksempleroj, S-ro Crecchia fllfredo, via fldda 45, Roma [34.]. 

FilatelistoJ. Sendu al mi el via lando 100—200 diversajn PM, vi carta ricavos de 
mi saman kvanton da sama valoro. S-ro Karl Mayr, Hochpoint 19, Wcls, flOstrio. 

Fotograla(o) de la XIX-a kongreso en Danzig kaj en Varsovio estas aĉeteblaj por 
0.15 USrt dol. po unu ekzcmplero aŭ egalvaloro en alia mono. S-ro Golosov, 
fotografisto, ul. Chmielna 8, Warszawa, Pol. 


Franca llngvo. Lcrnu francan lingvon rapida! Postulu informon. Pago po laciono 
aŬ po kurso. Professeur BousqueL Impasse Lefort 11, Le Havre, France. 

»■■■■■ ■■■■■■ — ■ — ■ ■ ■ ■■ ■ ■■■■■■■ " ■ ■ — 1 -—■■■■■■ ■■-■■■ ■ ■ ■ ■ # 

Glnz. Plej sinceran dankon por la multegaj afahlaj gratuloj venintaj al nia geadzigo 
Neniel estas eble esprimi la dankon aparte por Ĉiu. Geedzoj Ginz. 


Herballsmo. Kuracado per la Botanika Sistemo (Herbalisino). Pro grava demando 
angla kuracisto deziras sciigi Ĉu praktikistoj da la supra sistamo aatas ie oficiale 
registritaj. Skribu unue al S-ro W. Severn, 8, Comer Road, Worcester, flnglujo. 


Heroldo 1927, N-ro 1 serĉataf Ni serĉas 2-3 numerojn de «Heroldo de Espcranto*, 
1927, N-ro I kontraŭ pago aŬ alia kompenso. Sendu tuj al lntarnacia Centra, 
Komitato dt la Esperanto-Movado, 12, Bd. du Theĉtre, Genkve. 

Homara interkonsento serĉas en diversaj landoj oficistojn kaj oficistinojn, kiuj 
senpage akcaptas formi grupojn de „Tutmonda Interkonsento da la Oficbtoj" 
fldresu al S-ro K. Behrle, Liebi^str ass» 35,11, Berlin O 112, Germanujo. 


Instruisto en Kanado volas intcrftangi PI kun aliaj gainstruistoj cn Eŭropo aŭ 
flzio. La celo estas ricevi intercsajn informojn pri la landoj kaj lopantoj de 
Ĉiuj lokoj por uzado en la lemeja laboro. Similaj servoj promesataj returna. 
fldreso: H. M. Rayner, Jasmin, Sask , Canada. 

Intcrnacla Unio Esperantista. celo: morala kaj materiala intersubteno, helpo al 
komencantaj profesuloj kaj studentoj, al malriĉaj kaj malsanaj samideanoj, fondo 
de sendependa intaraacia kolonio. Senpagajn informojn: „Espcranto - Unio“, 
Berlin-Charlottenburg 2, Fach 18. 


Juua studcnto, 22 jara deziras daŭrigi pluan studadon an Francio afi Germanio 
aŭ Svislando (ingeniera lakultato). Pro malriĉo serĉas fraŭlinon aŭ junan vidviaon 
havantan sufiĉan monrimedon por subtenadi lian studadon kaj samtcmpe celanta 
feliĉan edzigon, estontan. Korespondado asperante kaj iom franct kaj germanc. 
fldreso; rt. Jarakev, Gara Gorna-Orehovica, Bulgario. 

Karaktcrpriskrlbado el manskribo, prezo UEH-biitto de 5 sv. fr^ 1 dolaro aŭ 
samvalo ro : F-ino G. de Waart, Box 23, Hilversum, Holland. Sciigu sekson, a Jon, 
naciecon. Rekomendita respondo. 

Nova Espcranto-hclpllo. Kvartetludo (kartludo) en Esperanto. La uzo estas instrua 
kaj plezura. Unu kvartetludilo (enhavanta 48 kartojn kun Esperaatoteksto kaj 
detalan ludregularon) kostas kun afranko 2 sv. fr., pagebla per pofttmandato. 

'k Mendu Ĉes Conrad Schuhler, Saarbrŭcken (Saarteritorio) Heudukstr. 23. 


Oflco. 20-jara abiturento de Komerca leraejo, serĉas iun ajn okupon komarcan aŭ 
alian. Kiu scias pri tiu loko, mi petas afable skribu baldaŭ al : M. Jagoda, del. 
de UEfl^ Ostroleka, Sknynka poszt. 3 |woj. Bialystok). 


Estona: 
Franca s 


Germana 


Hlspana : 
Itala: 


Lernu Stenograflon la skribon dc la estonto. La stenografio sistemo Slolza- 
Schrey estei enkeŭ adeptite el le plej gravaj necilingvoj. Ni rekomendes el vis 

Fr. zv. 

Esperanto: Fr. Schneeberger, lernolibro de Esp Stenogrelio . . . . ) A 

Rob. Krcuz, Regulero de Debeta Stenografio ... . ) 0,75 

rtngla: Hugh-Riethmann, English Sporthand ........ 2.00 

• w - • Kay 1.40 

• • « • Lecture 1.00 

A. Tanten, English Dictaftions for Shorthand Writcrs 

(kalkulitaj laŭ silahoj), broft 4.00 

bind. 4.50 

Estona: W. Schroeder. Stcnografijs Opetui . 2.00 

Franca s Hueblin, SUnogrephie franvaise simplifiie 2.00 

• • . ftlosilo 1.40 

W. Lehner, Dicties franvaiset (leŭ silaboj) 2.00 

Germana ; Dr. fl. Daniel, Lehrbuch dcr Stenographie Stolze-Schrcy • 1.00 

ftlosilo ••••••••••••••..., | m 

Hlspana: Taauigrafia Etpanola, Q. Warder, lcrnolibro 2.00 

|4«tif ••••••••••••.....,. 1.40 

ttala; R. Hess-Odendahl, Stenografie lUliene Semplif 2.00 

ftlosilo 

Latlna (kajgreke): Q. Klausner, lcrnolibro, germena Uksto ....... 2.00 

ftlosilo 1 .40 

Lttovas E. janzeno, Lietuviu Kalbot Stenografijos Vadov .... 3*00 

Nederlanda: I. C. Tjessinga, Sierlijk snelschrift, lernolibro • . • • . 2.00 

ftlosilo . 0.75 

Norda) lingvojs (Dana-Norvega-Sveda) K. Haegen, leraolibro knn ger- 

maaa Uksto, (losilo kaj debeU stenografio • • • • • 2.50 

PoU; H. SkorseU, SUnogrefije Polska, germana Uksto . . . 1.50 

ftlosilo 0.75 

iegolibro 1.00 

Rusa: Q. flntipoff-Deake, lernolibro kej ftlotilo 2JK) 

Ugolibro . . . 

Rumana: D. O. Popetcu & Emil Werik, Cars complect de SUno- 

grefie Romine SlmplificeU ••••••••••• 2M 

Pego per pofttmendeto eŭ en iu eksterlende veiuto. 

BUCHHANDLUNG DES STE N O G R/\FE N -VE R BAN D E S 
Stolzc-Schrey, Berlin C 2, Breite Strasse 21 

PolUcko Bcrlin 5247 

libroaervo de UEfl 


Lttova : 
Nederlanda 


PoU; 


Rusa: 


Pcto prl helpo. Malriĉa vidvmo jam depost 17 jaroj matsana, en granda mizen» 
kun mfanoj peUs bonhavajn samideanojn je helpo. Indecon konfirmas pastro 
Kading, Schloen apud Kl. PlasUn. Meckl.. Gerraanujo, PofttĈekkonto Bertin 157 350 

Poŝtkartvespero. Bonvolu sendi pofttkartojn por tukceaigi pofttkarUn vasperon dt 
U »Hither Green EsperenU Rondo* je U 25-e Novembro. Sendu al S-ro 
W. LesUr, 10 Ryecroft Roed, London S. E. 13. 

Rcprczentado.. flktive makleristo disvend^s frtmdlendajn profitigajn komercajojn, 
kaj Uciligot aĉeti cn Hispanujo naciajn komercafojn, speciala korkon kaj kork- 
•fojn. Skribu hispane, france aŭ esperanfte. Vicante Moreno, paseo Estremadura 90. 
Madrid. 

Smederevo. Dragan N. Dimiirjevic, doktorano de juro, Knez Mihajlova ul. I 
korespondas kun samideanoj — samidcaninoj el ĉiuj lendoj pri diversaj temoj. 
Laŭ deziro sendas tcnpagc PM, PI gazetojn, rezuojn ktp. Donas intormojn pri 
balkanaj problcmoj. Kun jurist(in|oj pri aktualaj juraj prohlemoj, speciale L E. J. S, 
flnkau pri eldonado de espcranU jurisU gaztto. Skribu tuj, nepre raspondas. 

Teknlka komcrclsto kun riĉaj spertoj serĉas direktoran posUnon. W . Wania, de- 
tcgito de UEfl, Komoteu, Gerhari-Heuptmann-Strefte 24. 

Tri-Ergon. Le kongresenoj nericevinUj cn Densig le donacon de la w Tri-Ergon M 
diskofabrikejo bonvolu informi pri tio aldonante U kongrcskarton rekU al U 
donacinto : Tri-Ergon, Chausseestrasse 254, Bcrlin-Mariendort, Germanio. 

Vendas kolektojn de «Esperanto Triumlonta*, „H«roldo" t „La Movado“, „Policisto w 
kaj aliajn asparantajn publikigajojn. D-ro Bruck, lntarnacia Instituto dc flgri- 
kulturo, Villa Humberto I, Roma, Itelio. 

Vltro pcntrado. Pantri sur vitro povas ĉiu ellcrai Udle kaj rapida. Sknba kurso 
an Esperanto anhavanta tri malgrandajn paftojn kostas Kĉ 20.— kun aldoniU 
penftrita vitro kiel specimeno. fllrankiU sendos por antaue scndita mono 
M. Q5rtlerov4, Pr»ha-Nusi« 207, Cehoslovakio. Demandojn oni respondot por 
antaŭc scndita aumo KĈ. 5.—. 


Pctoj kaj Proponoj 

Internacia Komerco 


Administrado de domof. Domadimnistradon kaj afelon dc domoj cn Bcrlin pri- 
zorgas rapidc ha) iidmdc. Ernat Nippert, Schloasall.c 42, Berlin-Ni«der«ch»nhausen. 

AdresSanĝo S-ro J Ravcstcin jr. del. UEA, sciigas al siaj eksterlandaj Kcamikoj. 
SederUndoT’ 8 '* ^ Reneatlt * ŭi 200 «* ftcaciastraat 3* en s Orav.nhagt 

Adr.sSanĝo: F-ino Halina Domanska, Rosohat*. polto Jagielnica, Pollando. sciigas 
ko l.a adreso iang.g.s pro lia ed*migo. La nova adreso estas S-ino Halina 
Donenleldova. Sosolowka. po sjo Utas*kowc* [Wsch. Malopolska). Pollando. 

Apotekisto, petas la filatelistojn kun kontraoservo la inlerianjon dc polmarkoj de 
flŭstralio. Atnenko, fllriko kaj A*io. rtdre*o: Slavko Stepmski. apotekisto. 
B|elovar, Sudslavio. 

rtffcnto. S-ro John E. Cook deziras agi kiel agento por novafoj kiuj rapide vendiŭos. 
Sendu detalojn al 26, Reginald Road, Deptlord, London, S. E. 8.. ftnglujo. 

Bankoflcano, depost 4 jaroj en la banklako, antaue studinteb jarojn [matematiko k. a.[, 
parolante Irance, angle, esperantc kaj germane, desiras akcepti scrvon en banko 
aŭ eventuale alia komerca entrepreno ekstcrlande, por plivastigi siajn lingvajn kaj 
generalajn konafojn. Parizo aŭ Londono preferata. W. Bartel, Duitburg, Germanujo 
Folkstrasse 53. 


DamludaJ Llbroj, ĉiuspecaj, Ĉiulingvaj. Kvotu prezojn. Komuniku precizajn titolojn 
aŭtornomojn, statojn, formatojn, datojn, paftonombrojn, enhavojn ktp- al Seelbach 
Checker, Service 3646, LaŬrence flvenue, Chicago, IlUnois, USrt (Usono). 


t' 



Clu ano dc UE/l rajtas 20% da rabato 

ESPER/lNTfl LIBROTREZORO 

Kolekto da legindaj, zorge elektitaj nur originalaj esperantaj literaturaĵoj 

M . . Ĝ ‘ S " Un 3 P CriS: ku „ „ lr „„ k 

0 DE bonhumorh 

ZAMENHOFANO. Rekomcndita de Esp. Literatura 

Asocio. Kun ilustraĵoj. Dua eldono 0 75 

N-ro 2. M. L. Kaplan. HKORDOJ ESPERHNTHJ. Poemaro 060 

N-ro 3. Feliks Hiller. HO, TIUJ FREMDULOJ! Unua kaj 

sola onginale en Esperanto verkita opereto. Kun muziknotoj 1,— 

Tuta kolekto 2,35 

20% rabato por UEA-anoj 0,50 


M.ndojn s.„du, dt.nl. sur .p.rt. loUo 1. d.zir.t.jn librojn k.j sur g lu.nt. 1. m . m brokuponon .1 

UNIVERSALR ESPERHNTO-ASOCIO (Libro-se 

12 Boulevard du Thĉatre, Genfcve, Svislando 
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S)eleŭ 



toi 


J 





de ffiJll 

Fiksu tiun ĉl Ŝildon ĉe vla 

loĝejo aŭ oficejo 

Dimensioj: Hlta 20, Longa 30 cm. -- EI plej 
bona lado, trikolore emajlita. — Prezo kun sendo- 

Kvar Frk. sv. — Mendojn al: 

UEH, 12 Boulevarfl du Timaire, Genfive (Svisiando). 


fjar 


Regiona 

DELEGITO 

Universala Esperonio-Asocio 


: 



4»HA]N HOTHL COMERCIO 

Str. Alba reda 5 GERONfl (Hispanio) 

Belaj kaj komfortaj dormoĉambroj kun varma kaj n alvarma 
lluakvo. Somera ĝardenmanĝejo. Telcfono-Interurbano N-ro 20. 
Veturiloj en ia fervojstacioj je la alveno de Ĉiu vagonaro. 



Florbulboj 


por Esperantistoj! 

Oferto senpaga kaj afrankita 

JANSEN-HENDRIKS & SON 

(antaŭe Krelage & K-io) 

BENNEBROEK apud Haarlem (Holando) 

fFropo^ondisioj? ttursgvidantojl 

Plifaciligu la laboron por nia kara Esperanto pere de 

Enkondukflo en la fundamcntajn regulofn de la 

mondlingvo Esperantol 

Per simplaj ekzemploj ia lernanto divenas la ĉefajn regulojn kaj 
notas ilin nacilingve sur aparta paĝo apud la Esperantoteksto. 

Prezo inkluzive de la sendkostoj: 
por 2 ekzempleroj 1 respond-kupono 
por 10 ekzempleroj 4 respond-kuponoj 
por 50 ekzempieroj 16 respond-kuponoj 
. — aŭ samvaloro. 

Eldonejo: Esperamo-luDularo. A. Nenperl 

VVedellstrassc 17 :: Leipzig N 23, Germ. 


Jiomercistoj dc lo (futn Jtlondo 

uzu niajn servojn por aĉeti senriske, rapide, kaj senpene 
ĉiajn varojn je originala fabrikpiezo. Niaj specialajoj: 
Radioaparatoj, plej modernaj sistemoj de 2-8 lampoj kun 
neatingita efiko kaj sonpureco. M 128.— ĝis 725.— (alta 
rabato). Anodotensioaparatoj por alterna kurento M 125. — 
minus rabato. Sigurd bicikloj kun 3 jara garantio de 
M 65.—. Dentpastoj Chlorodont, Rosodont. Bombastus. 
Krajonoj, Ŝuoj, trikotajoj, lanaj sportŝaloj, ludiloj (lasta 
novajo Jajrorado-). Demandu detalojn de 

Komercisla Esperoolo-Uoio, Dresflen N. 6, Haupisir. 38 

kaj ĉe niaj filioj. 


POLA ESPERfl N T I S T O 


la sola esperanta gazeto en ,L u 1 i 1 o* de I’ Esperanto. 

flperas ĉiumonate en luksa eldono. 

Enhavas inlormojn pri la esperanta movado en- kaj eksterlanda, 
artikolojn pri la pola vivo, kulturo kaj arto, tradukojn el ia pola 
iiteraturo. Kunlaboras plej eminentaj esperantaj stilistoj. 

Provnumerojn senpagajn en Polujon kaj kontraŭ du respond- 
kupono) cksterlanden sendas: Administracio de 

POLrt ESPERANTISTO, KRAKOW, SMOLENSKfl 9 

KOREKTO 

Rcprezentantoj, Revendlstoj 

de Ĉiuj landoj 

metu en sekurejon vian prolltont 

Kiujn kosmetikajn kaj kemiteknikajn mastrumbezonajojn serĉas 
aĉeti vi? Bonvolu sendi al ni specimenajojn kaj postulu 
man prezoferton sub N-ro 28255 per la redakcio de .Esperanto*. 


fsperant-Jferoldo 

duonmonata Esperanto-Jurnalo 

Direktoro-Fondinto: Konrado ĉerri 

Direktejo — Administrejo — Redaktejo 

Arrezzo (Italujo) 

La plej malmultkosta, disvastigata, plibonigota 
gazeto, 4—8 paĝa, grandformata. 

ELDONNOMBRO: 6000 E K Z. 

Samideanoj! Subtenuĝinl Abonu kaj abonigu! Rememoru 
ke por nia glora estonteco bezonegas laboradi ege. Nur 
nia Jurnalo vere laborasl Ni bezonegas por 1927 ankoraŬ 

500 abonontojn! Subtenu! Subtenu! 

Favorega Abonprezo por UEA. anoj 

de 1-a de Okt. ĝis 3I-a de Dec. 1927 sv. fr. 1.50 
it. L. 5,— kun aperonta „Tutmonda Jarlibro“ 1928. 

UEA-delegitoj! Subtenu „E.-H.“ ĵumalo kiu 
subtenas „nian“ asocion senlace. Abonu ĝin 

kaj abonigu viajn konatulojn! 

Ni bezonegas 500 abonont. 

ĉiuj grupoj abonu! ĉiuj Delegitoj abonu! 
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JCi&roservo de IttJi 

BIBLIOTEKO TUTMONDil 
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NM hkunr 


nuaenm vas m>t:s 


OMLES BAUPOtM 

LaArto de 

MemdhnpJuur 


UPOl f M Oflt l 
S P t fcAVTO FAKO | 


MHlk fJUAV MMJSTh 

\oniii Vrn/o 

\oirUu*-htr 


I ' 1 11 1 loll Kt» 
I liTSKINl>A 


hlBLIOTEKO 

TUTMONDA 

N..K' 


IAL BfUTfMV 


RUIlOI.P MOSSI 
I.SW.H\Vm KAKi 


kmabri nmriv 


ROCMJl.f MOSSF. 
I «•FtHA.VTU FAKi > 


Him.ltlll.Kli 

miMOMn 


la himbv 
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knmi\kiuliktnm 


BfhlBUOTEKO 
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ntiai mow 

hmaVJi.JU' 


A S PUSKIS 
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Scrio Il-a (numeroj 11—20) Fr. sv. 5,50 

Enhavo: La Aventuroj de Muncbhausen. El la Angla trad. 
Applebaum (2 N-roj). - Puŝkin, Kapitan-lilino El la 
Rusa trad.Sidlovskaja (2 N-roj). - Collinson, La Homa 
Lingvo Ongmalo - KorĈak, Rakontoj Bonhumoraj. 
El.la. P ? la tr “d • Weinste.n - Bujwid, Higiena Vivado. 

~ w Bab : ts ’ La Cikoni-kalilo. £l | a Hungara 
trad. Bodd (2 N-roj). — Bovet, La instinktoj de la in- 
Ianoj kaj llia valoro por la edukado. Originalo 

Serio Ill-a (numeroj 21—30) Fr. sv. 5,50 

Enhavo: Kamaryt, Kemio en la hejmo. Originalo 

h £7 J1 Ko . ro . Ienko ’ La Sonĝo de Makaro. E1 la 

Rusa trad. Ŝidlovskaja. - Kenn. La Penso de Konfucio. 

Originalo. Konstantinov, Elektitaj felietonoj kaj ra- 

kontoj. El la Bulgara trad Krestanolf. — Por la ceteraj 

Kvin numeroj la temoj ankoraŭ ne estas definitive elektitaj. 

La unuopaj kajeroj estos sendataj 
al la mendintoj tuj post ilia elveno 

Rabato por anoj de UEA: 20% 


Serio I-a (numeroj 1 — 10) 

Fr. sv. 5,50 

Enhavo: Mĉrimĉe, Mateo Falcone kaj aliaj rakontoj. 
El la Franca trad. Borel. - Van Eeden, La malgranda 
Johano. El la Nederlanda trad. Bulthuis (3 N-roj). — 
Baudoin, La Arto de Memdisciplino (Psikagogio). Ori- 
ginalo. — Ka rint hy , Norda Vento (novelkolekto). EI la 
Hungara trad. Bod 6. — Inglada, La Sismologio (ter- 
tremoj, vulkanoj). Originalo (2 N-roj). — Bratescu- 
Voinesti, Niĉjo Mensogulo kaj aliaj noveloj. EI la Ru- 
mana trad. Morariu. — Penndorf, El grekaj papirusoj. 

Originalo. 


UNIVERSiiL/l ESPERZl]UTO-/iSOCIO 

12, Boulevard du ThĜStre, Genĉve (SvislandO) 



